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FAULTY DICTIOK 



Thb DmnoN of this booklet is to aid those who ooih 
tnlt it in the correction of many of the faults of speedi 
and writing common among English-speaking peqplo 
of some, or eyen considerable, education. The attempt 
to carry out such a design presupposes that the ques- 
tion whether a word or form of expression is faulty or 
not depends, not. upon the ipse dixit of the critic, but 
upon rational principles that furnish a basis for correct 
rmes susceptible of critical application. A brief state- 
ment of the lurinciples that have been applied in criti- 
dzing what is here deemed to be faulty diction is there- 
fore made at the outset, in the belief wat a careful con- 
sideration of these principles will enable persons using; 
the book to avoid many faults not mentioned in the 
examples herewith given. 

The faulty expressions treated are oomparativehr few: 
since rigid principles of exclusion have been enforced 
b^ the limitations of space. Slang, vulgarisms, pit>- 
vmcialisms, and many other classes of words without 
literary value or authority, have been mentioned here 
in rare instances only, and usually with a view merely 
to give warning of a marked tendency to their intro- 
duction into the speech or writing of the educated. 
^jM The examples given are sufficient to illustrate the vari- 
^^P ous classes of faulty usage that need to be guarded 
against. 

The decision whether diction or pronunciation is 
faulty or not rests on principles derived in the main 
^^ 'directly from lexicology, grammar, and rhetoric; but 
^r the authority that makes such principles of obligatory 
^^ application is the consensus of good asage. In the 
?^ ease of neoterisms certain special principles apply. 
^^^ To consider first the applicable scientlflc prliicl« 
^{pies of the three fundamental sciences involved: t» 
r fljiiMiMfl* Leiioology, the science that treats 

fl& PrtSHnkL " o^ *l»e etymology, definition, and 
IMf nmcipies. appUcation of words," opposes the 

Bse of lexical barbarisms, including (1) unauthorised 
modes of deriving and compounding words, (2) un- 
authorized words, and (3) words m \al»ra^i^ckssraft^ 
senses. These restrioUona Teqyuie, m njesoKtv^^ .^^qa 
evoidance (o) of hybrid compo^uxoa saii^. ^^5rw5N»««|* 
•amirining elements from two ^Jxeaa«.eis,V^« ***5SSJ2^ 
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literary authority); (b) of words and meanings, like 
preventative^ reludcUe, clever (in the American sense), 
that have no daim to good lexical standing — embrac- 
ing, in general, alienisms, archaisms, idiotisms, obso- 
lete, provincialisms, technicalities, etc. 

t» Gnunmar, as the science that treats '*of the 
principles that ^vem the correct use of language in 
eitiier oral or written form," opposes (1) the improper 
inflection of words, as ti^ for heated^ hadn't ought for 
9UohJt n*^, beauiifvieet for moat heauiiftdt animalcuUe for 
aninuUcuiee; (2) improper syntactical constructions (see 
ooNBTRncTiON), eto. 

S. Bbetorlc. as the art of discourse, or *' the art of 
perfecting man s power of communicating to others his 
mental acts or states by means of language," requires 
the avoidance of such forms of expression, arrange- 
ment, and construction as interfere with clearness, 
energy, and beauty of style. See coNSTBucnoN; 

BHETORICAL CONBTBUCTION. 

To consider second the character of that consensus 
of usage that makes such scientific principles of bind- 
nnnflAwifina nf "« application: In general, diction 
iSSlr *o *« correct must accord with good 

w»»Kw» usage. It is commonly held that; 

Im Usagei to be good should be national — that is, gen- 
cral among the English-speaking peoples, or at least 
among some division of these peoples Uiat has a litera- 
ture of suflScient weight to jsive authority to usage — 
as opposed to local, provincial, dialectic, foreign, tech- 
nical, cant, eto. 

The wide extension of the peoples that use English 
apeech, together with the broad lines of division that 
separate them, makes necessary certain obvious mooi- 
fieations of this requirement in its application to Eng- 
lish diction. While, however, best usage must be 
racial, or that of the *' Greater Britain," there may be 
oircumstanoes or conditions that tend to justify a 
Briticism, an Americanism, or an Anglo«Indian ex- 
fyreesion, and to make it nationcd with its own people. 

Moreover, national usage often embodies itself in 
idiomatio forms ihaX violate (really or apparently) the 
oonunon principles of lexicology or grammar. (See 
iDiou; zDiOMATic PHRASB.) The efforts of the critics 
to " reform " such usage on the ground that it is illogi- 
eal or ungrammatical may be praiseworthy, and even 
measurabl^r successful; but denunciatoiy criticism or 
oondenmation of such expressions as had rather," 
*' there is no water here," is altogether barred, especially 
in cases where the usage reaches far back in literature. 
Idioms will always aboimd in e^pod, natural English, and 
frequently they will not submit to be parsed. 

t. Usage to be good should be reputablOt that is, it 
diould have the sanction of good authors or (to be tha 
best usage) of the best authors. That a form of diction 
Is common to all the great writers of the language gives 
It an authoritp^ that places it above criticism; that it 
has been used by a few masters, as Shakespeare, Milton, 
Wordsworth, Macaulsy, De Quincey, Cardinal New- 
man, Ruskin, is regarded as justifying its use by other 
writers;' that it has not been used by any leading 
authors, or that it has been used by them only in repre- 
aenting colloquial or illiterate language, is looked upon 
JWiWTftOTirtf it from qae in the higher forma of literature. 
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It is further to be noded that while the eolloquial, 
technical, or poetical use of words and forms does not 
Justify their general employment in prose literature, 
and especially in literature in the stricter sense, it ia 
etill true that such expressions may be good and indi»- 
penaable in their own proper spheres, and that many of 
them are gradually devated in the process of use until 
they become essential parts of the language of the higher 
literature. 

S. Usage to be good should be iireeeiit» as oi>posed 
to that which has been accredited in the past^but is now 
obsolete. That a word or form of expression was in 
national and reputable use in Shakespeare's day or in 
Milton's does not sanction its use in the English literar 
ture of to«day, imless it is used distinctly as an obsolete 
form, or unless its restoration is justified by the canons 
applicable to neoterisms. 

To consider third the principles applicable to neot- 
MismSf or words and meanings newly introduced into 

Canons for ^^® language: On what grounds are 

Neoterisms *^®y *^ ^ accepted or rejected? 

xiwwriBiuB. Wherever life and progress mark a 
people, their advtincing thought calls for new words for 
its adequate expression. In connection with the rapid 
devdopment and progress and the world-wide relations 
of the £)nglish*8peaking peoples, and the varied mental 
activity of the age, new words in extraordinary numbers 
are always seeking admission into the English language. 
Many of these come as if by national inspiration or out 
of new necessities, and take their places as authorised . 
English almost before they attract the notice of even 
the most observing. Others are presented for quiet and 
perhaps extendea consideration and careful scientifio 
- criticism, preparatory to a final judgment, favorable or 
unfavorable. Some — and these among the most at- 
tractive to writers of undisciplined taste — are put for- 
ward as mere idiotisms, the fantastic coinages of men 
of extraordinary but eooentrio genius, such as Thomas 
Carlyle or Robert Browning. It is therefore necessary 
to bear in mind the general principles by which the 
reception or rejection of new words is to be governed* 
so far as the decision of the oases is to be a matter for 
the exercise of intelligence. 

Fiteedward Hall (Modem Engliaht on NwlerUHc 
Canona) has proposed the following general neotorlitle 
amons: 

1* " First of all, a new word ought to sapiily so 
antecedent blank; or else, on the score of exactness* 
perspicuity, brevity, or euphony, it ought to be ao 
improTement on a word already eilsting.** That 
it is necessary furnishes in such a case the right of a 
word to be. Cvii^ locomotive, electromotor^ and dlmost 
innumerable other terms have come as matter of neces- 
sity to fill blanks. 

2. " Secondlv, a new word should obey gome anal- 
Mjr; and, the less recondite the analogy, the better.** 
The English language expresses a certain relation by 
the suffix -oMe, or -iK«; when Shakespeare and Milton 
used unauppreaaive for unauppreaaible and unexpreaaiva 
for unempreaaible, the new forms were naturally rejected 
by ^e English people. Yet when words formed con- 
trary to simple analogy come into general use, analoav 
^m mj to eonaenaua of uaaga, VL cotMqtox^xM^vaaa^ 
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to supply a blank, there is no helping it; it will live de- 
spite criticiBm. 

S. " In the third place, a new word should be 
euphonious. And the inbred feeling of us who use 
English is, that a word should not be very long, any 
more than very harsh.'* Instances in which the ca- 
cophony is the result of imitation of harsh and disagree- 
able sounds are, of course, exceptions, increase of sig- 
xuLficance being in such oases more important than 
euphony. 

The first of these canons is the most important and 
potent in deciding the right of a new word, or the use 
of a word in a new sense, to a place in the language. 
It is on this principle that the noun trust is used in a 
sense never contemplated by Shakespeare, Addison, 
Burke, and Macaulay; that the noun combine is strug- 
gling for literary recognition, and has already secured 
a place in the Statutes of the United States, and that 
eommunet eommuniat, anar^iat, nihUiat, prol^riat, and 

fthUocrcU have established themselves in popular favor, 
n settling such cases of admission, analogy and euphony 
ordinarily play only a secondary part. 

It is obvious that these genersu principles regarding 
diction are susceptible of very wide application to 
examples analogous to those that are here treated. 



When references are from one part of " Faulty Dic- 
tion " to another part, they are made without added 
specification: thus, ** never 80» etc., see ever bo, etc.," 
refers to the alphabetic place in " Faulty Diction." 

The full names of various authors consulted, and 
complete titles of works treating directly or indirectly of 
matters of diction, with names of publishers, dates of 

KubUcation, etc., will be found in the list following, and 
ence are not appended to quotations occurring m the 
course of the treatment. 

Special acknowledgment is due to many professors 
and teachers in colleges and other schools for uidr help- 
ful suggestion, in answer to letters of inquiry, of many 
popular faults of usage that have become inveterate 
throu^ the influence of association or of early training. 
N. D. The key to the ohonetic alphabets used to 
Indicate pronunciation will be found on page 8. 
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KEYS TO PRONUNCIATION 

The proimndationB given are indicated by the alpha- 
bet devised for pronunciation by the Department of 
goperintendenoe of the Nationiu Education Associa- 
tion, called Key 1. and the well-known tezt«book key, 
•ailed Key 2, both of which are used in the Funk dt 
WoifnalU ffew Standard DicHonary, 
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ft 


as in ortlBtie. 


fl 


ft 


as in art. 
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ft 


as in fat. 


ft 


ft.« 


aslnforeL 
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as in set. 
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^; 


as In prey. 
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as In h<t. 
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e.i.y 


as in police. 
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as In obey. 
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as In go. 
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0.9 


as in not. 
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6.» 


as In or. 


a 


11, Q. d& as In fidL 





U. Q, <S5 as in rvle. 
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0. d 


as In but. 





Q. 9. 1. S^ as In btim. 


«i 
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aslnotele. 


an 


oa,ow 


asinsouer- 
kratft. 


ta 





•Bkndiinip 
tlon. 
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ft 


aslnfcttd. 


ei 


61. «y 


aslnofl. 


k 


k.« 


as In tin. eat. 

ffUit. 


ff 


B 


asln^. 



s 

a 



as in locA 
(French). 



asinsfn^. 

as in lAin. 

as in {Us. 

as in to. emit. 

as in sest, wax. 

as in efturcft. 

as iniet. 

aslnxMp.ooean* 
funcMon, mar- 
cMne. 

as in anire. lei»- 
ure. vision. 

as in ask. 
n, 7 (unstressed) na 
in sofa, ovov 
arbor, gnttw- 
ral, martyr- 
dom, 
n, 7 (unstressed) as 
in habit, sen- 
ate, surfeit, 
biscait. min'- 
tite. privilege^ 
valley. Sun- 
day, dtlea, ra- 
new. 

(Scotch). acA, mlcA (Gennan). ft as In bos 
ft as In Limbeck (German). IHonas (French). 



ih 

ft 
a.e>o. 



a.«il. 



The 8tnf9e accent (0 indicates the primary or chltf accent : 
the double accent (') indicates the secondary accent. Tha 
doable dagger (t) indicates a variant form. 

The abl»«vlatlon8 used are as follows: Ar. «• Arabic; A^o, 
»Aeronsutlcs: Bng. *- English; F. » French; O. «■ .German; 
Gc Brit. > Great Britain: AfU. *- Military; Rus. » BuBBlaii: 
S«y. -* Bendant U. 8. -• United States. 
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•• In such words bb alma, caZm, psalm, not to be pro* 

• nouno^ wi^ the short sound as in eat; but as a in 
arm, odrt, dart. 

mb-bre'Tl-ate. ** The sermon appeared in abbreviated 
form "; incorrect; should be abridged. Compare 
synonyms for abbreviation in Funk & Wagnalui 
Nbw Standard Dictionary. 

mb-do'meii. ab-do'men, rather than ab'do-men. 

a-bor'tlTe. . Not to be used of acts in which attempting 
or planning is not involved. 

a-boTe'. In the language of business, often used as an 
adjective, or even as a noun (** the above statement," 
pr '* it appears from the above "). Such expressions, 
though employed by some go<>d writers, have the 
weight of Uterary authority against them. If the ref- 
erence is to something actually to be found in the text, 
as a sentence, a paragraph, or a statement, it is prefer- 
able to say, for instance, " The foregoing or preceding 
paragraph, " The statement given <ibove." When the 
reference is to something, as a material object, a fact, 
a circumstance, or an incident, not actually included, 
but only mentioned, described, or related in the text, 
we may say, for example, " The above-mentioned cir- 
cumstance, *• The person referred to above" " The 
incid^it related above" etc. 

A-bu'tl-lon. 1 8-biQ'ti-lon; 2 a-bu'ti-ldn. not 1 o-biQ'- 
ti-lon: 2 a-bQ'ti-16n, nor 1 dr-biii'ti-lon; 2 ar-bu'ti-16n. 

»C-cepr of. Although reputable writers make use of 
the locution accept o/, nevertheless, in whatever sense 
the verb is used, the of is unnecessary; as, *' I shall ac- 
cept this," not accept of: " John accepts a present," not 
accepts of. 

ae-cll'mate. 1 a-kloi'mit; 2 ft-cll'mat. noi 1 ac'li-mSt; 
2 ae'li-m&t. 

Ae'cu-rate. 1 ak'yu-nt; 2 ^e'yi^-rat, not 1 ak'ar-it; 2 
&e'6r-at, nor 1 ak'nt; 2 ae'ret. 

ae'iiie. See climax. 

ai-coas'tlcs. Like many other scientific terms, plural 
in form, singular in construction. *' Acovistics is (not 
are) a department of science treating of sound." 

adJecUTe and adverb. The' adjective is correctly used 
in close association with a verb when some quality of 
the subject rather than of the action of the verb is to 
be expressed. As a general rule, if any phrase denot- 
ing manner could be substituted, the adverb should be 
used; but if some part of the verb to be could be em- 
pl^ed as a connective, the adjective is required; as. 
The physician felt the pulse carefully (t. e., in a care^ 
ful manner, or with care), and observed that the 

Sitient's hand felt cold (t. «., vfas cold to the touch).'* 
ence it is correct to say " He feels sod," " It looks 
bad" " It smells sweet" " He stood erect" In some 
cases either form would be correct, and the choice be- 

For Keys to Symbolft uaoi^ m« ^fiAJe^ ^ 
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tween them is a matter of force, emphasis, or individ- 
ual taste. 

Tbey escaped all tafe [or saftiy] to land. Acts zxvll, 44. 

Special perplexity arises in connection with certain 
▼erbs, such as appear^ feeU and lookt that are used 
sometimes as active verbs and sometimes as substan- 
tive verbs (approaching equivalence to the verb to he). 
In the former sense these verbs take the adverht in the 
latter the adjective^ In accordance with the principle 
just stated; as, " The ship appeared [came into view] 
auddenly "; ** The decision appears [apparently is] un- 
nut ": " She looked [glanced] shyly at him '^; ''^She 
looked [had the appearance of beings or was] shy.*' 
Yet it is common to say " You are looking (or he is 
feeling) badly" doubtless because bad refers not 
merely to physical or mental, but also to moral quali- 
ties, so that (for fear of suggesting moral implications) 
we are disinclined to say " You look bad" " 1 feel 
bad" or the like. But when a man suddenly disap- 
pears leaving accounts unsettled, we very promptly 
say " That looks bad" 

ad-mlfy ad-mlt' of. Quite different in meaning. 
** This gate admita to the grounds, but the size of the 
vehicle will not cidmit of its passing through." When 
Emerson says " Every action admits of being out- 
done," the simple admit could not be substituted. 

ad'vent. Not to be used indiscriminately of any ar- 
rival, but only of that which is important, stately, or 
sacred; not, " The schoolboy's unexpected (tdvent. 

M few. Needlessly criticized as employing the singular 
article before an adjective plural in sense. ^ We say a 
hundred and a great many, these expressions being 
viewed as collective. A few is correct idiomatic Eng- 
lish, with a sense distinctively different from that of 
the adjective used alone; as, " A few men can be 
trusted " (». e., a small but appreciable number). 
** Few men can be tnisted " (i. «., scarcely any) is 
practically equivalent to the negative statement 
^* Moat men are not to be trusted." 

a/-galn^ 1 a-gen'; 2 a-gSn', never 1 a-gen'; 2 a-gftn'. 

•"gainst'. 1 5-genst'; 2 a-gSnst', never 1 a-g6nst'; 2 
a-ganst'. 

l^gra-vate. Often erroneously used in the sense of 
provoke,* exasperate, perhaps from confusion with 
aggrieve. To aggravate is etymologicaUy to increase 
in weight, hence in (p'avity, severity, or intensity. A 
disease or other evil may be aggravated, but not a 
person. 

ag^'lrlHilil'tlir^lst. Etymolo^cally preferable to agri* 
euUuralist, no difference of meaning being recognized. 
Some analogous forms, as eonirovertist and corUrovet' 
sialist, have been differentiated in meaning. 

a'gae. 1 S'giu: 2 &'gQ. not 1 e'gar; 2 ft'ger. 

aln*t« A modification of arn not, or are not, always in- 
el^ant. As used with a nominative of the third per^ 
son singular (it ain*t, he ain*t) it is ungrammatical and 
a vulgtuism. 

•F^a-pac'a. A popular error for alpaca (pron. 1 al- 
jpac'e; 2 &l-pae'a). 

aU of • A popular idiom to emphasize the totality of 

that which is referred to; as, How many of those 

■ — 

#tar Meya to S jmbols lued* see pace S» 
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men did yoa see 7 *' " I saw ott of them." ** How ^ 
much of this shall I take 7 " " AVL (t. e., the whole) 
of it.'* The best literary ussfl^e omits the of as need- 

Take it ott," etc.; 



less, preferring *' I saw them oU," 
" I saw ott (not ott o/) my friends 



onoe more." 



■1-Iow'. In some jparts of the United States<u8ed in the 
sense of thinks oe2»eve, inXend: as, ** He ottotoed he 
would go "; " He aUotoed to pay it." It is used also 
in the sense of say. Such uses are inadmissible. 

■l-lade'* fkroneously used in the general sense of 
mention or apeak of. To allitde means to refer deU- 
oately or incidentally, as if in play. It is not correct 
to say " The speaker alluded at great length to the 
tari£F." See synonyms under aixudb in Funk A 
Wagnalls New Standabo Dictionabt. 

Late In the eighteenth century Cowper did not venture 
to do more than aUude to the great allegorlst [Bunyanl: 
*I name thee not, lest so despised a name 
Should move a sneer at tby deswed fame.' 
Macattlat England ch. vil. p. 679 (note), [w. t. a. *814 

aFmost. Its use as an adjective, common in early 
English, is being revived to some extent, but has been 
shuply challenged; as, ** the almo^ Christian ": 
** his almost impudence of manner." Almost no and 
almost nothing are also challenged. The shortening 
of almost into amost or *most C I see them *most every 
day ") is inadmissible in literature that is not ob- 
viously colloquial in style. 

•pJime'* a. & adv. For sole or only: as, *' the alone 
principle," for " the sole, or only^ principle ": a com- 
mon use in the 16th and 17th centuries, but now an 
archaism. 

a-ln'ml-nmn, al'^^-mlnl-om. Scientific usage va- 
ries, but aluminum appears to be the form now pre- 
ferred by manufacturers and in commercial speech aa 
well as by most chemists. 

always. 1 el'wu; 2 ^I'was, not 1 el'ni; 2 ftl'ttg* Al- 
ways is a better prose word than ever for '* through 
all time"; ever is appropriate in elevated or poetic 
diction, but elsewhere suggests afifectation. 

a-mid'. For amidst, is poetical rather than prose 
usage. 

a-mong' one an-oth'er. *' They exchange confi- 
dences among one another "; should be " among them- 
selves " or " with each other." 

and. Rightly used to superadd the action of one verb 
to that of another; wrongly used when, in connection 
with a following verb, made a substitute for ttxe simple 
infinitive. *' He saith unto them. Come and see. 
They came and saw where he dwelt " (John i, 39), is 
vi^rous, idiomatic English. " Go and get it " im- 
phes two acts with successful result; *-' Go to get it," 
one act with a purpose, of uncertain result, to do 
another. *' Try and do it " should not be used when 
the meaning is simply " Make an attempt to do it." 

Sometimes used incorrectly where or is required. 
Not, " A language like the French and German con- 
tains as many words," but " A language like the 
French or the (German," since there is no language 
that is at once French and German. 

Two nouns connected by and may be followed by a 
angular verb when the two nouns are but different 

For Keys to SymlMla ium4« wa v>i«b ^ 
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expressions for the same thing; as, " The only revela- 
tion of God's will to mankind, and the only record of 
God's dealing with men, is now to be obtained," etc. 

Sometimes improi>erly used to introduce a relative 
clause where no conjunction is needed or admissible; 
as, " A good man and to whose untiring energy," etc., 
for '* A good man to whose untiring energy," etc. 
This fault, rare in the United States, Deem Alford 
mentions [The Queen's English, par. 444] aa ** one ot 
the commonest in England. 

an'l-maFciiIefi. Plural of animalculb: sometimes 
improperly animaleulae, as if the plural of the femi- 
nine form animalcula, which is not a nominative 
singular, but the Latin plural of animalculum. 

Ui-otb'er ftoni. Improperly used for another than: 
as, " Judges of quite another stamp from his Majesty's 
judges of Assise," for ** of quite another stamp than,** 
etc. 

an^tip'o-des. 1 an'tip'o-dls; 2 &n-tXp'o-dfis, mispro- 
nounced 1 an'ti-pQds; 2 &n'tl-pddg, the more readily 
because the singular is 1 an'ti-pOde; 2 &n'tI-pGd. 

Mn'jt adv. Used generally with adjectives or adverbs 
in the comparative degree, but not directly with 
verbs. ** Can you see any better ? " is admissible; 
but not *' Can you run any t " No, in strictly literary 
use, is ordinanly preferable to not any. " He is no 
wiser than I " is a more common literary form than 
" He is not any wiser than I," but the latter form is 
often more emphatic, especially in conversational use 
(as equivalent to " by no meansr" or " not at all "). 

Ui']r-how''» aii'][-wa^. Forcible colloquial expressions 
often used conjunctively, to indicate that something 

< is to be done, admitted, beUeved, or the like, be the 
circumstances, results, or conditions what they may: 
as, " Anyhow, I have lost it "; " Anyxoay, I am going.'' 
In place of these, such expressions as " In any event," 
** At any rate," " Be that as it may," are ordinarily 
preferred by writers. 

mny manner of means. Erroneously used for any 
means. 

an'y place. [Western U. S.] Erroneously for any- 
where. 

sn'jr-way, an'jr-where. Frequently misspelled with 
a superfluous s : anyvmys, anyw?ieres, probably in imi- 
tation of such adverbial forms as forwards, baekuntrds. 

a-po8 'tie. 1 8-pes'l ; 2 a-p5s'l, not 1 s-pes'tl ; 2 5-p5s'tl. 
nor 1 a-pes'ul; 2 a-pfis'tU. 

ap-par 'en t . 1 a-p&r'ent ; 2 H-p&r'Snt, not 1 ap-p€'r ant ; 
2 &p-p€'rent. 

ap-pre'cl-ate. Strictly, to value (something) at its 
real worth (od pretium); but in present commercial 
phrase used as meaning ** to raise or rise in value,'* 
the op)x>8ite of depredate: as, ** Since the building of 
the new railroad real estate has rapidly appredaied** 

ap-proaeh'. Sometimes incorrectly used for address, 
petition,^ etc. One is approached by indirect or covert 
intimation, suggestion, or question, which he may 
encourage if he will, or may put aside without formal 
refusaL Approach is often used in a bad sense, im- 
plying the use of bribery or intrigue. Do not say 
The teachers have approached the Educational De- 
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partment for longer intenmsaionB," when yon 
The teachers have petiiioned^** etc. 

M^pro-lMite. To pasa with i^i^jroval: fcnrmerly used in 
Kngland, but now an Americanism. 

Ar'mb. 1 ar'ab; 2 &r*ah. not 1 e'rab; 2 &'rftb. gum 
ar'a-blc» not gum a-rS'bic. 

■v'du-oiis. 1 or'jQ-Cor -dia-lns; 2 ftr'jv-lor -da>]tt8, noi 
1 or'jus; 2 ftr'jiis. 

alre-a. 1 e'ri-a; 2 ft're-a, no< 1 ftr'i; 2 Ar^. 

aven't. For are not when the subject foHows; as* 
•• Aren't you T " " Aren't they ? ** The best conveiw 
aational usage contracts the verb when the subject 
precedes: " we're not," " you're not," etc. Similarly 
we say " I'm not." ** I'll not," " you're not," eto. 
Similarly we say " I'm not," " I'U not." 

wKgiae. We argue a case, dispute a bill. One side may 
do all the arguino: in debating both sides take part. 
See synonyms for ABoniB in Funk & Waqnalls Naw 
Standabd DxcnoNABT. 

a^rmljKn% at, heforet for^ <m, upon, ** The criminal was 
arraigned at the court." No; a criminal is arraigned 
at the bar; before the tribunal or court; for a crime; 
on an indictment; upon discovery of his crime. 

artleles. The definite article is ordinarily required be- 
fore a present participle used as a veroal noun uid 
followed by of. Not, It is drawing of a new consti* 
tution that startles us," but '* It is tAe drawing of a 
new constitution," eto. 

Two or more words connected by and referring to 
different thii^ should each have the article; when 
they denote l£e same thing, the article is conmionly 
used with the first only; as, '* Christ, the prophet, 
priest, and king." If we say '* The sculptor and the 
painter should understand anatomy," we imply that 
the arts of sculpture and of painting are the province 
of different persons; but we say "Michelangelo, the 
sculptor and painter," since Michelangelo was both 
sculptor and painter. *' The black-and-white horse '* 
womd denote one horse marked with the two color^ 
black and white. *' The black and the white horse '' 
would denote two horses, one black and the other 
white. 

mrtftst, A word grossly abused, since, along with the 
painter and the sculptor, the barber and the cook also 
claim the title. Medianic and artisan oiight to be re- 
stored to their place in English, and artist held to its 
true meaning. 

> • • as» so • • • as* A shade of difference in their 
meanings, as strictly used in comparisons, is often 
n^ected. So . . . o» suggests that, in the compari- 
son of the person or things mentioned, there is present 
in the mind of the speaker a consciousness of a con- 
siderable degree of the quality considered; as . . , a» 
does not cany this impression. In ** John is not as 
tall as James there is no implication that the speaker 
regards either John or James as tall; there is merely a 
comparison of their heights. So, too, in " John is not 
OS old as James " there is merely a comparison of 
ages. But if one says, '* John is not so tall (u James,'* 
thouffh the so is not emphasised, there is understood 
usually to be a reference more or less distinct to some- 
thing uncommon in the height of Jaxoe^ «s^ cA\&i^«x'«&. 
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with the stature of other men or of other boys of hia 
age; the speaker regards James as being tall. " John 
is not 80 old <u James " suggests that, in some relation 
or other, James is thought of as being old: as in 
" James is taller than John/* " Yes, but my boy is 
not 80 old 08 yours.'* 

In afiirmative sentences 80 . . . as can not properly 
be used except in certain restricted constructions, and 
where the quiJity referred to is to be emphasiEed. It 
occurs oftenest in sentences that, though affirmative 
in fonn, carry a negative suggestion; as, ** So good a 
cook as Polly is hard to find, ' that is, " It is not easy 
to find 80 good a cook aa Polly." 

Few knights of the Shire [in the 17th centuryl hafl 
libraries 80 good as may now perpetually be found in a 
servants' hall. Macaulat Htstory ch. 3. 

That is, ** not many knights of the shire,*' etc. In a 
simple affirmative comparison like " Jane is aa good 
a cook aa Polly," «o ... oa is not used. 

In interrogative sentences, as in negative sentences, 
a consciousness more or less distinct of a considerable 
degree of the quality referred to is conveyed by ao 
. . . a«, but not by aa , , . aa. *' Is John as old aa 
James ? " and " Is your uncle ao old as my father ? " 
convey different impressions as to what the speaker 
means by aid. In the question where as ... as is 
used there is no implication of considerable age in old, 
as flar as, as soon as, as long as. Usually inter- 
changeable with 80 far aa^ ao aoon aa, ao long aa, etc., 
but, if the extent or degree usually implied in these 
phrases is to be emphasized at all (however slightly), 
80 is used preferably to aa. 

We said of conduct, that it Is the simplest thing In the 
world as far as knowledge Is concerned, but the hardest 
thing in th e wor ld as far as doing Is concerned. 

Matthew Abmold Uterature and Dogma ch. 3. 

Tha*efore, we fulfil the law of our being so far as our 
being Is esthetic and intellective, as well as so far as it is 
moral. — lb. (CTonclusion). 

In the second of these quotations there is a distinct 
reference to and limitation of extent conveyed ip a(f 
far aa. In the aa far aa of the first quotation there is 
po such reference; for ** <ta far aa loiowledge is con- 
cerned " there might be substituted " in relation to 
knowledge " or " with respect to knowledge." 

a-slde'. An Americanism for apart. Not ** auxiliary 
words aaide,*' but " auxiliary words apart.** 

asked. 1 oskt; 2 &Bkt, not ast. 

as-ptr'ant. 1 as-poir'ant; 2 as-pir'ant^ rather than 1 
as'pi-rsnt; 2 &s'pi-rant. 

at. In. Always in a country; either cU or in a city, town, 
or village; at, if theplace is regarded as a point; in, if 
it is inclusive. ** We arrived a/ Paris "; ** He lives 
in London "; " There are three churches in this vil- 
lage." In England the use of in before towns and 
cities is more restricted than in the Unit^ States; 
the distinctions observed there between {U and in 
often seem arbitrary. 

The sense oi at tlb virtually included in there and 
where, so that in the phrase " Where is it a< f " — com- 
mon in some parts of the United States — the at ia 
redundant, and the expression somewhat grotesque. 
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at an. Used properly as meaning *' in any degree," 
'* in any respect, " at any time, etc. ; sometimes im- 
properly for entirely t a use now obsolete in good Eng- 
lish; as, *' The clock ceases to go eU cUl." 

at aue'tion. In England called an Americanism. 
Johnson says the verb auction means " to sell by auc- 
tion," that is, by offering to the highest bidder. ** At 
private sale " is also peculiar to the United States. 
The English say, " The good«will and furniture of the 
house were disposed of oy private sale "; ** The ele- 
phant Elmperor has been sold by auction. ' For rea- 
sons for differences in English and American usage, 
see vocabulary. 

at length. The assumption that at length means the 
same as at latt^ and is therefore superfluous, is an error. 
Both at length and at last presuppose long waiting; but 
at hut views what comes after toe waiting as a fijiality : 
at length views it as intermediate with reference to 
action or state that continues, or to results that are 
yet to follow. *' I have invited him often, and at 
length he is coming.'* " I have invited him often, and 
at last he has come.'* " At length he began to re- 
cover.** " -At Zo«« he died." 

Scarce thus at length failed speech recovered sad. 

Milton P. L. bk. iv. 1. 357. 

O, then, at last relent. Milton P. L. bk. iv, I. 79. 

aax-U'ia^iy. 1 egs-il'ye-n; 2 aga-Il'sra-ry, not 1 ex-il'- 
i-a-n; 2 ax-Ilt-a-ry. 

a-valls'. An Americamsm for profile or proceeds. 

av'e-nue. 1 aVa-niu; 2 &v'e-nQ, not 1 av'nQ; 2 S.v'nv* 
nor 1 av'ner; 2 &v'n6r. 

av'^o-ca'tloii. Loosely used by good writers for wear 
Hon. Vocation strictly signifies the main calling or 
business of life; avocation^ a diversion from that voca- 
tion. 

In tills sense avocaHon was exclusively employed in the 
seventeenth and the earlier part of the eighteenth century, 
being often opposed to vocation. . . . Briefly, the case Is 
this: if avoeaiion and vocation are to be held synonymous, 
Fng"<Th is poorer by a useful, and richer by a superfluous, 
term. Hodgson Errors etc., pp. 7. 8. 

awTolf aw'fnl-ly. In colloquial or slang use, for very, 
exceedingly, to be avoided; as, " an awfiU good time ; 
*' BH awftUly jolly crowd "; ** thanks awfully. ^* 

MjeK Pronounced 1 oi; 2 I. and meaning yes. 

ajre*. Pronounced 1 fi; 2 e, and meaning altoays. 



B 

liack. '* Returned back "; omit back as included in 
returned. 

back out. An Americanism for retreat. 

back'ward. back'wards. Used by good writers indis- 
criminately, except as euphony may require the one 
form rather than the other. See vocabulary of Frrstis. 
A Waonalls New Standard Dictionabt. 

The two forms may be conveniently used, in ao- 
oordance with their orifdn etymologically, to distin- 
guish the adjective and adverb; ea^ ** ^ VM.OR.MKKr^ 
pupfl *•; •• He walkei^ badcwords:' feAao, \o e>aa8i«aste' 
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guish movement back from but with the face toward 
aperson, from mere direction of movement rearward. 
Tneae ideas are usually expressed confusedly, except 
as back is used instead of backward or backwar4s to 
express the latter. 

iMid. "A bad wound," *'a bad pain": very common 
use, but verging upon pleonasm: better ** a severe or 
dangerous wound ' ; " an intense pain." Avoid the 
use of bad for sick or iU; as, " I have been bad (rather 
iU) again with a spitting of blood." 

iMUlly. Used in the sense of very, very much, or greatly, 
is colloquial and often somewhat inelegant; as, " I 
have wanted to see you badly " (rather, greaily) ; " We 
shall miss you badly " (rather, very much), " The 
caipet needs to be beaten badly " is a ludicrous blun- 
der for " The carpet badly (or very much) needs to be 
beaten " — the construction connecting badly with 
•• beaten " rather than with " needs," which it 
qualifies. See construction. 

iMiK'gase. Meaning " the portable articles that a trav- 
der takes with him on a journey," usually preferred 
in the United States to luggage, now commonly used 
in Great Britain. But Thackeray speaks of " The 
baronet's baggage on the roof of the coach," and John- 
son says " We saw our baggage following below." 

bafance. A much'abused word. As an accountant's 
term the bcUance is that which must be added to the 
less or subtracted from the greater of two amounts, as 
receipts and expenses, to make them equal, so as to 
*' balance " the account; it does not properly denote 
what is left of anything after a part has been taken 
away; that is the remainder. ** The balance of one's 
dinner " and ** the balance of the evening " are at 
best objectionable colloquialisms. Say " the rest '* 
or ** the remainder.** 

banls-tor. In conv^sation, though not in writing, 
banister has superseded almost entirely the two words 
bcUuUer and baltuirade. The corruption ought not to 
be encouraged. See the words in vocabulary of Funk 
& Wagnalls New Standard Dictionart. 

Mm'qaet. Properly a sumptuous feast or entertain- 
ment; ridiculous or vulgar when used to denote an 
ordinary meal. 

Iiap'tisiii. 1 bap'tism; 2 b&p'tXam. not 1 -tis-um; 2 
-tis-fim. 

bftjr^ou. 1 boi'ti; 2 bl'u, not 1 be'yQ; 2 bS'yy. 

be. What is the proper case of a personal pronoun fol- 
lowing this verb and in apposition with its subject? 
Grammatically, the nominative is the proper form, as 
the case is simply one of apposition, and the pronoun 
in apposition with the nominative must itself be in 
that case. " It is I, be not afraid " ; " it is he.** Be- 
fore the 19th century the objectives, me, him, her, 
etc., in such constructions (if at the end of a sentence) 
were somewhat commoner in literary usage than I, 
he, shs, etc. The objective forms are still common in 
colloquial use, owing probably to the fact that most 
of our sentences are so f orm^ that they require the 
pronoun at the end of a sentence to be in the objective 
case, and that case is accordinc^ the more natiu^ one 
in that place. Present literary and educated use 
t&ada toward the grammatically correct locution, al- 
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though Dean Alford stoutly defended ** It's me,*' ap- 
pealing to Dr. Latham as authority. But Dr. 
Latham doee not advocate the analogous forms '* It's 
him." " It's her." •' It's them." " That's him." etc. 

beard. 1 bird; 2 b&xl. not 1 b&rd; 2 b&rd. nor 1 bdid; 
2 b&rd. as is often heard. 

beftstly. A British colloquialism expressive of disgust 
or contempt; as, " This is beastly weather "; some- 
times even used adverbially; as, " I was hecatly tired." 
This locution, essentially in bad taste, though often 
affected by college students and others who should 
know better, seems never to be defensible except in 
the i^ase " beastly drunk," and even this is objeo* 
tionable as being a Ubel on the beasts. 

be back. A common though unwarranted colloquial- 
ism; as, " I'll be back in a moment." " I'll come back '" 
is le^timate, back denoting direction toward the 
starting-point; but be bade has no such significance. 
One should say " I'll be here (or th«re) again in a 
moment." 

Fetch me this herb; and be thou here again. 
Ere the le'viathan can swim a league. 
SBAixapiUBfi Midsummer Night's Dream act ii. so. 1, L178. 

be-sln'. A good plain Saxon word, understood and 
felt by learned and unlearned alike, almost always to 
bepreferred to the French commence. 

be»glil'ner. Not to be qualified by new. A new be- 
ginner is absurd, as a beginner must needs be new in 
bis work. 

be'lng. Richard Whately. George P. Marsh, Richard 
Grant White, and other critics nave objected strenu- 
ously to the use of " is being built," ** was being built," 
and kindred forms of English imperfects passive, as 
recent and imwarranted innovations; but Fitsedward 
Hall has shown conclusively that they are neither 
recent nor unwarranted, but have been used by the 
best writers for a century, and now have weUiOugh 
universal literary sanction. He says: 

Prior to the evolution oiis being bwQt and was betna 
Miftt, we possessed no discriminate equivalents of (Bdifl- 
etaur and oediftcabatur; is built and was ouiU. by wliich they 
were rendered, corresponding exactly to ceaiftcatu* est ana 
adificatus erat. 

Modem English App.. p. 360. [s. *73J 

Is growing, was growing, indicate an activity from 
within; as, the tree is growing (from its own internal 
forces) ; is being grown, was being grown, the activity 
of some agent from without; as, the plant is being 
grown (by the gardener) . So also, ana strikingly, ie 
oUeiing (as from a wound), and is being bled (as by a 
surgeon). 

be-long'. Used absolutely; as, ** He doesn't bdong,** 
** We all belong " {sc. to this organisation, society, 
community, or in the place, sphere, or associations 
who-e actually present) : recent in the United States, 
and apparently rapidly spreading in popular use, 
though with no literary support. 

be-long'liigy n. Commonly in the plural. An old 
word, now, after a period of almost complete disuse, 
resuming its place in literature and common speech. 

be-slde', be-sides'. These words should be diaccvcc^ 
inated carefully. ** *rhere's?eit^Vwo\)»«vAe\JmL'* '* vn.».-> 
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by the side of him) ; ** There were two besides him '* 
(t. e., in addition to him). See vocabulary of Funk. 

^ A Wagnalls New Standard Dictionart. 

be that as It will. Erroneously substituted for ht thai 
a« ii way. 

bef ter. Incorrectly used for mare: as, '* It is better 
than a year since we met." 

be-tween'. Strictly applied to but two objects or 
groux>s of objects; as, between one's lix>s, or between 
one's teeth. But between is often proi)erIy used wibh 
more latitude than this, as expressmg the idea of con- 
trast or opposition more clearly than among. Between 
requires at least two objects, and should not be used 
as in the following. 

And with a gap of a whole nlgbt between every one. 
DicKXNB Martin ChuzzIewU oh. 8, p. 152. [b. * l. '86.] 

M'cy-ele. boi'si-kl, not bcu'sai-«l. 
bld» V. Followed by the infinitive without to : as, " He 
6ade him remain.' See infinitivb in Funk & Wach 

NALLS NbW StANDABD DiCTIONABT. 

bld'da^ble. An expressive provincialism, without lit- 
erary recognition, in frequent use among the Irish 
residents of the United States, meaning manageable, 
obedient, submissive; as, " Servants are not as bid- 
dable now as they were before the war." 

big. A sadly abused word, often used colloquially for 
qreat. ** He is a bta man, instead of " a great man,'* 
IS in bad taste. A big man may be very far from 
b^ng a great man. Washin^n was mentjedly and 
spiritually a gre(U man, physically a large man; but 

• no one should speak of the Father of his Country aa 
a big man. 

BIs'marck. 1 bis'mdrk; 2 bls'm&rk, not 1 biz'mork; 2 
bis'mark. ^ At the end of a syllable followed by a con- 
sonant, e in German has a sharp, hissing sound. 

bls'muth. 1 biz'muth; 2 blg'miith, not 1 bis'muth; 2 
bis'mtith. 

bit. Primarily a bite, a small piece, or by extension a 
small quantity; as, a bit of bread; a bit of fun. By 
extension the word is often applied to liquids; as» 
there is not a bit of water on the farm. But when 
reference is to liquid to be drunk, it is more discrim- 
inating to say, not a bit, but a sip. 

blame on. Indefensible slang. We blame a person for 
a fault, or lay the blame upon him. Not, as in a New 
York newspaper, after the lost Presidential election» 
*' I do not blame the defeat on the President," but " 1 
do not blame the President for the defeat," or " I do 
not Uiy the blame . . . upon,** etc. Here two points 
of view essentially different are confused. 

both, a. & pron. When both is used in a negative sen- 
tence, the meaning intended is sometimes doubtful. 
** BoOi applicants were not accepted." Were both 
applicants rejected? or was one rejected and the other 
accepted? or was neither applicant accepted or re- 
jected ? A similar confusion of sense occurs in some 
negative sentences containing aU, when not is mis- 

S laced. (See note under aLl, in vocabulary of Fctnk 
; Waqnalls New Standard Dictionaby. It is a 
peculiarity of both that it can not be n^^tived by 
connecting not immediately with it, except ellipticaUy 
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in sentences of unusual form that are obviously ar^ 
ranged for the prevention of misunderstanding — aa 
in correcting the doubtful meaning of the sentence . 
cited abovOj **BQth applicants were not accepted.'* 
If one asks, in order to clear its confusing impression, 
" Were hoih rejected ? " the reply may properly be, 
" Not both were rejected; one was rejected and one 
accepted " — a connection of not with both that is 
usually inadmissible. The confusion in meaning of a 
n^ative sentence containing both will be best avoided 
by making the sentence affirmative; "BofA applicants 
were rejected," ** One of the two applicants was re- 
jected and the other accepted," etc. 

bothy conj. As an adjective or pronoim both empha- 
sizes the idea of two. It has been well defined as the 
two, and not merely one of them "; it can not prop- 
erly, therefore, be connected with or refer to more 
than two objects. As a conjunction, however, both 
has a more extended meaning and employment than 
it has as an adjective or a pronoun: thus, it is per- 
missible to say, *' He lost all his live stock — ooth 
horses, cows, and sheep." Both, as so used, emE>ha- 
sizes the extent or comprehensiveness of the assertion. 
The use has been challenged, but has abundant litef- 
aiy authority, and antedates Chaucer. 

both a^llke'. The sentence " They are both alike " 
su^ests that (possibly) one of the two might be alike 
ana the other unlike — a suggestion produced by the 
intrusive emphasis of tu>o implied in both. Both may 
be correctly used with like, but not with alike: **Both 
sons, in looks and character, are like their father," but 
not " both alike " (that is, " like each other "). 

both of us, both of them, etc. Ob j ects of critical cen- 
sure, but have the sanction derived from their use by 
the highest authorities in literature. 

breth'ren. 1 breth'ren; 2 brSth'rSn, not as three syl- 
lables breih-er-en. 

bring and car'ry. Ignorantly interchanged. A ser- 
vant asks, " Shall I bring it home ? " when bothspeaker 
and hearer are far from home. The question should 
be, " Shall I carry (or take) it home ? " See synonyms 
for CA.KRT, in the vocabiilary of Funk & Waqnalls 
New Standard Dictionart. (Zlompare fetch. 

burst'ed. A false formation. The imperfect and past 
participle of burst are the same as the present. "The 
gun brirat "; " The bubble has [is] buret.** Vulgarly* 
busted. 

but. Not to be used for tAan. Archbishop Trench says, 
" It can be regarded in no other light but as a riddle, 
where the construction should be " no other light 
than.** 

but that. There is no danger of slipping when but is a 
preposition and that is a pronoun; as, " 1 will take 
none but that" where the phrase means except that. 
When both words are used as conjunctions, the phrase 
must be employed with special discrimination. Bui 
is in many cases redimdant before thai, but is often 
in other oases required by the sense. In " Each by 
the other would have done the like but that they 
lacked the courage," but is essential, as introducing a 
reason or consideration to the contrary. The omiar 
sion or insertion of bvX often levec^e^ \\x<& \&s»sckSML. 
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'* I have no fear that he will do it " and ** I have no 
fear but that he will do it " have contrary senses, the 
former indicating the feeling of certainty tfuu he wiU 
not do it, and the latter the feeling of certainty that 
he ioiU do it. Where ambiguity or haxinesB results 
from the use of hut that, it can ordinarily be avoided 
by chan^ng the form of the sentence; as, " There is 
no certamty but thcU he will come " may be changed 
to " There is no certainty that he will not come." 

but what. Should not be used for the conjunctive 
expression but that. ** I don't know but iohtU I did "; 
here the relative can not be disposed of grammati- 
oally. BtU what is, however, correctly used for the 
preposition and pronoun but that: as, " I know nothr 
ing but what (t. «., nothing except that which) yott 
have just told me." 

but jret. Should not be used when either but or yef is 
sufficient by itself; as, ** Wealth may seek us; bui 
wisdom must be sought "; not but yet. When, how- 
ever. Archbishop Trench says, " But yet these pains 
hand us over to true pleasures " iStudy of Words p. 
232). each conjunction has its distinct adversative 
sense. This appears still more clearly in " Ye are but 
common men, but [on the contrary] yet [notwithstand- 
ing that fact] ye think with minds not common *' 
(CoLBRiooB Wallenstein 2, 3). 

by. Properly used before the agent or doer ; with before 
the instrument or means; as, ** He was killed by the 
assassin ioith a dagger." But active forces are often 
thought of as agents, so that we properly say '* The 
house was destroved by fire." ** His friends were dis- 
pleased by the selection of another chairman " means 
that the action displeased them; '*His friends were 
displeased with the selection," etc., means that the 
man selected was not their choice. See synonyms 
under bt, in the vocabulary of Funk & Wagnalls 
New Standard Dictionabt. 

A g«itleman by the name of Hlnkley. 
Oh, not You mean 'A gentleman €f the name of 
Hinckley.' This Is English, you know. 

One may say " I know no one of the name of 
Brown," or " I know no one by the name of Brown "; 
but the meaningis different. One might know a man 
of the name of Brown, but know him by the name of 
Smith. It is better to say simply ** a man named 
Brown." 
by* bye. The noun is often spelled bye. We may write 
either by the by or by the bye, the last word being a 
noun, as in the kindred phrase by the way. In by and 
by both the first word and the last are adverbs, and 
the form should be by. 



ca-da'TOT. 1 ka-dS'var; 2 ca-d&'ver, not 1 ke-day'sr; 

2 €a-d&v'6r. 
C^Pro. In Egypt, 1 koi'ro; 2 d'ro; in Illinob, 1 k6^; . 

€ml'eU'iBte, In some parts "of t\ie United Btalteb o't^tm 
mJauBcd for intend: as, ** I calculate to gjo \o "^e^ 
York. " Also misused for helitxt, think, «uppow: «a, 

" The land over there is poor, 1 calculate." 
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••Fto«l»''tod. Should be used with careful disoriiiH 
illation. In the senae of adapted it is unquestionably 
good English when the sense does not contradict the 
meaning adapted by caladaUon; as, **' The government 
policy was calculcUed to enslave the people^" that is, 
eziNressly devised for that purpose. But it is often 
inconsistently used by good writers in a way that 
contradicts such an interpretation; as, ** These are 
measures eaicukUed to do harm," when in fact the 
measures were devised to do good. 

caFi-ber. Primarily, the internal diameter of a gun* 
burel or the like. Figuratively, we may spcsal: of 
large or amail ea/t&er, but high or low caliber mvolves 
a mixed metaphor. 

cml-t^Stv-phy. Beautiful writing. Not heoMiiMf «?«* 
gantt fine^ or good calligraphy^ but beautiful, degarUt > 
etc., ^Briting. Bad or poor calligraphy is a contradio- 
tion in terms. 

CMi* Misused for may. Can always refers to some 
form of possibility. An armed guara may say " Yott 
can not pass," since he has physical power to prevent; 
hence the question " Can I pass the guard ? is per> 
fectly natural. But where simple permission is re- 
ferred to may should be used. *' May I (not can I) 
use vour ruler 7 " 

C•^prlee^ 1 ke-prls; 2 ea-prl$', not 1 kfi'prls; 2 eft'prCo. 

car'ou-sel (meny«go«round). 1 kar'u-zel; 2 e&r'u-gu, 
not 1 ke-rau'ial; 2 ea-rou'gal, nor 1 ke-rQ'sal; 2 ea- 
ru'gal. 

carTry on. An Americanism for frolic. 

case. Not to be applied to persons. The expression 
sometimes used of an eccentric or vicious person, " He 
b a case " or " a hard cose," is an objectionable col- 
loquialism. 

Cas''ll-al1-ly* A rare provincialism for easuaUy. A 
caunudty is a contingency or accident, especially a 
harmful accident; cas%udiiy is the state or quality of 
being casual. 

ca-tarpa. 1 ke-tal'pe; 2 ea-tiU'pa, not 1 ka-tel'pe; 2 
ea-tf^'pa. 

cem'e-ier-y. I'sem'i-ter-i; 2 cSm'e-tfr-y, not 1 sem'a- 
tn; 2 c*m'e-try. 

Htl-sen. Not to be used for person, except when civio 
relations are referred to. " All eititene are entitled 
to the protection of the law." but not " Ten dbtene 
were walking up the street, ' unless reference if had 
to some civfl relation, as when opi>osed to soldierB» 
policemen, residents of the country, or the like. 

«I?1I. 1 siVil; 2 0v'il. not 1 siv'l; 2 civ'l. 

Clalin. '* He claimed that the discovery was his," ** I' 
daim that this is true," etc. Incorrect if the mean- 
ing is simply assert or maintain: but correct if the 
meaning is assert with readiness to maintain, and con* 
fidence that the thing asserted can be maintained, with 
the added idea that it makes for the advantage or side 
of him who asserts and maintains it. 

tlem'a^tls. 1 klem'e-tis; 2 elfim'a-tXs, not 1 kleia* 
at'is; 2 elSm-fttls. 

der'gy* Properly collective, and no^ \» \>» xmsrA. Na 
indioate individuals. Not ** Twenty cUsrw ^^SitsAVft. 
procession," but ** Twenty deroviiea,** «^»« 
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dev'er. In the sense of good*natured or obliging^ a 
popular Americanism, the word being rarely used in 
the United States in the common English sense of 
dexterous, capable^ talented, except by the educated. 

8ee TALENTED. 

cll'max. Not properly the same as acmet though some- 
times so used by writers. A climax is strictly a series 
of ascending steps, of which the acme is the last and 
highest. The climax is the ladder, the acme the top 
round of the ladder. 

clothes. 1 kldthz; 2 eldthg. not 1 kldz; 2 elds. 

eoi^no^men. 1 keg-nd'men; 2 edg-nd'mSn, fwl 1 
keg'no-men; 2 c5g'n5-Di6n. 

col-iect^ Used for gathering mone3^ due, as taxes, 
from various sources, has come in mercantile use in 
the United States to apply to the obtaining of a sinjsle 
payment, and this sense has passed to the derivative 
icollectable, so that good and collectable has become a 
regular form of endorsement of a certain class of notes. 

•om'pa-ra-ble. 1 kem'pa-rs-bl; 2 eOm'pa-ra-bl, not 
1 kem-par'a-bl; 2 edm-p&r'a-bl. 

com-pare' to or with. We compare one thing with 
ianother to note points of agreement or di£Ferenoe. 
We compare one thing to another which we believe it 
resembles. 

'As a writer of English he [Addison] Is not to be oom- 
jfored, except with great peril to his reputation, to at least 
a score of men.' 

Richard Grant White Words and their Uses oh. 4. p. 

79. [H. If. A CO. '90.1 

He should have said vnth. If Addison is to be comr 
pared to the (presumably) able writers refeired to, it 
can not be with " peril to his reputation." If com' 
paring him unth these men is perilous to his reputation, 
then for his sake the comparison should not be made. 
The sentence is an attempt to combine two ideas in- 
compatible in a single construction, viz., " If he is 
compared with these men, it will be to his disadvan- 
tage," and ** He is not to be compared to these men.'* 

rom-ple'tioil. A completion^ is necessarily final; hence 
the phrase final completion is essentially pleonastic. 

eom 'pro-mise. 1 kem'pro-moiz ; 2 e5m'pro-mIs, netet 
com-prom'is. 

con-dlg^n'. Loosely used in the sense of severe, Con^ 
dign means deserved. To say that one deserves con^ 
dign punishment is tautological; to say that he does 
not deserve it is a contradiction in terms. 

con-do lence. 1 ken-dd'lens; 2 e5n-d5'lSns, not 1 
ken'do-lans; 2 eSn'do-lSng. 

conjure. Two pronunciations and two corresponding 
meanings, viz., conjure.^ 1 kun'jar; 2 edn'jur, to prac- 
tise magic, affect by magic: oonjnre^ 1 ken-jQr'; 2 
e5n-jur\ to make a solemn appeal to. 

con-sinic'tlon. Errors in grammatical and rhetorical 
construction (embracing connection and curangement) 
are legion. They may be roughly classified for ^pen- 
eral guidance in detecting and avoiding faulty diction, 
as below. The principle should be kept in mind thai 
any diction is faulty that pompels the hearer or reader 
to conjecture what the author probably meant. 
1. con-strue'tlon, gram-marle-al. A fault in this 
respect is called a solecism. A solecism may be: (1) 
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A violaidon of grammatical concord (including Oifroo- 
ment and governmerU), which requires the propor 
grammatical inflections in the use of related words in 
the sentence; as, ** TFAo (not whom) do they suppose 
will be appointed 7 '* *' Each of the four living wnterB 
had his (not their) writings recited." 

(2) A violation of grammatical arrangement, which 
requires the proper disposition of both the principal 
and the subordinate elements in the sentence; aa, 
" A good man not only deserves the respect but the 
love of his fellow beings *' (rather, " A good man de- 
serves not only the respect of his fellow beings, but 
also their love *'). ** Efe could see that the room had 
been swept with half an eye." The following notice 
was printed in a religious journal published in Boston: 

•* The Rev. is about to resign the pastoral 

charge of the people to whom he has so long mini»- 
teredf to their great regret." Their gratification when 
informed that he was at last *' about to resign " must 
have been proportionate. Such errors are similar to 
those noticed below imder rh^orical construction, and 
many fall under both heads. 

(3) A violation of grammatical proT^iriety, which re- 
quires the use of the proper grammatical element; aa, 
* This is a very different case than (should be from'i 
that "; ** Vices in community " (properly in the com:' 
munity); ** The governor was attended toith (correctly 
hy) his stafif "; She wrote better than any (properly 
any other) pupil in her class." In the following state- 
ment the error is double: " This paper has the ablesi 
staff of any of its contemporaries. ' Not only d» we 
have ablest of any, but " this paper " is included 
among its own contemporaries: the statement should 
have been '* an abler staff than,** etc. 

(4) A violation of grammatical precision, which re- 
quires the use of the proper number of words* and no 
more, in expressing tne thought, and forbids a conr 
fusing use of pleonasm and ellipsis; as, " The rich and 
the poor (not the rich and poor) are alike mortal "; 
** He treated his benefactors with supreme (not ths 
most supreme) contempt "; *' Had he have laid low 
(correctly had he lain low) he would not have been 
wounded "; '* When he was (properly, had) retired to 
bis tent, they sat silent a long time." 

3. con-struc'tlon, rhe-tor'Ic-al. Faulty diction in 
this respect, may arise from:^ (1) Improper use of r«- 
tationed words, either by their too remote separation 
from their antecedents, or by their ambiguous r^er- 
ence; as, " God heapeth favors on his servants ever 
liberal and faithful ' (correctly, " God, ever liberal 
and faithful, heapeth favors on his servants ") ; " Mr, 
French needs a surgeon, who has his arm broken "; 
*' Found, a white«h^dled knife, by a chUd, that has 
a broken back "; " Robert promised his father that 
he would pay his (whose ?) debts." 

(2) Improper arrangement of the constituent fiMiri- 
hers of the sentence, resulting in: (a) Failure to pre- 
serve the true relation of leading and subordinate men^ 
hers; (h) failure to keep related elements in proper 
proximity; or (c) failure to preserve the proper ord^ 
of dependence of the members; as, " Did you take that 
book to the library, which I loaned you ? " " The body 
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was dragged ashore, and she identified the remains, 
by the clothing, which -^ere much decomposed. 
" The moon was casting a pale light on the numerous 
graves that were scattered before me, as it peered 
above the horizon, when I opened the small gate of 
the churchyard "; ** And thus the son the fervent 
sire addressed "; ** The rising tomb a lofty colimm 
bore." 

(3) Introduction of long or involved pprenthetical 
members: as, ** The description Ovid gives of his 
situation, in that first period of his existence, seems, 
some poetical embellishments excepted, such as, were 
we to reason a priori we shoidd conclude he was 
placed in." 

con-tempt'i-bly* Mistaken for contemptuously; as, 
*' He spoke contemptibly of them." A speech may be 
contemptible in its character, while it is also contemptu- 
ous toward its object. 

con'^tra-dic'tlon in terms. To be avoided. When 
one speaks of " the stem amenities of a religious life," 
it is as if one should speak of its harsh sweetness or 
severe gentleness. Avoidance of such contradictions 
requires a thorough knowledge of the signification of 
words, and an alert attention to the precise meaning 
of every word as used. 

con'tu-ma-cy. 1 ken'tiu-mS-sf; 2 cSn'tQ-ma-gy, not 
1 ken-tu'ms-si; 2 con-ty'ma-^y. 

cor 'net. 1 kor'net ; 2 c6r'n6t, not 1 kor-net' ; 2 cdr-nSt'. 

cor'po-ral pun'tsh-ment. Not corporeal. See syno- 
nyms under physical, in vocabulary of Funk & 
Wagnalls New Standabd Dictionary. 

eos-met'ic. 1 kez-met'ik; 2 edz-mSt'ie, not 1 kes- 
met'ik; 2 e6g-mSt'ie. 

creek. 1 krik; 2 crgk, not 1 krik; 2 erXk. 

cu'll-m^-nr. 1 kia'h-ne-n; 2 eQ'li-n&-ry, not 1 kulV 
ne-n; 2 ciil'i-ng-ry. 

cu'po-la. 1 kiu'po-la; 2 eQ'po-la. The word is not 
spelled cupahf but is sometimes erroneously so pro- 
nounced. 

CU'rl-oas, in such expressions as *' It is a curiotis fact," 
has been hypercritically censured. The propriety of 
the usage is unquestionable. It is not true, as some 
have affirmed, that novel, queer, remarkable, or strange 
will e^qjress all that is m6ant by curiotis: for curious 
ijdda to the meaning of novel or remarkable the sense 
of perplexing or difficult (at least momentarily) of ex- 
planation. 

A volume might be written such as few would rival in 

curious interest which should do no more than Indicate 

the occasion upon which new words . . . first appc»u«d. 

Tbbnch Study of Words leet. v, p. 184. [k. '88.] 
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dAin'age* In the sense of eo«f, expense: '* What is the 
damage f " a vulgar perversion of the law sense. 

dftn'serHiils. Frequently misused colloquially for 
" dangerously ill," or *' in danger "; as, " He is quite 
sick, but not dangerous," instead of " not dangerous- 
ly " or " not in danger. Dangerous b always active 
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in signifioatioii, that which is dangerous being a cau80 
or occasion of danger to other persons or things. 

dec'ftde. 1 dek'Sd; 2 d^'fid. noi 1 da-kSd'; 2 de-eSd'. 

dec^-mate* Literally, to take the tenth part or the 
tenth man, but not to duninish or reduce in numben 
indefinitely. It is inaccurate to say ** Our troops 
were terribly decimated by the enemy's artillery '* 
when the number killed is indefinite. 

de-co'rons. The dictionaries prefer to pronounce this 
word 1 di-k5'rns; 2 de-eo'rtis. though admitting as an 
alternative the popular pronimciation 1 dek'o-rus; Z 
dee'o-TtLB. 

de-fal'cate. 1 di-fal'ket; 2 de-f&l'e&t, not 1 de-fel'kSt; 
2 dS-f al'efit. 

def'i-cit. 1 defi-sit; 2 d^'i-{;It, not 1 do-fis'it; 2 de> 
fls'it. 

de-mean'. For degrade, debase, disgrace: *' How could 
he demean himself by such a marriage 7 " A popular 
misuse — probably originating in the confusion of <i«- 
mean with oemean — of which examples may be found 
in the \|orks of reputable writers. It would be as 
correct and reasonable to use demeanor in the sense of 
debasement, which is never done. To demean is to be* 
have or coriduct (oneself). 

de-pos'l-ta-ry, de-pos'l-to-ry. Discriminated in the 
best usage, depositary denoting a person with whom, 
and depository a place in which anything is deposited 
for safe'keeping. 

depths. Depths, not deps. 

des'lg-nate. Pronounce s in the first syllable, ru>t s. 

de-slsf • Modern usage seems to sustain the pronun* 
elation of s in the second syllable rather than s; -listp 
but both are heard. 

des'pt-ca-ble. des'pi-ca-bl. not des-pic'a-ble. 

dlffer-eiit from. DiffererU to, though common in 
England, is not sustained by good authority. The 
best literary usage is uniformly from, following the 
analogy of the verb differ : one thing differs from or is 
different from another. 

dirrer ftom, differ with. While these phrases have 
both been used for " have a different opinion," or the 
like, differ toith is not so good as differ from in that use, 
being rather reserved for " have a differenfce with " — 
^pressing conflicting opinion to. Differ from is thus 
|)roperly the correlative of different from, and is always 
to be used when the sense is '* be different from.*' 
8ay " Washington differed from Hamilton in tempera- 
ment, but he did not differ toith him in pohtical 
theory.'* 

dl-rect1y* As a quasi«conjunction in the sense of aa 
soon as; as, " Directly he turned he fell "; a common 
but objectionable British colloquialism, introduced to 
some extent into the United States. The use of t9f»- 
mediately in Uke construction has even less authority. 

dls'ct-plme* Accent the first, never the second syl- 
lable. 

dls'^eom-modeS at one time a favorite word, because 
convenient and useful, is apparently obsolescent, and, 
in the United States at least, incommode is taking its 
place. 

dl8-co1lr8e^ 1 dis-kdrs'; 2 dXs-edrs', not 1 dis'cors; 2 
dXs'cdrs, the latter pronunciation, as used in the 
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United States, being a refinement of fashion borrowed 
from England. 

dls-pense'. We dispense charity or medicine to those 
who need it; the service of incompetent persons may 
be dispensed with. The truth may be dispensed — 
spoken; or it may be dispensed vfith — ief t unuttered* 
done without. 

dl8'''re-mein'ber • Out of literary use ; obsolete in Eng- 
land; still in colloquial use in parts of the Unit^ 
States. 

'Well, I disremember about that, but I dew remember/ 
•tc. 
WHrrcHXR WUtoto Bedott Papers ch. 12, p. 129. [if. b. p.'74.I 

diners, dl-Terse'. 1 dai'varz; 2 drvgrg; 1 di-vurs'; 2 
di-vSrs'. By inattentive persons not unfrequently 
interchanged. Divers implies severalty; diverse^ dif- 
ference. Hence w« say : " The Evanjjelists narrate 
events in divers manners," but " The views of the two 
parties were quite diverse.'* Divers has nearly, if not 
quite, passed out of popular use. 

do. As a substitutionary verb, strictly to be used only 
where some part of do precedes; as, " I did not say, as 
some do.'* But from its exceeding convenience, it is 
frequently used without reference to this rule; as, " I 
will not affirm, as some do (sc. affirm) ." Disagreeable 
repetition of a preceding verb is often thus avoided. 

dock. Misused for pier or wharf. See the vocabulary 
of Funk & Wagnalls New Standard Dictionaht. 

do'nate. Incorrectly used as simply meaning give. As 
meaning to bestow as a gift or donation, it has been 
vehemently objected to by some critics, but the word 
has certainly acquired a place in popular use, and is 
no more rendered unnecessary by the ^re^'ious exis- 
tence of give than donation is by the previous existence 
of gift. Donate should be used of the bestowal of im- 
portant, ceremonious, or official gifts only. 

don't. As a contraction of do not, admitted by the best 
writers, but as a contraction of does not, inaccurate 
and disallowed. " They don't [do not) care." *' He 
does not know any better," contractcxi into doesrCtt 
not don't. The uncontracted forms are preferred al- 
most uniformly in literary use, but in familiar speech 
the contractions. 

dia'ma. 1 dra'ma; 2 drfi'ma, not dray'ma. 

dram'a-tlst. 1 dram'e-tist; 2 dr&m'a-tist, not dray'- 
ma-4i8t. 

drlTe. Conveniently distinguished from ride, but often 
misused for it, a misuse defended by some. See 
vocabulary. 

Rather subtle distinctions are made by Englishmen 
in using drive intransitively. An Englishman drivest 
even when he does not hold the reins and guide the 
horseS; if the vehicle in which he is conveyed (esp^ 
dally if for pleasure) be one in which an English gen- 
tleman might be supposed to drive the horse or horses, 
as in a phaeton, drag, dog'cart, or the like; but he does 
not drive in a coach unless its form and purpose brine 
it within the class of vehicles already named. Still 
less does he drive in a public conveyance. 

The distinction between the two words — rldlnt and 
drivit^f — which a pseudo-fashion has attempted to «b- 
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tablish, both In England and in the United States, la mere 
pedantry, witbout a pretense of philological authority. 
Gould Good Eng. p. 84. [w. j. w. '67J 

drowned. 1 dround; 2 dround, not 1 draimd'ed; 2 
cbound'dd. 



CAch» eve^* Not oonstnicted with plural of pronoum 
or verb. Not ** E<ich of the students have tneir own 
room/' but ** Each student has his (or her) own room." 
See the words in vocabulary. 

eat* et, as past tense of eat. Ate is now preferred by 
many, but the usage is debatable. 

eat 'en. 1 It'n; 2 6t'n, true pp. of eat; not he haa eat 
(et), but he has eaten, his dinner. 

ef-fect'» accomplish, to be carefully distinguished from 
af-fect% to influence. " The union of all good eiti* 
sens may effect a reform.'* " The principles adopted 
at the outset will affect the character of the reform." i 

eff-flu^-a* Not to be used as a singular; the word is 
the Latin plural of effluvium. Hence, we may say, 
" The effluvia (foul odors) from the sewers,'* but not 
** A disagreeable effluvia.** 

ci'ther. Misused for any : as, ** the United States or 
either [properly any] of them." 

'"jke, V. Properly, " to add to so as to make barely 
sufficient; piece out.'* Sometimes incorrectly enk- 

S loved in the sense of *' use sparingly," t. e., to take as 
ttie as possible fromt in direct contravention of ito 
original meaning. 

eld'er, eld'est, ofd'er, old'est. Older and oldest may 
be said either of persons or of things, while elder and 
eideet apply to persons only. These latter are besides, 
strictly speaking, limited to members of the same 
family, while older and oldest are not so limited; " He 
will succeed to the title in the event of the death of 
ioB'eUier brother'*; ** Franklin was older than Wash- 
ington." The first'born, though perhaps dying a 
mere infant, still remains the eldest son (or the doer, 
if there were but two sons, the word thus indicating 
priority also) ; but we speak of the oldest branch of the 
family. 

•-lec'trl-cute, e-lec^trl-eu'tion. Recent words, in* 
vented to avoid awkward circumlocution, now widely 
accepted and not likely to be discarded, although con- 
demned by many of the current critics. As neoter- 
isms they supply an antecedent blank. The forms 
above given are preferable to electrocute, dedrocuUon* 

tf 'e-gant. Often misused as a j^eneral* term of ap- 
proval. That which is eUgant is marked by refine- 
ment, grace, or synmietry, or by choiceness or deli- 
cacy of structure, form, or action. A dress may be 
degant, but such ex^iressions as " an elegant fiela of 
eom," '* an elegant ride," or '* an elegant time " are 

f;laring lexical improprieties. 
_ CT'en. 1 i-lev'n; 2 e-l^v'n. fu>< 1 e-lev'en; 2 &-ISv'&i* 

nor lev'n. 
dm. elm, not 1 el' am; 2 eVem. 

else. Not to be followed by Imt, but by than. *' It is 
Nothing else than pride." Else is often used todna&e^ 

For Keys to Symliol& iib«4» «m^ V*^ ^ 



i 



2S Faulty Diction 

dantly. " No one elte but him " adds nothing to ** no 
one but him." 

For the use of the sign of the possessive case with 
the in such phrases as somebody eiae, see blsb, in vo» 
cabulary. 

•m't-grant, Im'ml-Knint. Not infrequently con- 
founded by some educated p^'sons of careless speech. 
If a person is considered as migrating from a country, 
he is an emigrant; if to a coimtry, he is an immigrant. 

mi'^ploy-ee'. Now fullv Anglicised, and best spelled 
as an English word and pronounced as English, em'" 
plei-f. As an English word it is a useful corrective 
of employer. The attempt to treat the word as 
French leads to absurdities; as, *' a strike took place 
amoD^ the female employia,** instead of employiest the 
feminine form. 

cn'glne. Pronoimce the ** i " as in *' pin ** not aa in 
pme. 

cn-thiise'* An iIl«formed word, prevalent in some 
parts of the United States; now a colloquialism mean- 
ing to yield to or display enthusiasm. 

Cph-ein'e-ra. A plural misused for the singular noun, 
which is ephemeron. A false plural, epJiemerae, is 
sometimes mvented. 

Clk'l-thet. In strict sense always an adjective or ad- 
jectival term or phrase whose import may be either 
good or bad. Improperly and carelessly applied bv 
many to nouns, as eotoord, thief,: fool, villain, though 
properly applicable to the adjectives only, cowardly, 
thievish, foolieh', viUainoua. A popular notion exists 
that to apply epithets to a person is to vilify or traduce 
him, fJthough ora9e, honest, wise are as truly qpithets 
9i& cowardly, etc. 

€p^-zo-ot'lc. 1 ep'i-io-ot'ik; 2 Spl-sd-^tle, not 
CT>*i-zoo'tic. 

cp'och. 1 ep'dk; 2 Sp'oe, nai e'pock. 

e'qaal-Iy as, equally as well, equally as great, etc 
Omit the as; ''^That will do equaUy well " (or " quite 
as weU *') ; ** This will produce misfortune eQ^aUy 
great." 

e'^qua-nlml-ty. Derived from the Latin «gu«s, 
equal, -\- animus, mind. ** Equanimity of mind" is 
therefore pleonastic: the words *' of mind " should be 
omitted. 

eq^til-page. 1 ek'wi-pij; 2 ee'wi-pag. not e-quip'age. 

>ere. 1 fir; 2 &r, no< llr; 2 Sr, poetic form for before. 

er^-slp'e-las. 1 er'i-sipVlas; 2 Sr'y-^P'e-las, not 1 
I'ri-sip'lk; 2 S'rinBlp^. 

liiU'''ro-pe'an. 1 yQ'ro-pI'sn; 2 s^'ro-pS'an. not 1 
yQ-rS'pi-sn; 2 yi;i-r6'pl-an. 

^ven'tu>*ate. Rejected contemptuously by some 
critics, and called by Dean Alford " another horrible 
word." It seems to have been first used in the United 
States, but is employed by good writers in England, 
and ap^arenlJy meets a lexical need. It is no> a mem 
tmdiscnminated synonymn of resuU, terminate, c^ 
minate. See the word in vocabulary of the Naw 
Standard Dictionart, and compare donate, above. 

And very Uke donate is eventuate. Bvewt has no tme 
B3^nonym; eventuate expresses an Idea not otherwtoe ex- 
pressible by a single word; and, as potalns to its form. 

Far Keys to Symbols used* see v>4Be 8. 
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•"fenup. ■■ [Loqsl, U. 8.1 InadnuBsible, b«iQK H bUds 
eipmuoD J though much used id the South and Wes^ 

er'er. Misused lor neitr: as, " We seldom or e»r see 
those foraakra who tnial in God," which should be 
*' Hldom orndoer," But " seldom i/ever " wouJdba 

CT-et go. The phrases eisr m BrraC. littU. much. Tmnv, 
etc.. meaning " vffTj " or " exceediogly ereat." etti.. 
mav be carefully diBcrimiaated from never eo areot, 
litUe. etc., meaning " incoDceivsbly great, little,'' etc. 
Compare neyeh bo; HEVKa eo obeat. in the vocabu- 
lary of Fdnk 4 WAQNiLLa New Stanpabd Dicnow- 

™ff ID 1™bJj and^v^e ™ "" 

•re^. Not to be misused for all. The eipreesioa " I 
have eserj/ cooGdence ia him " may be employed to 
meau " I have enlira <or, cot so properly, oily conft- 
denceiD him ": an incoTrect UAage. eince evtry is di*- 
tiibutivb referring to a aumber of things that may 

tteryform, of confidence ": a recent literuy usage not 
uncommon in good English. 
•Til. I \'w\; 2 e-vl, nol 1 1'vil; 3 S-vil, a miserable •!- 
fectatiou oommpa Ln the pulpit, nor 1 iVol; 2 ffvU, a, 

et'lt. 1 ekB'it; 2 ElQ'it, ncl egi-it. 
ei^o-diia. Misuaed aa a general avnanym for depof- 
Owe : properly us«l in English cspcrially nf a somewhat 

""place. Uke that o1 Iho IsracBtes fromGgypt. Not 
" My aodja waa hasty." but "" Mv departart," if 
away A™ a place or point; - My e^il/'iltnitof, 

Elaoe, asaroam;as, Uh deparlvre I'noiexodiul from 
nme was haaly " ; " An incendiary fire led to hi* 

tiie theater led to a hasty exadwi of (he spectaton." 
•B^ieef . Vary widely misused both in England and 
tCe United Statea for liink, btHete, nippois: also loc 
mtpict. Sxfad nfers to tJie future, usually with the 
impUoationotlnteRMordedie. Yet" I <x]i«l it is," 

O-peef Wttny, ei-pec^ pn^'a-blr. It is not tha 

eipectanc;. but the future event, tbst is liMo or 
vrsbable. One may say " I think it is liktln. " I 
think it [the act, event, or the Uke] proRoW.," or " It 
■earns liiktit' "or" profcoWt." When another poraon'a 
eiroectancy ia matter of conjecture, one may say 
*' You ptobo^ly Gcpeci to live many yean "; t. e., ' I 
thini tl probable that vou txprd," eto.; bat " Pcobatil)' 

eto^ would be bettor. 

Whether aa verb or nonn, should not 
sppuea TO what does not enter or has not entered 
lo personal connection with the feelings or Bfa, It 
mid of oonne be absurd, as some of the hypercritioa 

— " The hay-crop ie the most deficient 

lany years." But not only ia tha uss 
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of the verb to express what is or has been matter of 
personal ezperienoe perfectly legitimate — as when 
one is said to experience joy, sorrow, hope," or the 
like — but it is also true that the usage has been well* 
nigh universal among the best writers of ^^^tng^Wh from 
the 16th century to the present time. See Fin- 
■DWABO Hall FaUe Philologv pp. 31-36. (a. 72.) 

CK*porl-meiit. Since an experiment is a trial, the ool' 
loquial phrase ** trp the experiment " uses the word as 
m cognate accusative, as in £fo the deed, die the death. 
The usual expression in speakinc of a formal or exact 
trial is ** maxe the expenment. A man of seienee 
eonduete (a series of} experiments for the diBOOvery <^ 
truth; he verforma experiments before a class to cleiii- 
onstrate that truth. 

CK>ll-€mp>lile. 1 eks'ph-ke-bl; 2 Sks'pli-ea-bl, not I 
eks-plik'a-bl; 2 Sks-plie'a-bL 

lpploit% V. In the meaning^ ** utilise or employ in 
selfish schemes," a comparatively recent importation 
from the French, but, owing to its usefulness and 
brevity, almost fully naturalised. James Russell 
Lowell says " They did not exploit the passion of 
patriotism." My Study Windows p. 89. (o. * oo. 
"71.] Socialistic writers tell us ** The oapitalists eg> 
ploit the people." 

CK'qnI-site. 1 eks'kwi-sit; 2 fiks'kwi-filt, not 1 eks- 
kwis'it; 2 Sks-kwis'it. 

«iptem'po-re. 1 eks-tem'po-n; 2 fiks-t&n-po-re, fiof 
1 eks-tem'pdr; 2 Sks-tSm-pdr. 



Ut'et. 1 fas'et; 2 fik'St, not 1 ffi'set; 2 fft'o^t, nor I 

Wuet; 2 f&'s«t. 
Ikn'cet. 1 fe'set; 2 fft'c^t, not 1 fas'et; 2 fft<{'St. 
Iklllt. At fatdt and in fauU are to be discnminated. 

Hounds are at fault when they have lost the scent, and 

know not which way to turn in order to recover it. 

A man is at fault when he chooses wrongly or makes n 

mistake; he is in fault when he has done something 

blameworthy. 
Ik^or-ite. 1 fe'var-it; 2 f&'vor-it, not 1 ffi'ver-oit; 8 

fft'vor-It. 
Veb'm-a-ry. 1 feb'ru-€-n; 2 ffib'ru-a-ry, imC 1 fd^yn* 

6-n; 2 ffib'yv-&-ry. The r is omitted by many who 

are not careful in speech. 
ffe^mnle. Often misused for woman. In the following 

q^otation woman should be substituted for female: 

With the repugnance not unnatural to a fem/al/t, eto. 

In the following senteiice female is appropriately 
used as an expression of contempt: 

He did not bid him go and sell himself to the first /mmIs 
hd could find possessor of wealth. 

Female \b correctly used also as the oorrdatiye of 
male, whether the latter be expressed or not; as, 
'* Statistics of population show that there is an exoess 
oi females in many of our eastern cities." 
§em 'l-nine. 1 fem'i-nin; 2 f 6m'i-nln, not 1 fem'i-noin; 
2 f£m'i-nln. 

Jfk» JKejv to Symbols luedt lee psfo 8. 
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fet^* Properly, to go and bring : hence go and fetch ht 
pleonaatio. If go must be said, bring should be used, 
not fetdi. Hence, " Qo and bring the package," or 
** Fetch the package." 

flHoale. 1 fl-na'l€; 2 fl-n&'lQ, not foi-nSl'; 2 fl-nfil'. nor 
1 fi-nal'i; 2 fi-n&l'e. 

fl'iial syllA-bles. The prevalent popular fault of 
obliterating or clipping short final syllables, as in 
bar'l, curt n, p6'm, pd't, etc., should be carefully 
guarded against. 

I^nance'. 1 fi-nans'; 2 fi-n&nQ', not 1 fcd'nans; 2 fl'n&nQ. 

fl-nao'clal. 1 fi-nan'&al; 2 fi-n&n'shal, not 1 fcd'nan- 
^el; 2 fl'n&n-shal. 

firsts a. The prevalent literary usage (almost univer- 
sal in Great Britain) sanctions the forms like '* the 
two bravest,** " the two strongest" '* the two firsts** 
** the two last" etc.; it is nevertheless more discrim- 
inating and would be better to say, as many now do 
say, in accordance with the suggestion of the gram- 
mariane, " the first two,*' etc., the last two,* etc., 
whenever the two form a first pair or group of persons 
or thin^, corresponding to or distinguished from a 
last pair or group. The two first should be used in 
referring to two persons or things elich of which is at 
the head of its own series, or both of which are fore- 
most in the same class not divided into pairs. 

flrst, adv. Often introduced superfluously ; as, '* I must 
first be invited before I attend " ; first adds nothing to 
the sense. 

flrst'ly. First, being itself an adverb, does not need 
the -ly that is frequently added. In an enumeration 
say first, secondly, thirdly, etc., rather than firstly, eto. 

fix, V. The best usage avoids such expressions as " Fix 
the furniture in the room," "fix the books on the 
shelves," when the meaning is set or arrange them. 
We j^ a statue on its pedestal, a stone in the wall. 
Fix in the sense of repair is a convenient American 
and British colloquialism, rooted in popular use. In 
the United States, especially among mechanics and 
artificers, to >ir a thing is to do to or with it what- 
ever is needed to make it answer its purpose, whether 
by arrangement, adjustment, repair, or otherwise; 
io fix & furnace, fix a clock, or the like, is to put 
it in complete working order by whatever i^rocess. 
Vp is often added, and the expression is applied even 
to matters of business; as, " Fix that matter up some- 
how "; i. e., make some kind of agreement or adjust- 
ment that may dispose of it. The best speakers, 
while giving the popular term a certain colloquial 
license, prefer wherever practicable some more dis- 
criminating word or phrase. Fix in the sense of dts- 
able, injure, or kiU, and fix up m the sense of dress ei&- 
gantly, are vulgarisms. 

llx» n. Misused for corulition : as, ** Things are in a bad 
fix.** 

Ilac'cld. 1 flak'sid; 2 fl&e'Qid, not 1 flas'sid; 2 fl&c'«id. 

flor'id. 1 fler'id; 2 flSr'id, not 1 flS'nd; 2 flS'rid. 

folk. As used in Old English, a collective noun mean- 
ing " people," having a plural of the same form mean- 
ing " peoples." In later English the plural form folks 
was introduced. In present usage the two plurale 
have become differentiated in sense, so that folk meana 

For Keys to Symbols iu«A« «ne i{ia«^ %• 
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** peoples,'* or, as a collective, " people," and foUcSt 
Specially with an adjective (widel;^ used colloquially 
in spite of t|ie drawing«ro6m fastidiousness of some 
writers) means *' persons," and the two are no longer 
to be employed indiscriminately. We say ** The co- 
nies are a feeble /o2A; {not folks) ^'; *' The old /o2A;« (not 
foVt) at home "; " FoZA^lore is an interesting study.'* 

>1l^« tOf etc. Redundant or improper in such expres- 
sions as *' More than you think/or " ; *' Where are you 
going to f" 

for-besr' from. Promt needless and not good English. 

for-Md'. Not " I forbid you from doing," but " I for- 
bid your dUdng** or " I forbid you to do." 

for'ml-da-ble. 1 fer'mi-ds-bl; 2 fdr'mi-da-bl, not 1 
for-mid'8-bl; 2 f6r-mXd'a-bl. 

for'wardy for'wards. See backward, backwabds. 

foun'talii. 1 faun'tm; 2 foun'tin, not 1 faun'tn; 2 
foun'tn. 

Urom. Sometimes improperly used for of: " He died 
from cholera " should be " He died of cholera." But 
we say correctly " He died from the effects of** etc., 
where effect suggests the idea of cause from which the 
result proceed^. 

•fill. Adjectives with this ending do not properly take 
-er or -est, to form the comparative or superlative. 
Not graceful, graceftUest, but more gracefiU, moat grace- 
ful. 

fta'turet a. Not properly to be used of past time or 
events. Not ** The future career of Milton was," but 
•* the subsequent,'* etc. When, however, a matter 
already past is related from the point of view of some 
person or persons concerned, so that the statement 
has the effect of an indirect quotation, the use of the 
future is permissible; as, " He saw that his whole 
future career depended on this decision." 



gath'er. 1 gath'er; 2 t&th'er, not 1 geth'ar; 2 gSth'er. 
gen'^e-aFo-gy* min'^er-aFO'^* Too often piispro* 

nounced geneology, minerology. 
gen'er-al-ly. 1 jeu'er-sl-i; 2 gSn'er-al-y, not 1 JenV 

rsl-i; 2 gSn'ral-y. 
gen'u-tne. 1 jen'yu-in; 2 gSn'yi^-In, not 1 jen'yu-oin; 

2 fefin'yij-In. 
Se-OK'ra-phy. 1 ji-eg're-fi; 2 ge-dg'ra-fy, not 1 Jos'- 

r»-n; 2 |6g'ra-fy. 
Ser^ry-man'der. Pronounced with hard g, 1 ger*t« 

man'dsr; 2 gSr'y-m&n'der, not 1 jer-; 2 &&-: named 

from Elbridge Oerryj 
ger'nnd. 

slier'„_. ^ ^_ „ _- ,_ 

gf'l^n-te'anr 1 joi'gan-tl'sn; 2 ^'g&n-t6'an, not 1 

joi-gan'ti-an; 2 ^-g&n'te-an. 
God. 1 ged; 2 t5d, not 1 gad; 2 S&d, nor 1 ged; 2 g6d. 
gon 'do-la. 1 gen'do-la; 2 i5n'do-la, not 1 gen-d5'la; 

2 gfin-dO'la. 
got. Properly having the sense of acquired^ procured, 

and the like, but improperly used to express mere 

Far Eewu to Symbols used, see page 8. 
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possession. Not " The hound has got long ears," be- 
cause he has done nothing to get them; he Aos them; 
but ** He has got the rabbit " (which he has been chas- 

' ing). I have got a pencil when I buy or find it. The 
form gotten, now partially restored to use after being 
idmost obsolete, has the advantage of not being liable 
to such confusion. Those who would readily say 
** The man has got a heart," meaning simply " he 
7m8 " one, would not think of saying " He has gotten 
a heart.'* Either got or gotten may be used when 
there has been agetiingt but not otherwise. 

gOT'ern-ment. The n of the second syllable must be 
heard; 1 gov'em-ment or -ment; 2 gov'ern-mfint or 
-ment, not 1 guv'er-ment; 2 gov'er-mfint. 

grad'u-ate, v. Popularly used as signifying '* to re- 
ceive a degree at the end of a course of study; become 
a graduate." The institution gradtuitea the candi- 
date, t. e., admits him to a degree, or marks him with 
a degree, at the end of a course of instruction; the 
man is therefore graduated, and objection is often 
made to " He graduated," but this double meaning 
(passive and middle) is frequent, and in this word well 
established. 

frieT'ous. 1 griv'us; 2 grSv'flis, not 1 griv'i-us; 2 
griv'i-fls nor 1 grev'yus; 2 grlv'ytis. 

gn-mace'* 1 gn-mgs'; 2 gri-mag, not 1 grim'Ss; 2 
grim'ac. 

grow. In the sense of become, objected to by some 
critics, especially in what they deem the self«contra- 
dictory phrase to grow smalV, is good idiomatic English. 
Fitzedward Hall (Falae Philology p. 82) quotes Dr. 
Johnson as using *' grow fewer,' " grew able," " grow 
leas," etc., Steele and Gray as using " grow Use,** and 
Macaulay as using " grow amaller.' 

guild. Pronounced 1 gild; 2 gild, not 1 goild; 2 gfld. 
The older spelling gild is now revived and by many 
preferred. 

gy'ro-scope. 1 joi'ro-skSp; 2 ^'ro-se5p, not 1 goi'ro* 
skdp; 2 ^'ro-sedp. 

• H 

h. The so-called *' dropping of the h,*^ common among 
the lower classes in England, is one of the mysteries ox 
language. It is not as when foreigners fail to pro- 
noimce a letter because of some difhculty in uttering 
it, for the very persons who say " 'all " for hall, " 'igh 
for high, and " 'ill " for hiU, will teU you " That's hall 
in your heye,'* and will sa^ of a sick man ** 'e's very 
hill, sir." A waiter will inquire " *Am and heggs, 
sir 7" The fault is simply one of misplacement, as 
whimsical as it is obstinate. 

had have. Improperly Hised in such expressions as 
** Had I ?iave known it." Had, used elliptically for if 
I had, itself carries tne contingency back mto the past, 
and there is no need of an added have to do the same 
thing. " Had I known this," " Had he done that," 
are conditional clauses, each complete in itself as ex- 
pressing pastpossibility. 

had ougnl. The use of any part of the verb have with 
ot^hi is a vulgarism. Not " I ?Md ought to ha.v« 
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written,'* but simply ** I ought to have written *'; not 
'* He hadn't ought to have done it/' but ** He ought not 
to have done it." 
Iiad nth'er, had bet'ter. Forms diroated by oertain 
gnunmatical critics, from the days of Samuel Johnson, 
the critics insisting upon the substitution of toould or 
9hotild, as the case may demand, for had : but had rathor 
taidhadbetteraxe thoroughly established En^^Ssh idioms 
having the almost universal populfv and literary sanc- 
tion of centuries. (See note under havb, n'., in the 
vocabulary of Funk & Waonalls Nbw Standabd 
DicnoNAHT.) '* I vfotUd rather not go " is undoubt- 
edly correct when the purpose is to emphasise the 
element of choice or will m the matter; but in all 
ordinary cases " I had rather not go" has the merit of 
being idiomatic and easily and universally understood. 

I had rather be a doorkeeper In the house of my Qod than 
to dwell in the tents of wickedness. Fs. Izxxiv. 10. 

If for " You had better stay at home," we substitute 
** You should better stay at home," an entirely di£Ferent 
meaning is expressed, the idea of e^>ediency giving 
place to that of obligation. 

Would rather may always be si^betltuted for had rather. 
Might rather would not have the same meaning. Would 
and should do not go well witn better. In one instance eoM 
is admissible. ' I can better afford,' because can is espe- 
cially associated witb afford. We may say might better ^ but 
It has neither the sanction, the idiomatic force, nor tlM 
precise meaning of had better. Samubl Ramsbt Bng, 
Zang. and Gram. pt. ii. ch. 6, p. 413. [a. p. p. '92.] 

hain't* A common vulgarism for have not. haven% 
and made worse, if possible, by being used also for 
has not or hasn't: as, " I hain't," " He hain't," etc. 
•* I haven't" ** He hasn't," are permissible, " haven't 
JV, "hasn't he?" are acceptable in conversation. 
But when the subject precedes in the first person 
singular and the plural, it is preferable to abbreviate 
the verb; as, '* I've not," " You've not," etc. 

hand'wrlte''* v. A recent coinage to avoid circumlo- 
cution, used to a limited extent, especially in business 
circles, as the correlative of typewrite; as, *' Was the 
letter tjrpewritten ? " " No; it was handvyrUten." In 
literary usage " written by hand " is the prevailing and 
preferable form. 

band'wrlte'', n. *' Did you notice his peculiar handf 
writet" This is illiterate and inexcusable. Hand' 
tn-Uing is the proper English word, for which there u 
no occasion to com a modern barbarism. 

band'y* Properly said of articles on which one may 
lay the hand, or possibly of persons, as attendants, 
reiidy at hand for service. Applied to neighborhood, 
as " He lives quite handy," or His house is handy (or 
handy by)," the word is a scarcely admissible collo- 
quialism. " Near," " near by," ** close at hand," or 
the like should be used in preference. 

bap'pen In. For *' to come in accidentally ": an 
Americanism. 

have. Used in a past tense following another past 
tense; a use often indiscriminately condemned, though 
sometimes proper and necessary. (1) Improper con- 
otruction. Where what was " meant," " intended," 
or the like was, at the time when intended, some aot 
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(as of going, writing, or speaking) fvturt in its purpose 
and not pastt and therefore not to be expressed by a 
poii tense: as, " He meant to have gone" for ** He 
meant to go "; " I meant to have written to you, but 
forgot it, for " I meant to write" etc.; '* I had in- 
tended to have spoken to him about it," for ** I had 
intended to apeak" etc.; " I should like to ?iave gone,** 
for " I should have liked to go." The infinitive with 
to expresses the relation of an act as so concaved, so 
that both analogy and prevalent usage require 
** meant to go " instead of " meant to have gone.** 
Such construction, although occasional instances of 
it still occur in works of authors of the highest literary 
reputation, and still often heard in conversation, is 
now generally regarded as ungrammatical. 

(2) Proper construction. The doubling of the past 
tenses in connection with the use of have with a i>ast 
participle is proper and necessary when the completion 
of the future act was intended before the occurrence 
of something else mentioned or thought of. Atten- 
tion to this qualification, which has been overlooked 
in the criticism of tense«f ormation and connection, is 
especially important and imperative. If one says I 
meant to have visited Paris and to have returned to 
London before my father arrived from America," the 
past infinitive in the dependent clause is necessary for 
the expression of the completion of the acts purposed. 
*' I meant to visit Paris and to return to London before 
my father arrived from America," may convey sug- 
gestivdy the thought intended, but does not express 
It. 

he, 8he» her, hhn, etc. Incorrect use of pronouns, in- 
excusable in the educated, is illustrated in such ez- 
Fressions as ** If I were him (or her)^ I would," etc. 
t should be *' If I were he (or sAe), I would," etc. 
Compare bb. 

heap, heaps. In the general sense of *' a great num- 
ber " or quantity," a colloquialism that approaches 
a vulgarism. While it is true that this sense was in- 
cluded in the word in the Anglo^axon period, it is 
also true that we now have quantity, number, crowd, 
and many other words of similar general application, 
and heap has been well differentiated to mean " a col- 
lection of things laid or thrown together in a body so 
as to form an elevation " ; so that to speak of '* a heap 
of friends," or of " doing one heaps of good," seems 
incongruous and is unnecessary and inadmissible. 

hearth. 1 horih; 2 h&rth, not 1 hurfh; 2 hSrth. 

heaT'en. Final syllable shortened, 1 hev'n; 2 hfiv'n* 
not 1 hev'an; 2 hgv'en. 

height. 1 hoit; 2 hit. not 1 hcdtth; 2 hitth. 

het'noiis. 1 hg'nns; 2 he'ntis, not 1 hi'nus; 2 hS'niis, 
nor 1 hSn'yus; 2 hen'yOs. 

help. *' No more than I can hdn " is a favorite collo- 
quialism that defies analysis. Hdp, bein^ used in the 
sense of avoid or prevent^ requires a negative after the 
comparative with than, so that the phrase would 
regularly be '* No more than I can not help" which is 
harsh, and to many ridiculous. Better avoid the ex- 
I>ression, using ** No more than is necessary" or some 
similar phrase. 

For Keys to Symbols iifwd« ««ft "^web ^ 
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help'inate* help'ineet. Forma originating doubtless 
in a corruption of Qen. ii, 18, ** An help meet (i. e., 
suitable) for him," but having nevertheless the sano- 
tioB of such names as Milton, Cardinal Newman, and 
Macaulay, and of wide usage. 

HenlTF. 1 hen'n; 2 hSn'ry, not 1 hen'sr-i; 2 h&i'er-y. 

Her-cu'le-an. 1 har-kiu'li-dn; 2 her-eQ'le-an, not 1 
hOTTdu-U'an; 2 hgr'cQ-lS'an. 

hls'to-ry. hls-to'rl-aii. With a or an f The form pre- 
ferred by the Standard Dictionary is a, to avoid, the 
tendency of the h soimd to quiesce af t^ an : but many 
writers in Great Britain and some in the United Statee 
use an before an unaccented h. See quotation, for the 
reason for the latter usage; and compare an, in vo- 
cabulary of the New Standard Dictionast. 

We cannot aspirate with the same strength the first 
syllables in the words history (Orst syllable accented) and 
hlatoTian (first syllable unaccented), and In consequence^ 
we commonly say a history, but an historian. 

.ILFORD Queen's English par. 83, p. 34. 

boist. 1 heist; 2 hfiist, not 1 haiat; 2 hist. 

iKir'o-soope. 1 her'o-skdp; 2 hdr'o-se5p, not 1 hCto- 
b1c8i3* 2 hd'ro**scGD 

hos'pi-ta-ble. 1 hos'pi-tB-bl; 2 hSs'pi-ta-bl. not 1 
hes-pit'a-bl; 2 hSs-ptt'a-bl. 

bostler. 1 hes'lsr or es'lsr; 2 hosier or 5s1er. Ai- 
wa]^ drops the t, but preferably retains the initial 
aspirate, though there is good authority for its omis- 
sion. 

bow 7 Should not be used to ask for the repetition of 
a word or a sentence that was not readily understood. 

Do put your accents in the proper spot; 
Don't, — let me beg you, — don't say "Hotot** tor 
** What?** 

O. W. Holmes 4 Rhymed Lesson st. 43. 

bow do? how de? Unpardonable abbreviations of 
How do you do t 

bow-ev'er, adv. However has proper and elegant use 
as an adverb; as, '* However wise one may be, there 
are limits to his knowledge." But its use for how and 
ever should be avoided as a vulgarism; as, "However 
could he do it 7 " while its employment in the sense of 
" at any rate; at all," as in the example, " He tried to 
keep me, but I'm going, however,** is provincial and 
archaic. 

bow-eT'or, eonj. Not to be used indiscriminately, as 
it often is used, for but or notwithstanding. Not ** He 
was sick; not, however, so much so as he thought," but 
** He was sick, hut not so much," etc.; since the nAor 
tion is sharply adversative. ** And Moses said. Let 
no man leave of it till the morning. Notwithstanding 
(not btU) they barkened not unto Moses "; since the 
preceding thought is represented as no impediment 
to the succeeding one. ** I have not seen ner since 
our quarrel; however (not but, or notwithstanding), I 
expect to be recaUed every hour "; since the relatMm 
is one of concession and simple transition, however 
denoting that " in whatever manner or degree what 
precedes is valid, what follows nevertheless stands 
firm." See Maetznbb English Orammar vol. 3, vp» 

Jbr Me^B to Bfmboig used, we page & 
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hn'iiiftn* In Ihttaiaaoi human b^inffita,'^ No human 

ather mrcbkifl. or oolloquial aod butnoioiu. 
hno'dnd. 1 hmi'dnd; 2 bOii'cMd, luK 1 bini-dsrd: 2 

h7-dn>p'a-tIiTi 1 hai-drsp'B-flu; S hv-drfip'n-thy. net 
1 hai-dro-pB fli'i; 2 h j-dro-p4th-y. A wideh' •ooepttd 
word fonnod aft«r the auppoBsd analog ofoliopatku. 



I, me. iDaceuTntely interchBiiged. See bii Rjid Ton 

l-de'a. ' 1 oi-di'a: 2 1-dm. roI 1 lu'di-s; 2 1'ds-k, nor 1 

oi-dlr-i B I-der". 
l-de'sl. 1 oi-dl-al; 2 l-dB-al. nut 1 ai-dtl'; 2 I-dM'. 
Idt-om. Id'H-o-aurlc pbrsse. A clear underetand- 

b^ tbe fact tbst so^mucb of futUe crilidsm of Caultf 

and tunctioDB. For tbe genaral uses of tbe eipr»- 
aioDs, see tht rocabulajy. 

Idiom, QTidiomatit phrate. asberaiued.uaphraafl 



vmitt "• !«"• ■ 'U cany uui luuuo sff eCliVB; BCCOmpljrfl) ; 

to come bjf (obtain) ; P? op hard wUh (be painful or 
barmful Id); to puf up ^cith (tolerate; endure); to ml 
abouf (begin). An examination of tb«w phTBaea 

idiomatic senae) belonEa to tbe phrase aa a single ele- 
ment, and b not b compOHite erfect made bj joininx 

phnuee becomee apparent if we oompare them with 
l^iraoBB tbat are not in this aense idiomatic; ae, " To 

svoy void baa a meaning that ia contiibuiAt lo the 
putanins of tbe phrase. 

When tbougbta are eipresMd (reel; and naturally, 
ther oaually take form in idioms, or, at leAst. in lan- 
Euace in which idioma abound. Tbe employment of 
ImOTiuit, therefore, Btrongly recommended by literary 

onUoary forma, the fiied idioms of a language are not 
proper nibjeota for tie grammaticastera, 
e my\B t» Ih ■ 

. _ . ," "All thB UmpJ 



DUHd, IdhmM are abort, lordtda. and great laTorlea 
wKb jHopIe wbo woutd ratker mrk or tlibik Uuin talk; 

n that taken Uurallf are Ml 



SngllflbBu, 'I 

ihraan taken . , 

Prooureoul," 'FrompBil.' CA\jjvp.L Raheet Eno. Lan 

tar BeiB lo Siinbab aB(A> M« VMI* %• 
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Idiomatic phrases should be carefully distinguished 
from flgiirailTe phrases, or phrases in which the 
words have their ordinary connections and relations 
but are used figuratively; as, to break the ice: to carry 
eodU to Newcastle; to ring the changes on; to set a trap 
for; to stand in one's ovon light. It is not well to mul- 
tiply figurative phrases, since their very frequent use 
tcmds to obscure thought and weary the attention. 

It is probable, however, that many, perhaps most, 
idiomatic phrases originated in figurative speech, and 
afterward passed into the idiomatic sta^e by insen- 
sible transitions, becoming in the transitional stage 
Intermediate phrases; as, to carry through (accom- 
jilish; effect) ; to hold forth (utter, especially publicly) ; 
to put down (suppress) ; to put off (defer) ; to go without 
(be or do without). 
If. The use of if for wh^her is properly coDdemned, ez- 
o^t in colloquial and poetic language, for the obvious 
reason that when there is a common word meaning 
precisely a certain thing, a word meaning precbely 
another thing should not be used for it without some 
epedal ground. " Go and see if [instead of whether] 
the i>ackage has come " is common colloquial use. It 
is doubtful whether in this case the indolence that is 
80 often the warrant for using a shorter word justifies 
its use, while such use is certainly not justifiable if it 
results from ignorance or sheer carelessness. The 
exigencies of rhythmic construction may call for the 
onployment of if for whether in poetry, and it has 
the support of Milton, Shakespeare, Dryden, Prior, 
Cowper, Tennyson, Lowell, and other masters of 
English. 

rn ... try your penitence <r it be sound. 
Or hollowly put on. 
Shaksspsakb Measure for Measure act U, so. 4. 

•He* Words with this final syllable have exceptions 
with i* long, and one who is in doubt about a word so 
ftpding should consult the vocabulary. To pronounce 
fertile, hostile, etc., otherwise than 1 fur'til; 2 fSr'til, 

1 hes'til; 2 hSs'tU, etc., is antiquated. 
The use of iU and sick differs in the two great En^ 

]ish<«peaking countries. JU is used in both lands 
alike, but the preferred sense of sick in England is that 
of " sick at the stomach, nauseated," while in the 
United States the two words are freely interchange- 
able. Still Tennyson and other good writers fr^y 
use sick in the sense of ill. (See synonyms for ili> 
KESS in Funk & Waqnalls New Standard Diction- 
▲BT.) The tendency of modern usage is to remand 
iU imd weU (referring to condition of health) to the 
predicate. We say " A person who is tU," rather than 
'* An ill person "; " I am well,'* but not ** I am in a 
tpeU state of health.'* IU in the abstract sense of had 
or wicked is obsolescent, or rather practically obsolete 
except in poetic or local use. 

flKy, adv. The -ly is superfluous, since iU is itself an 
adverb as well as an adjective; as, ** He behaved iU '* 
(not iUy). 

Im'pe-tiuu 1 im'pi-tus; 2 Xm'pe-tiis, not 1 im-prtus; 

2 un-pS'tfis. 
Im-me'dl^te-ly. See dibbctlt. 

Far Eeya to Symbols used* see page 8. 
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iii» In'to. Often confused. In denotes position, state, 
etc.; into, tendency, direction, destination, etc.; as, 
** I throw the stone into the water, and it Ues in the 
water." It is not uncommon to find such misuse even 
by reputable writers: as, " I divide these pleasures in 
(for into) two kinds "; "To keep stragglers into (for 
in) line." " Come in the house " is a colloquialism. 
The proper expression is always " Come into the 
house." But where no object is expressed, we say 
" come in,*' " go in." Faith, confidence, trust, and 
the like, are viewed as reaching from the one exercis- 
ing them, and resting in the one toward whom they 
are exercised. Hence we speak of putting confidence 
in one. 
Put not your trust in princes. Ps. cxlvi. 3. 

In-com'pa-ni-ble. 1 in-kem'pa-re-bl; 2 In-e5m'pa- 
ra-bl, not 1 in'kem-pfir'e-bl; 2 in'cSm-pfix'a-bl. 

In-den'tion. The printers' indention is not (as it io 
often said to be) a shortened form of indentation,^ but 
an original word from dent {dint), " a denting in, a 
depression," and hence is the proper word, rather 
than indentation, to express the idea. 

The indention of an em only ... [is] scarcely peroeiH 
tible in a long line. 

Thomas MaoKellar American Printer p. 132. 

in'dez. Two plurals — indices in the sense of mathe- 
matical or other abstract signs, indexes in the sense 
of tables of contents. 

In-ex'ptll-ea-ble. 1 in-eks'ph-ke-bl; 2 Tn-Sks'pli-ca-bl, 
not 1 in'eks-plik'e-bl; 2 In €ks-plic'8-bL 

In-fe'ri-or. in constant and approved use in such ex- 
pressions as " an inferior man,' " goods of an inferior 
sort "; corresponding to such expressions as " a «u- 
perior man," materials of superior quality " — all of 
which may be regarded as elliptical forms of speech. 
In reply to Dean Alford's challenge of this usage 
(Queen's English f 214, p. 82), it is enough to say that 
life would be too short to admit of all such ellipses 
being supplied, even if such supply would not make* 
speech too prolix for common use. 

In our midst. In their midst. These locutions ante- 
date Chaucer, but have recently gained currency 
especially in religious usage, as substitiites for "in 
the midst of ub?' ** in the midst of them." The 
shorter phrases have abundant English analogy, as 
has been shown by Fitzedward Hall (Modem English 
p. 48), but, contrary to the impression of many, they 
have no warrant in Scripture, but are avoided just 
where they might have been most conveniently used. 

For where two or three are gathered together In my 
name, there am I in the midst of them. Matt, xvlll, 2(). 

In-quir'y. 1 in-kwoir'i; 2 In-kwir'y, nbt 1 in'kwi-n; 2 
In'kwi-ry. 

In so far as. The in is redundant. So far as is com- 
plete in itself as an adverbial phrase, and expresses 
all that is meant. The incorrect phrase is probably 
modeled on inasmuch as, which, however, is gram- 
matically different, much being a noun and requiring 
the preposition to give it adverbial force (in such 
amount or measure as), while far is itself an adverb, 
needing no preposition. 

For Keys to Symbols uanA, «nft 'V^iiCib ^« 
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In'tw-est-ing. 1 in'ter-est-iq; 2 In'ter-^t-ing, not 1 

in'tar-estlQ; 2 In'ter-Sst'ing. 
In-trisae'. lin-trIg';2In-trir*no<lm'tr!g:21(n'trI^ 
iiiptnide'y In-tra'sioii* When used of persona, always 
in unfavorable sense. In using the words we do not 
need to say that the person's presence is undesired, or 
that the irUnuion is undesiraSle. Yet Gould says: 

A third Derson Intruding on a Ute^-4etef or anjrwhere else 
»A«re be is not toanted. Good English p. 103. 

ta^vest^. Properly used only of considerable transao- 
tions, and always with a suggestion of permanent 
proprietary right. One does not invest (except in a 
humorous sense) in a postage'stamp. 

blMte. 1 in'voit; 2 In'vit, n. A needless barbarism, 
since we have the correct and established term «n« 
fiUation. 

if^rep'a-n-ble. 1 i-rep'a-re-bl; 2 I-rgp^a-ra-bl, not 1 
ir"re-par'e-bl; 2 ir're-p&r'a-bl. 

il4ev'o-ca*ble. 1 i-rev'o-ke-bl; 2 X-rSv'o-ea-bl, not I 
ir"ro-v6'ke-bl: 2 fr"re-v5'€a-bl. 

1^ Often used in such manner as to violate the prin- 
ciples of grammatical and rhetorical construction, aa 
when referring to any one of several words or clauses 
preceding, or perhaps to some idea merely implied or 
hinted at in what has gone before, as in the following: 
** A statute inflicting death may, and ought to be, re- 
pealed, if i'< be in any decree expedient, without ite 
being highly so "; in which "if it be " should be 
repku^ed by *' if stick repeal he" and '* its " should be 
omitted. 

In general, personal and relative pronouns with 
ambiguous reiference to preceding words or clauses in 
the sentence are stumbhng-bloclui of inexperienced or 
loose writers. See construction. 

i-tal'le. 1 i-tal'ik; 2 i-t&l'ic, not 1 cu-tal'ik; 2 I-t&l'ie. 

I'TO-ry* 1 oi'vo-n; 2 Tvo-ry, not 1 ai'vn; 2 Tvry. 



Jeop'avd-lie. Has been criticized as ** foolish and in* 
tolerable," as having been improj^erly derived from 
jeopcard, and as not being needed, since jeopard (with- 
out the -tee) means the same thing: to which reply 
has been made, that jeopardize was quite as probably 
derived from jeopardy ^ that the termination -tee has 
the advantage of suggesting that the word is a verb, 
and that in spite of the adverse criticism it has the 
best of authority in usage, and is gradually and quita 
generally superseding the shorter form jeopard. 

Jew» He'brew. Is'ra-el-lte. Often prop^ly used as 
synonyms. But in strict use Hebrew is the ethno- 
logical and Unguistio name, Isradite the national 
name, and Jew the popular name of the people; a8| 
•• The Egyptians oppressed the Hebrews ; •'^ David 
was the typical king of the Israelites "; " The Jewe 
revolted under the Maccabees.'* The three names 
have their special application to the people in the pre- 
monarcMal period (Hebrew), in the monarchial period 
^sradite), uul in the period subsequent to the return 
from the Babylonian captivity (Jero). 

#ter ace/v to Symbols used, see page 8. 
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Jew^el-ry. Jewt^ is a collective noun, and not prop- 
erly to be used of individiial gems or ornaments. Not 
** She wore magnificent ietoelrj/," rather " magnificent 
jewda *'; not "His stock of jeweU was large, ' rather 
H^ stock of jewelry was large." 
Joc'und. 1 jek'und; 2 j5e'iind, not 1 jd'ktmd; Z 

jd'ciind. 
Join Is'sne. Not to be confounded with to take issue. 
To take issue means " to deny " ; to join issiie, in strict 
usage, *' to admit the right. of demal," but not also 
"to agree in the truth of the denial.'* In the example 
" In their career father and son meet, join issue^ and 
pursue their nefarious occupation in conjunction," 
join issue is improperly used for " agree " or ** come 
to an agreement." To join issue is properly " to take 
opposite sides of a case," etc. See issue, in vocabu- 
Iwy of Funk & Wagnalls New Standard Diction- 
ABT. See also Hodgson Errors in the Use of English 
pt. i, p. 40. 
Joui'iiaL Directly from the French, which derives it 
from Latin diurncUis, whence also English diurnal; 
properly means daily. ** Daily journal " means 
daily dailVt" while " weekly journal,** ** monthly 
jownaW " quarterly journaZ " (weekly dail^, monthly 
daily, quarterly daily), forms of expression in popular 
use, and approaching very near to good literary use, 
appear to be instances of violent catachresis. The 
usage has probably arisen from attaching to journal 
theloose meaning of " a publication," or " record of 
events or news." Even one of the great quarterlies 
writes of " the course uniformly pursued by this jour- 
^ . noZ." It would be more discriminating, and hence 

g. better, to confine the word to its strict meaning of 

^ " daily newspaper," and to say " weekly newspaper," 

•* monthly " or " Quarterly magazine " or " review," 
or simply " monthly " or quarterly." 

I owl. 1 j6l or JGul; 2 j6l or jowl. 
USt. I just; 2 jCist, not 1 jest; 2 j&t. 



K 



Jl 



kept. 1 kept; 2 kSpt, not 1 kep: 2 kSp. 

ket'tle. 1 ket'l; 2 kSt'l, not 1 kit'l; 2 klt'l. 

klnd'er. For kind of, pronounced as one word, kaind'er, 
is merely a low vulgarism. The same remark holds 
of sorter similarly used for sort of. 

kln'der-|sar^teii. 1 kiu'der-gor'tn; 2 kXn'der-g&r'tn, 
not 1 kin'ddr-gdr'dn; 2 kln'der-gar'dn. 

Ulnd'ness. " He wishes to express gratitude for many 
kindnesses "; sometimes objected to on the ground 
that kiruiness is an abstract noun. Nothing is com- 
moner than the making of abstract nouns mto con- 
crete in this way; ** affinities "; " charities "; " His 
tender mercies are over all His works." Besides, by 
" many kindnesses " is meant, not " much kindness, * 
nor " great kindness," but " kindness manifested in 
many forms or shown on many occasions, many acts 
of kindness." Compare eveby confidence. 

kind of. Does not require the indefinite article before 
the following noun. Not " What kind of a man is 

- 
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he ? " but ** What kind of man." Not *' It is a kind tf 
an animal," but ** A kind of animal." 

Idnd of. An American provincialiam; as, " I'm kind 
of tirod," for " I am 9omewhat tired " or '* a lUO* 
tired." 

Idns'inan. To be preferred in certain cmcb, on tho 
ground of greater clearness, to rdoHwe. rMatutn, em^ 
nection. A kinsman is a " man's Idn,* or one of hii 
own blood; as, A brother or a cousin is one's kinmnoH: 
a man's relative or relation is one who is related to him, 
either by blood, as a brother (a kintman), or by law, 
as a brothernn'law (not a kinaman), or, looadiy, hj 
some other bond. Connection is still more Ta^ue and 
unsatisfactory. The same remarks i4>ply to Idna^- 
wom'^an. 

Idtch'en. 1 kidh'en; 2 klch'Sn, not 1 kidh'n; 2 kTchli. 

knight. Such terms as knight banneret, kni(/ht barwui^ 
knight companion, and knight templar are each two 
nouns in apposition. In the plural each word takes 
the inflection; as, knights templara, etc. In knight 
errant the second word is an aojective, and the term 
means " errant knight." A few such English tenoa 
follow the French idiom in placing the adjective after 
the noun, but not the French practise of pluralixinc 
the adjective; as, knights errant, laws merchant, bodim 
politic. Some terras of these kinds have been often 
erroneously treated as compounds, knightiferrant bebig 
particularly frequent in print. They are not oom- 
pounds, the adjective properly qualifying its noun aa 
a separate word, and apposition of two nouns having 
a similar effect as to relative force, but attributins m 
named office, rank, or the like, instead of quality or 
character. 



lanbel. 1 I6'bel; 2 la'bgl, not 1 ISl)!; 2 Ift'bl. 

la'dy. The feminine of lord, meaning, according to 
Max Muller, " she who looks after the loaf," the mis- 
tress, has always been a title of superiority, all ladies 
being women, but not all women being ladies. In 
England it is a title of rank (see laot, m Standabd 
DiCTioNAKY) ; throughout the £lnKlish«si>eaking world 
it signifies " a refined or well'br^ woman or one of 
superior social position," and is used as the correlative 
of gentleman. Its use as indicating mere distinction 
of sex is a sheer vulgarism. Not " A man and a lady,** 
but " A man and a tpoman," or " A gentleman and a 
lady." Not *' A man and his lady," but " A man and 
his un/e." The entry in a hotel or steamship register, 
*' John Smith and lady," may be a survival of older 
English usage; but except in such purely business 
registers the proper form is " John Smith and wife,'* 
or " Mr. and Mrs. John Smith." The good old» 
fashioned name woman best expresses the permanent 
and aU^important relations of the female sex to the 
race and to the work of the world. The use of lady 
for woman, by those who wrongly suppose that the 
latter term is in some way derogatory, in cases where 
tiie distinction to be brought out is only one of sex, or 
of racial relations, and does not necessarily involve 

For Keys to Symbols used, see page 8. 
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rank, character, or culture^ is often ludicrous, as in 
such expressions as acUealadyt a form as objectionable 
as aalesgentleman would be. £ven in the drawing* 
room u8S|ge of the En^ish aristocracy, where the word 
lady, in its use as a title, implies hikh rank or birth, 
woman is always preferred when at all permissible, and 
in literature the undiscrimlnating use of lady is less 
common now than formerly. 

lun'en-ta-ble. 1 lam'en-te-bl; 2 l&m'Sn-ta-bl, not 1 
la-men'ta-bl; 2 lo-mSn'ta-bl. 

lan'goid. 1 laQ'gwid; 2 l&n'gwid, not 1 lan'gwid; 2 
l&n'gwid. «. 

lar'^-^'tls. 1 lar^-jcu'tis or -jl'tis; 2 Ifir'yn-^'tia 
or -ol'tis. 

last* lat'ter. In strict sense, hut is not properly used 
of only two, since it is a superlative; latter, not prop- 
erly of more than two, since it is a comparative. But 
wlule the use of la^ for latter and of latter for kut has 
had wide sanction in literature, the present tendency, 
under the impulse of grammatroal criticism, is toward 
strict construction. 

last two, etc. See fibst. 

la'tent. 1 le'tent; 2 l&'tSnt, not 1 lat'ent; 2 l&t'Snt. 

Lat'ln. 1 lat'in; 2 l&tin, not 1 lat'n; 2 l&t'n. 

lat'ter end. Obsolete or archaic use for *' last yean, 
days, or hours." 

la'ver. 1 16'ver; 2 l&'ver, not 1 lav'er; 2 l&v'er. 

lawr. A singular colloquial error, in cases where a 
voi^el follows law; sometimes heard in the pulpit; as, 
•• The lawr [1 lor; 2 16rl of the Lod [I led; 2 IMJ," r 
in the latter word being omitted as capriciously as it 
is added to the former. See R. The addition of r 
to idea (idear) is, in parts of the United States^ not 
uncommon among people of considerable education. 

lay, lie. Lay, of., to put down," " to cause to lie 
down," is a causal derivative of lie, ot., *' to rest.'* 
The principal parts of the two verbs are: 

Present, Imperfect. Past Participle. 

lay, vt. laid laid 

lie, ot. lay lain 

The identity of the present tense of lay, vt., with the 
imperfect tense of lie, vi., has led to the frequent con- 
founding of the two in their literary usage. (For the 
nautical use, see phrases under these verbs, in the 
dictionary vocabulary.) It should be noted that lay 
(present tense), bein^ transitive, is always followed by 
an object; lie, being mtransitive, never has an object. 
Lay, in ** 1 lay upon thee no other burden," is the 
present tense of lay, vt., having as its object burden: 
in *' I lay under the sycamore*tree in the cool shade, 
lay is the imperfect tense of lie, vi., having no object; 
laid, in " I laid the book^on the table^" is the imper- 
fect tense of lay, vt., having as its object book. The 
presence or absence of an object and the character of 
the verb as transitive or intransitive, may be decided 
by asking the question " Lay [or laid] whatf** The 
past participles of the two verbs (laid and Iain) are 
also frequently confounded. Laid in tense^combina- 
tions is to be followed by an object alwavs; lain, 
never; as, *' He has laid (not lain) the book on the 
table ; " He has lain (not laid) \ona in the grave." 
The statement in present time. The soldier lay9 
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■side his knapsack and lies down," becomes as a state- 
ment of a past act; as, " The soldier laid aside his 
knaiNUM^k and lay down " ; '* The hen has laid an ogg *'; 
** The egs has lain (too long) in the nest.** 

In poetic phraseology especially the transitive bm 
(in all its tenses) is used reflezively as an eqiuvalent of 
lie, lay, etc., as in the following examples: 

Intranntive. Transitive. 

Prea. I lie down « I lay me down. 

Imp. I lay down »■ I laid me (myself) down. 

Fut. I will lie down » I will lap me (msrself) down. 
Plup. I had lain down » I had latd me (myself) down. 

learn. '* The ladies at the College Settlement learned 
many poor girls to make their own clothing." No: 
the lacues taught them; the jdrls learned. Learns onoe 
used with approval as signifying " impart knowledge 
to," long ago lost that sense, which is now clearly ez- 
Iiressed by teach. These words should be kept dis- 
tinct. 

learned. As imperfect and past participle of learn, pro* 
nounced lerndj *' He has teamed his lesson '*; as par- 
ticipial adjective, pronounced lern'ed; " A learned 



man." 



least. Grammatical critics object to the use of least 
where only two objects are compared, and their ob- 
jection has no doubt induced a tendency to say ** the 
leas or leaser of the two " ; but it has always been oom- 
mon English usage to employ the superlative to ex- 
press the extreme of a comparison, whether the objects 
compared were two or two hundred, and there is no 
obvious reason why it should not have been so used. 

leave. Used without an object; as, *' I shall not leave 
before December "; a usage condemned by some 
critics. It is rare in writings that have much literary 
authority as exemplars of good English, altho used 
in Scotch writings and in English books of travel; but 
as it meets a need, and as, analogically, the omission 
of the object is quite regular, no conclusive reason 
appears for objectmg to its use thus. 

leff'fe-la'^tlve. 1 lej'is-le'tiv; 2 le^is-l&'tiv, notll»- 
jis'ls-tiv; 2 le-^s'la-tiv. 

length'en, length'y. The verb means to " make or 
to grow longer.'* Its participle lengthened no more 
means " long '* than heightened means ** high " or 
strengthened means '* strong." It is correct to say 
*' He lengthened the discourse, but it was still too 
shoit "; but not to say " He quoted a lengthened pas- 
sage from the sermon." A sermon is lengthy when 
*' unusually or unduly long " (with a suggestion of 
tediousness), not when it is simply *' long.' 

lensth'waySf slde'waysy end'jifays. Undesirable 
variants of lengthwiae, sidewise, endtnse. 

less'er. An irregularly formed comparative, but estab- 
lished in literary use. 

The lesser light to rule the night. Oen. 1 16. 

le-thar'glc. 1 h-thfir'jik; 2 le-th&r'iXe, not 1 leih'sr- 

jik; 2 leth'ar-gYe. 
Ue'o-rlee. I Uk'o-ris; 2 Ue'o-xfQ, not 1 lik'ur-ish; 2 

Ue'Sr-Ish. 
like. adv. Incorrectly substituted for ow. Not " She 

thinks like I do," nor " Do like I do,*' but ** o« I do." 
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** Be brave Hke him," or ** aa he is." Like is also used 

grovincially for " somewhat/' '* as it were "; as, ** He 
reathed heavy like.** 

Uke, V. See love. 

Ulac. 1 loi'lak; 2 U'lae, noi 1 lai'lek; 2 Il'15e, nor I 
16'lek; 2 l&'ld4:. 

lim'it-ed. Often faultily used for amaU, eoarUt elightt 
and other words of like meaning; as, " He had a limit- 
ed (.aligfU) acquaintance with Milton ": *' Sold at the 
limited {low or reduced) price of one dollar "; ** His 
pecuniar means were likely to remain quite limited ** 
— admissible if suggesting the reverse of unlimited 
wealth, otherwise emcM or narroto. See Hgdobon Er- 
rors etc., p. 43. 

lives* For lief; " I'd just as livee as not ": a common 
though quite inadmissible colloquialism. In T^ngUnd 
lief itself is somewhat archaic. 

longMIved'^. 1 loQ'-laivd'; 2 Idng'«llvd, not 1 leQ'« 
Uvd'; 2 Idne'-llvd'. 

look. Not " She looks heartHfuUy** but ** She look9 
beautiful.** See aojectivb and advebb. 

lot or lots. A slipshod colloquialism for ** a great 
many ": as, " We sold a lot of tickets "; " He has lota 
of friends "; to be avoided, as are all other vague, ill* 
assigned expressions, as tending to indistinctness of 
thought and debasement of language. Compare 

HEAP. 

I0¥e» like. Although their distinction in meaning ia 
one of the peculiar felicities of the English language, 
these words are often confounded in use. We love 
that which ministers to our afifections; we like what 
ministers to appetite, taste, fancy, etc. A man lovei 
his wife and children; he likes roast beef; he likes some 
good-natured acquaintance whom he could not be said 
to love, except as he should love all men; 'he likes a fleet 
horse, a fine house, a pleasing picture, a brisk walk; 
the Christian loves God. 

lovely. A valuable word in proper use, as applied to 
that which is adapted and worthy to win affection; 
but as a colloquialism improperly applied indiscrim- 
inately to every form of agreeable feeling or quality. 
A bonnet is lovely, so is a house, a statue, a friend, a 
poem, a poodle, a bouquet, a visit; and it is even said 
after an entertainment, ** The refreshments were 
lovely!** 

low'-priced"^. Often confounded with cheap. A thing 
is chedp when its price is low compared witn its intrin- 
sic worth, it is u>w*priced when but little is paid or 
asked for it. A loivpriced article may be dear; a 
cheap article may not be lowpriced; as, " One horse 
was lownriced (he paid only $50 for it), and it waa 
dear at tnat price; the other cost him $500, but waa 
cheap at that price." 

ly-ce'iain. 1 loind'om; 2 l^-gfi'iim, not 1 ku'n-um; 2 
l^ce-Om. 

M 

mack'er-eL 1 mak'ar-el; 2 m&k'er-Sl, not 1 mak'rel; 

2 m&k'rfil. 
mild. In the sense of angry or much vexed, although 

occasionally so used by 19th"oentury writers of tn« 
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highest literary reputation (as by Cardinal Newman), 
ia distinctly arohaio in literature. Colloquially, in 
the United States, mad in this sense is very common, 
and as a provincialism it is not uncommon in England. 
Its use may be regarded as permissible colloquially 
when connected with a cause of vexation that 10 unit 
a person; " mad at trifles," " mad at such behavior " 
— not *• mad at John or Jane.'* 

maln'te-nance. 1 mSn'td-nens; 2 m&n'te-nanc, rutt 1 
-tSn'ans; 2 -t^n'ane. 

make. Used with excessive frequency for eamt gain, 
etc. ; as, " How much did he make t ** " You can't makm 
anything there "; " He made a lot of money in Cali- 
fornia." Such colloquialisms should not be allowed 
to crowd out more exact and unobjectionable phrases. 

ma'nes. 1 me'niz; 2 m5'n§s, not 1 mSnz; 2 mfiiuf. 

man'sy- 1 men'ji; 2 m&n'gy, not 1 man'ji; 2 m&i'^. 

liia-iil'a-cal. 1 ma-noi's-kl; 2 ma-nl'a-el, not 1 m^'ni* 
e-kl; 2 ma'ni-a-d. 

mar'l-tal. Properly used of the husband only; ** Hia 
marital rights were disregarded." Matrimonial, on 
the other hand, may be used with reference to either 
the husband or the wife, or to the marriage relation 
generally. 

mar 'i-time. 1 mar'i-tim or -toim ; 2 m&r'i-titm or -t&n. 

mar 'Jo-ram. 1 mdr'jo-rdm; 2 m&r'jo-ram, not 1 mar- 
jS'ram; 2 mftr-j6'ram. 

mas'cu-line. 1 mas'kiu-lin, not -loin; 2 m&s'eil-Bn 
or -Un. 

mas'sa-cred. Final syllable 1 -kard, not -kred; 2 
-kerd, not -kred; in the noun maaeacre, 1 -kar; 2 -eer, 
not 1 -kra; 2 -ere. 

ma'tron. 1 mS'tran; 2 m&'tron, nt^ 1 mat'ren; 2 
m&t'ron. 

mat 'tress. 1 matures; 2 m&t'rSs, not 1 mat'ras; 2 
m&t'res. 

mau'^so-le'iim. 1 me'so-U'um; 2 m^'so-le'tim, not \ 
me-s6'-; 2 mt^-sd'-. 

may'or. 1 mS'ar or -or; 2 m&'or or -5r, not 1 mftr; 2 
m^. 

mere1|r* Often misused for simply. Merely impliee no 
addition; simply, no admixture or complication; '* The 
boys were there merely as spectators; it is simply in- 
credible that they should have so disgraced them- 
selves "; " It is simply water." 

mes'mer^lze. 1 mez'mar-oiz; 2 m^'mer-Is, not 1 
mes'mer-; 2 m&'mer-. 

met'al-liWetst. 1 met'a-lur'jist; 2 mSt'a-lAr'^cist, 
not 1 met-ai'-; 2 mSt-S.!'-. 

mef'ro-poFi-taii. 1 met"ro-pel'i-tan; 2 mStVo-pSlV 
tan, not 1 ml'tro-; 2 mS'tro-. 

mld'aHns* Not in good use as an adverb. Not ** a 
middling (but a tolerably or fairly) good year for 
grapes ; not " a middling good performance "; ** he 
did middling well." 

midst. See in ottr midst. 

ml^ht'y. For very: in common use, perhaps always 
with a colloquial tinge, for more than two hundred 
years; as, mighty hard, mighty weak, mighty well. In 
strict construction mighty is an adjective only, and to 
be used to qualify a noun or pronoun; as, ** He waa 
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mighty *'; ** a miohiy man "; not *' He had a miohi^ 
bard time." 

mln'a-fet. 1 min'a-ret; 8 mXn'a-r6t, noi 1 min'a-rol'; 
2 mln'a-rfit'. 

mls'clile-voiis. 1 mis'dhi-vus; 2 mXs'ohi-vtis, nai X 
mis-dhl'vus; 2 mX8-olii'vii8,7u>r 1 -dhi'vi-us; 2 HshI'vi-ua. 

mls-talcen. The anomalous use of mistaken has natu> 
rally attracted the attention of speechTeformers; wo 
GUj^t to mean, ** You are misapprehended or mi»- 
understood/' they tell us, when we say " You are mia» 

' taken" and if we mean "You are in error/' we ought to 
Bay so. But suppoNse the alleged misuse of mistaken 
pvee rise to no misunderstandins whatever — that 
everybody, high or low, throughout the English^ 
speaking world, knows what is meant when one says 
You are mistaken" — in that case, to let alone 
seems to be wisdom. The corruption, if it be one, has 
the sanction not only of imiversal employment, but of 
antiquity. 

JaeMmo: Either your unparagoned ml olicau Is dead, <m 
die's out*prlsed by a trifle. 
Postliumus: You «n mistaken. 

Shak. CymMine act t so. S. 

moire nn^iUiue\ 1 ir<var on'tlk'; 2 mwftr ftn'tlkf. 
not 1 mdr; 2 m5r. 

molst'en. 1 meis'n; 2 m5is'n, not 1 meis'ten; 2 
m5is'ten. 

mon'greS. 1 muQ'grel; 2 moo'grSl, not 1 moQ-; 2 mSiH. 

mo-rale'. 1 mo-ral'; 2 mo-r&l, not 1 mer'al; 2 mSr'aL 

most. For €Umo8t. See almost. 

most. Often used with an adjective, simply as an in- 
tensive; as. *' a most piercing cry," " the most terrible 
slaughter, ** a most unjust decision." The indefinite 
article seems to indicate that the superlative sense has 
dropped out. In British English of the present day 
most has almost displaced very in such phrases as 
** most beautiful,'* " most surprising." 

moun'tain-oiis. 1 maun'tm-us; 2 moun'tin-fis, nai 
1 maun-tS'm-us; 2 moun-t&'ni-tis. 

mnHse'iim. 1 miu-s!'um; 2 mQHgS'iim, not 1 miu'a- 
um; 2 mQ-QS'iim. 

mnsk'mePon. 1 musk'mel'an; 2 mfisk'mSl'on, md 
1 muih'-; 2 miish'-. 

Mus'sul-man. Not a compound of Mussul and the 
English word man: hence its proper plural is MuseuXr 
mans (after the analogy of Turcoman^ plural Turc^ 
mans)t not Mussulmen. Moslems or Mokammedant 
is usually preferred. 

mn'tu-al mend. Before the publication of Samud 
Johnson's dictionary (1755) mutual had, as now, two 
distinct meanings, (1) reciprocal^ (2) joint or common. 
Each of these senses was accepted literary usage, and 
it would be hard to say which of the two was com- 
moner. Johnson gave to mtUucU only one meaning, 
reciprocal: but the first of the two quotations cited by 
him (that from Shakespeare) illustrated the meaning 
3oint or common. There was the same inconsisten<7 
between definition and illustration in his treatment 
of muiuaUy. The authority of Johnson's dictionary 
became by and by so great that an omission in it to 
note a meaning was regarded by many as an ezclusioii 
of such meaning from the correct uses of a word« tia 
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that by the beginning of the 19th century joint or 
common as one of the senses of mutiuU had fallen into 
disfavor. 

Centuries of English literature authorise the em- 
ployment of mutual in the sense of joint or common. 
On the other hand, the very strong disapproval with 
which this and like uses of mutual are regarded by 
many writers of good taste may not unreasonably be 
considered as sufficient ground for avoiding mutual 
friend and kindred expressions. See mtttual and 
synonyms, in Funk & Waqnallb New Standab> 

DiCTlONABT. 

N 

na-lve'. 1 na-Iv*; 2 nS-Iv', not 1 nSv; 2 nSv. 

na'ked. 1 nS'ked; 2 na'kSd, not 1 nek'ad; 2 n&k'ed. 

na'sal. 1 nS'zal; 2 na'gal, not 1 nS'sdl; 2 n&'sal. 

Das'ty. A British colloquialism verging upon slang, in 
very frequent use for ** disagreeable,' * unpleasant "i 
as, nasty weather; a rumty road; a nasty trick. ^ ** A 
nasty retort " is understood to mean one that is ill- 
natured, or exasperating, or very telling. The epithet 
is quite generally offensive to American ears, since 
Americans associate the word, in its material sense, 
with a physical conditio^ " excessively filthy or 
dirty **; as, " A sty is a nasty place "; and, in its 
moral sense, in its application to speech, with the 
character of obscenity; as, " He incfulged in saying 
na«<y things."* 

Da'tion-al. 1 na^'en-al; 2 n&sh'on-al, not 1 nS'iOxsn- 
sl; 2 na'shon-al. 

n^^^es'sl-ta'^ted. Except in formal or philosophical 
discourse, an ambitious and somewhat clumsy word 
for which there are familiar substitutes, as compelled, 
etc. 

nec'taMne. 1 nek'tar-in; 2 nSe'tar-in, not 1 nek'tar- 
In'; 2 nSe'tar-In'. 

need. Followed by the infinitive without to: " He 
need not to go " would be contrary to English idiom, 
which in this instance would be " He need not go.** 

nel'tber el'ther. For " none " and " any one," not 
the best usage; " That he [Shakespeare] wrote the 
plays which bear his name we know; but ... we do 
not know the years ... in which either (correctly, 
any one) of them was first performed "; ** Peasant, 
yeoman, artisan, tradesman, and gentleman could 
then be distinguished from each other almost as far 
as they could be seen. Except in cases of unusual 
audacity, neither (correctly, no one^ or none) presumed 
to wear the dress of his betters." 

nel'ther, nor. As disjunctive correlatives, each ao- 
oompanied by a singular nominative, often incorrectly 
followed by a plural verb form; as, " Neither he nor 
I were (properly was) there." 

neth'er-most. 1 neth'ar-m5st; 2 nStfa'er-m8et. 

neu-raFgi-a. 1 niu-ral'ji-a; 2 na-r&l'^-a, not 1 niu- 
raJ'ji; 2 nH-T&l-f^. 
nev'er. The employment of rwter lor an exDL'<c>\ia.tic not 

in cases where a period of time oi sotqa cons^d^fii^cA^ 

length ia thought of, as in " I wUl keep xn yptoxoaae — 
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never fear " (fear not at all, or at any time in the inter- 
val, that I may break it), is sanctioned by abtmdant 
authority. But such a use of never ought not to be 
regarded as justifying its employment where the time 
mentioned or understood is momentary or short, as 
in *' We met the other day, but he never referred to 
the matt^ "; " George Washington was never bom 
in New York." 

nev'er so* etc. See ever so, etc. 

nice. Improperly used to express every kind and de- 
^ee of admu-ed or appreciated quality; as, *' a nice 
time," '* a nice horse, " a nice rain," " a nice man,** 
" a nice sermon," ** a nice funeral." 

nl'ce-ty. 1 noi'si-ti; 2 nl'Qe-ty, not 1 nois'ti; 2 nic'ty. 

nl'hil-lsm. 1 noi'hil-izm; 2 nl'lul-Igm, not 1 nl'hil-: 
2 nl'hn-. 

0oliow. A vulgarism for •' in no way " or " by no 
means." If after a negative, say " in any way," ** by 
any means," " at all." " I don't believe in them no^ 
how " should be " I don't believe in them in the least," 
or " at oZZ." 

floml-iui-tlTe. 1 nemVna-tiv; 2 n5m'i-na-tiv, not 

1 nem'ne-tiv; 2 n6m'na-tiv, nor 1 nom'i-nS'tiv; 2 
n6m'i-na'tiv. 

tfone* pron. Construed in the singular or plural as the 
sense, or the best expression of the meaning intended, 
may require. "Did vou buy melons? "There 
were none in market.' " Have you brought me a 
letter?" "There too« none in your letter-box." When 
the singular or plural eaually well expresses the sense, 
the plural is commonly used. " None of these words 
are now current." 

The influence of an adjective or noim usually con- 
strued in the plural changes into a plural a none that 
would be.more emphatic in the singular. " None but 
the wise follow that precept." It is for this reason, no 
doubt, that Dryden's " None but the brave deserves 
the fair " is often quoted " None but the brave de- 
serve the fair." But there is also a distinct tendency 
to make none plural when it is used of a person in- 
stead of a thing, especially if the person mentioned 
stands for a class. In the followmg quotation the 
" are," although ungrammatical, connects " right '* 
with any one of the persons named — not with any 
one of the things named. If is be substituted for 
*' are," " right ' may be as reasonably connected 
with " mind," '* soul," or " brain " as with the per- 
sons (or classes of persons) spoken of. 

Mind sajrs one, soul says another, brain or matter says 
a third, but none of these are right. 

The form of sentence should be changed, in such cases, 
so as to evade any grammatical difficulty. 
non'^pa-rell'. 1 nen'pe-reP; 2 nftn'pa-rgl', not 1 -rtl'; 

2 -r6l'. 

nor, or. To be discriminated when used after no or 
ru>t. " He has no money or credit "; here " credit " 
is only an equivalent of money " and serves merely 
to amplify expression. " He has no money nor 
credit presents " credit " as an \Ta?pot\assJs, ^S^Krca.- 
tive, an additional resource. In \esB ««ce^^ ^\»J«r 
menta the distinction may Y>© o^ mwttV Ss^o^^^»2, 
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** Will cr dupoeition.*' '*jDower or fftcultyt*' may be 
but pain of Bynonyms. The location " will nor di»- 
position/* ** power nor faculty.** dlBtingiriahei the two 
members of a pair as different. 

iMM'tmm. 1 nes'trum; 2 nds'triim, not 1 nO'struni; 
2 nO'str&m. 

no'ta-ble. Means worthy of note; iiof»-ble» deyer, 
prudent. 

noth'ins like. Not to be used adverbially for ntH 
nearly. Do not say ** He was nothing like as hand- 
some as his brother, ' but '* He was not nearly so hand* 
some," etc. 

no use. Instead of ** It was no use to argue with him*** 
say " of no use." 

nox'loiu. 1 nek'AnB; 2 nSk'shfis, not 1 nek'Ai-iit; 2 
n6k'8hi-iis. 

Ba-cle'o-liis. 1 nxu-klro-lus; 2 na-ele'o-ltts, not I 
niu'kh-d'lus: 2 nQ'ele-O'ltts. 

imm'bw. Not to be used with such words as innumer' 
able and numerotM, which themselves contain the idee 
of number (Latin numerua). '* A countleee number/* 
not " an innumerable number.** 

liap'tUL 1' nup'&al; 2 nilp'shal, not 1 nupt'yol; i 
nupt'yaL 

O 

O and oh. Interjections often interchanged, but har* 
ing certain well'marked distinctions. See statement 
under O in Funk A Wagmalls Nbw Stamdabo 
Dictionary. 

oaths. 1 dttis; 2 Otlis, not 1 dths; 2 Oths. 

o-bes'i-ty. I o-besVti; 2 o-bte'i-ty, not I o-bl'si-til 

O-blige'. 1 o-blaij; 2 o-bll^, not 1 o-bllj'; 2 o-bltt*. 

0€-cult'. 1 e-kolt': 2 6-ctilt', not 1 ek'ult; 2 fic'QJt. 

of. In such expressions as " the love of God/' equivo- 
cal, since it may be taken subjectively as " the love 
that God cherishes " toward some one, or objectively 
as ** the love that is cherished toward God " by some 
one. It is better to use some other form of ezpressioii 
when the accompanying words do not make tne sense 
unmistakable. 

•f ell oth'ers. When with a superlative stating the re* 
suits of a comparison, a grammatically censurable 
form: as, " Of all others, he was the greatest man/* 
The fault arises from failure to distini^sh the forme 
appropriately used with the comparative degree from 
those appropriate with the comparative and the 
superlative degree. In a comparison by means of e 
comparative followed by than, the thing compared 
must always be exdud&i (as by other or some like 
word) from the class of things with which it is com- 
pared; as, " The molting-season is a very delicate and 
mteresting period both for birds and bipeds " should 
be " The molting, etc., for both birds and other bi- 
p>eds," since the omission of other implies that birde 
are not bipeds. 

But in tne case of such a comparison by means of e 
superlative, the object designated by the superlative 
must always be included in the class of things wiUi 
which the comparison is made; not *' Washington ie 
■■ II. 
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the best^known of cUl other modern patriots/* but 
** Washington is the best'known of all modem patri- 
ots," since the use of other excludes Washington from 
the class with which he is compared, and makes the 
form of expression self^contradictory. '* This measure 
of aU others ought to have been avoided." By no 
possibility could this measure be one of all others. 
See Hodgson Errors in the Use of English pp. 83-85. 

of an'y. Often erroneously used for of all. ** This is 
the finest of any I have seen " should be " finer than 
any other** or finest of aU.** 

Off. Often followed colloquially by a misplaced o/, as 
in " Cut a yard off of the cloth," which means " Cut 
off a yard of the cloth." A redundant of also is often 
heard in popular speech in connection with o#, aa in 
" Get off of thjit fence." 

Oft'en. 1 ef'n; 2 6f'n, not 1 often; 2 6f'ten. 

ole-an'der. d'h-an'dsr; 2 d1e-&n'dttr, not 1 d'h-an'- 
dsr; 2 d'le-&n'der. 

on, up-on'. See upon, in Standard Dictionabt. 

one, n. One used indefinitely for " a person," ** any 
person," often requires to be followed oy a possessive, 
or a new nominative referring to the first one. As the 
employment of his^ he^ etc., m such cases breaks the 
continuity, and may violate the rules of agreement in 
gender, the tendency of late has been to use one's and 
one to the end of the statement. Thus, " When on« 
has learned one*s lesson, one should take one*s exercise, 
after which one may eat one's dinner," etc. In ex- 
tended statements it is slways advisable to avoid the 
frequent recurrence of one and one's by changing the 
mode of expression. If a writer begins with When 
a person," '* a pupil," or the like, he may go on to 
say " has learned his lesson," and continue with *' he *' 
and ** his " without objection. 

one, pron. Special care is needed to avoid ambiguity in 
the relation of the indefinite pronoun one to its prop^ 
antecedent. An example will best illustrate thia 
fault. 

Until I began to write this chapter, and had fritmed a 
d^nltion of iDord for myatAttlhaA never seen or heard one. 

Richard Grant White Words and Their Uses oh. vil, 
p. 199. 

The meaning of course is ** I had never seen or hetml 
such a definition "; but a meaning suggested is '* I 
had never seen nor heard a toord.'* See bhbtorical 
construction. 

on'er-ous. 1 en'sr-us; 2 5n'er-iis, not 1 d'nsr-us; 2 
«5'ner-iis. 

only. Rules for the correct use of only are chiefly in- 
structive as showing the present impracticability of 
reducing English usage to rule. In general, any i>08i- 
tion of only that results in ambifi[uity of reference is of 
course faulty. Yet in the writmgs of even the best 
authors the word may be found in every possiUe 
position with reference to the words it is meant to re- 
strict, and considerations of rhythm or euphony often 
give to it the worst possible place for indicating the 
meaning intended. Some years ago a critic showed 
that, by the principles of permutation, a short para- 
graph of a noted English writer, containing several 
onlys, might have any one of about 6,00(f meanings. 
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Sometimes the position commonly given the word by 
utrriters is the one universally condemned by the crit- 
ics; as, " He orUy painted ten pictures,'* for ** He 
painted only ten pictures," or (for greater emphasis) 
He painted ten pictures only" In written disoouise 
the principles of rhetorical construction aid in guard- 
ing against faulty usage. See coNSTBucnoN. 

In 8i)oken language the relations of only and similar 
words in the sentence are indicated to a great extent 
by stress and tone of voice, but in written language 
these relations must be conveyed by the position of 
the word. ^ The general rule, so far as any rule can 
be given, is to pToce the " only '* next to uie word or 
phrase to he qualified^ arranging the rest of the aenUnee 
so that no word or phrase that the word might he regarded 
as qualifying shcul adjoin it on the other nde. The 
sentence " Only his mother spoke to him " is not am- 
biguous, for the word only must apply to the succeed- 
ing phrase " his mother. " His mother only spoke 
to him " is ambiguous in written language, but in 
speech the inflection would show whether the only re- 
ferred to *• his mother " or to " spoke." ** His mother 
spoke only to him " would scarcely be ambiguous, be- 
cause only is rarely used in prose immediately after a 
verb that it qualifies. Yet for absolute cleamees 
" His mother spoke to him only " would be better. 
It will be thus seen that in applying the rule the cir- 
cumstances of each particular case must be carefully 
considered. 

Like ambiguity often results from the improper dis- 
position of not only, ru>t merdy, not more, hoth, and not, 
to the use of which the same general directions are 
applicable. 

As a final resort, when the resources of position and 
construction have been exhausted without securing 
clearness, it is better to change the mode of expression 
so as to get rid of the refractory word or phrase. 

on to, on'to. Objected to by some critics as redun- 
dant or ne^edless, but doubtless becoming more frequent 
in print, the newspapers often printing it as a solid 
word. Considered as a new word (it is in reality a 
revival of an old form), it conforms to the two main 
neoteristic canons by which the admissibility of new 
words is to be decided. (See Hall Modem English 
pp. 171, 173.) It obeys the analogy of in to, into. It 
may also be held to supply an antecedent blank, as 
may be shown by examples. It never should be em- 
ployed where on is sufficient ; but simple on after verbs 
of miotion may be wholly ambiguous, so that on to, 
meaning '* to or toward and <m, may become nec«i- 
sary to clear up the ambiguity. '* The boy fell on 
the roof " may mean that he fell while on the roof, or 
that he fell, as from the chiinney'ix>p or some over- 
looking window, to the roof so as to be on it; but if we 
say " The boy fell on to the roof," there is no doiibt 
that the latter is the meaning. The canons for decid- 
ing the eligibility of new words appear therefore to 
cl^im for on to the right to struggle for continued 
existence and general acceptance. 

op-po'nent* 1 e-p5'nent; 2 5-p5'n&it, not 1 ep'o- 
nent; 2 6p'o-nSnt. 

otBte* Should not be used when apeak, declaimt ha* 
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ranoue, ar a like word will exmeea what is intended to 
be said. As meaning " to play the orat<v, talk wind- 
ily in round periods, it meets the canon of " supply- 
ing an antecedent blank," and is a legitimate word* 
emecially in humorous or contemptuous use. 

or'clild. 1 er'kid; 2 dr'cid, not 1 er'ijhid; 2 dr'chid. 

«rMe-aL 1 er'di-el; 2 dr'de-al, not 1 dr-dl'el; 2 dr- 
d^al, nor 1 er-dll'; 2 dr-dfil'. 

^w'tho-ep^lst. Now the approved accentuation, but 
or-tho'ep-ist is the pronunciation generally heard. 

OQy ow* In such words as our^ out, doum, round, often 
locally mispronounced as seu {%. e., a in €^-\-u in /uU, 
sometimes represented by cum, as araound), a pro- 
nunciation that has a disa^eeable twang. Care 
should be taken to give the diphthong its full sound. 
The fault mentioned above has been supposed to be 
peculiarly American, but it is very common in Eng- 
land. 

our. In some parts of the United States pronounced 
as if it were dr, as &r house, instead of our nouse. Th6 
diphthongal sound in the former word is identical with 
that in the latter. 

oust. 1 aust; 2 oust, not 1 tkst; 2 ust. 

o'tot* not o'ver. Equivalent to more than, not more 
than; objected to by some critics, but supported by 
literary usage, and further defensible as having a tinge 
of metaphor suggestive of overflowing quantity or 



overtopping height. 
/Ter^4iUs. 1 0'vsr-elz'; 2 d'ver-fila, 



o'Ter^ills. 1 0'vsr-elz'; 2 d'ver-fila, not 1 0'vsr-hels'; 
2 S'ver-hftls. 

O^M^flown% Incorrectly used for overflowed: '*' the 
river had overflown its banks.'* Flown is the parti- 
ciple of Hy, not of yioto ; there is no such verb as overfli/t 
and if l^ere were its participle could not apply to a 
river, as in the example. 

</ver his ste'iia-tiire. The common present phrase to 
describe the relation of written matter to a person who 
has appended his name to it. The amxing of signar 
tures and seals to the end or bottom of letters and 
documents, as a prevalent custom, is comparatively 
recent. Formerly signatures and seals were often put 
at the top of letters and documents — of tener at the 
top than at the bottom; so that the older phrase foe 
the same thing is andOT hla slffnatare* 



pBpdro'ne. 1 po^drG'nS; 2 pft-dr5'ne, not 1 pa-drOn'; 

2 p&-dr6n'. 
palm'ls-try. 1 pdm'is-tn; 2 p&m'is-try, or 1 pal'mis- 

tn; 2 p&l'mis-try. 
IMl-py'ms. 1 pa-poi'rus; 2 pa-p^riis, not 1 papVruB; 

2 p&p'y-rtts. 
pftr'a-mii. A paradox is something that seems, at first 

sight, absurd or false; hence the expression *' a eeem* 

ing paradox " is pleonastic; it is better to say ** a 

paradoxioal statement.*' 
IMur'ent. 1 p&r'ent; 2 pftr'gnt, not 1 pS'rent; 2 p&'rgnt. 
IMur'e-sls. 1 pi^i-sis; 2 p&r'e-sis, not 1 pd-if'sis: 8 

pft-rS'sIs. 
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part 'nw. Pronounced part'ner , nmer pord'nfir (whkih 
has been shortened into the vulgar " pard *'). 

pu'ts* In the sense of person, a colloquial p^ermon 
of the l^al term, which views a person as taking TppHt 
participating in a cause, action, or contract; as, in a 
contract, " the party of the first part," i. «., the one 
who participates on the first side. Though sometimes 
employed by good writers to mean *' person," its use 
by them has generally been humorous, and its indis- 
criminate use in this sense is now ocmdemned as a 
vulgarism. 

passiTe* Many writers use what may be termed a 
double passive, by wrongly mulring ^le change hoai 
an active to a passive construction. This is some- 
times done by taking the object of a verb that is itsdf 
in an object clause, to serve as the new subject, and 
changing both principal and dependent verbs to the 
passive. Thus, " He omitted to light the lamp," can 
not properly be changed to " The lamp was omitted 
to be lighted." This mistake, which appears glarinsc 
in such an instance, occurs in forms like The annra 
men were obliged to be taken on board." The armed 
men were not obliged to do anything; some persons 
were obliged to take the armed men on board. " llie 
offense attempted to be proved," should be ** The 
offense which there was an attempt to prove," or 
*' which (the accusers] attempted to prove. 

Where the verb regularly takes two objects, one ol 
which is properly indirect; as, " I gave (to) him an 
apple," the passive form is strictly " An apple was 
given (to) him," but the tendency of the language is 
to lose sight of the fact that it ever possessed a dative, 
so that uie objects are often treated as if both were 
direct; and when it is wished to make the person in- 
stead of the thine a subject, we naturally say " He 
was given an apple " — a form widely used, but con- 
demned by grammatical critics. 

past participles. Some past participles obsolete in 
good prose, such as broke, chose, froze, shook, are ad- 
missible in poetry by poetic license or when the poetry 
i^ects an ancient flavor. They survive otherwise 
only in crude speech; as, " The rope was broke.'* 

ped'a-gos(ue. A singular variety of pronuncia,tions ~ 
resulting in peculiar liability to mispronimciation — is 
noticeable in the derivatives of this word, thus: 

ped'a-gog(ue. 1 ped'a-geg; 2 p8d'a-g5g. 

ped'^a-goglc. 1 ped'e-gej'ik; 2 pSd"a-g6g'i€. 

ped^a-gog'lcs. 1 ped'a-gej'iks; 2 pSd'a-gd&'ics. 

ped'^a^os-lsm. 1 ped'a-gef-usm; 2 pSd'a-gdg-Igm. 

ped'a^OK-lst. 1 ped'a-geg-ist; 2 pM'a-gdg-Ist. 

ped'a-go^'gy. 1 ped's-go'ji or -geyi; 2 ped'a-gO'^ or 

-gSg'y* 

peu^»mell'* This word etymological^ implies a crowd 
and confusion (French milSe), and is not applied to 
an individual. Thus, " He rushed out peu^mell " 
should be " He rushed out hastily and excitedly." 

pe'o-ny. 1 pro-m; 2 pS'o-ny, not 1 poi'o-m; 2 pro-ny* 
nor 1 pui'm; 2 pi'ny. 

peo'ple. For persons : a usage unsparingly condemned 
by some critics, but freely followed by others, as well 
as by most writers and speakers of English. It is 
obvious that it is scarcely proper to use people of a 
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▼ery small number of persona when considered eep* 
arately or numerically; as, " Three people entered the 
room ': better, " Three peraoru." But '* A crowd of 
people^ " The young people of the church,*' ** The 
room was full of people, are good English ezpresnona. 
It would be quite out of place to say A crowd of per^ 
aona,** ** The pastor desires to meet the young peraont 
of the church," " The room was full of persona." 

per* A Latin preposition, properly to be joined only 
with Latin words; as, per diem, not per day: per an- 
num, not per year. ** So much a day," " so much a 
year" etc., are the correct expressions. " Per tn- 
voice" and similar expressions are current in oon^ 
mercial use. 

perTect. More perfed and moat perfect are condemned 
by some grammarians, since what is perfect can not 
be more ao. But every adjective of this kind thai 
strictly means an absolute and unsurpassable degree, 
becomes gradually weakened in force m colloauialuae 
so tiiat a secondary meaning is developed, ana in that 
sense such adjectives may properly be compared 
like other adjectives. Phrases of this kind are com- 
mon in popular use to signify " having more or moat 
of the qualities that constitute perfection," and witih 
dixdlar expressions have been employed by Shake- 
speare, Muton, and other great English writers. 

pcff^lst\ 1 per-sist'; 2 per-slst', not 1 psr-sist'; 8 
per-^st'. 

per'son-al-ty. A legal term properly signifying per- 
sonal property, as distinguished from real property, zmt 
often misused to signify either what is worn on otoe's 
person or what one personally owns, in distinction 
from property held in common with otJiers or in trust. 

Some years ago, a lady In England . . . who wished to 
leave to her servant her clothing. Jewels, etc., described 
them as ho* personalty, and unwittingly included in her 
bequest t«i thousand pounds. Mathxwb Words: Their 
Use and Abuse ch. xiv, p. 365. 

pjj^e-nom'en-ft. The plural of phenomenon^ sometimss 
ignorantly used for the singular. 

I^i-an'o. Plural pianos, not pianoes. 

piece. Used locally in the United States for " bit,'* 
meaning a small indefinite time or space. The use 
should be avoided as a provincialism, as in " Can't 
you wait a "piece f " " He went down the road a piece** 

puce. Used objectively without a preposition, or even 
adverbially; a provincialism common in parts of the 
United States; as, " She is always wanting to oo 
places"; "Can't I oo any place (anytohere)V\ "I 
must go aome place iaomewhere) ": " I can't find it any 
piace. All such forms are solecisms. See con- 

8TRUCTI0N. 

plen'ty. For plentiful: a common fault, even among 
the fairly educated; as, " Fruit is plenty." 

plimls. Solecisms, as violations of the principles 
of grammatical construction in the use of tne i^iu^, 
are exceedingly numerous. Compare conbtructiok. 
They most commonly arise from violating the follow- 
ing rules: 
. I. In the grammatical inflection of words. 

1* A compound word, whether hyphened or solid* 
forms its plural by adding a at the end of the whole 
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word, and not at the end of any one of its component 
parts; thus, spoonfuls, handftUs. (See note under 
-FUL, in vocabulary.) A few compounds, with ele- 
ments in regular granmiatical construction, form ex- 
ceptions to this rule; as, sisters-in-law, men-of-uHxr. 
Courts martial and cousins german are not exertions 
to the rule given above, for court martial is a phfuse 
made up of a noun and an adjective — simply martial 
court: the same is true of cousin german, knight errant, 

etc. ^e KNIGHT. 

2. Words ending in y preceded by a vowel add 8 to 
form the plural, according to the conmion rule, but 
words ending in y preceded by a consonant change y 
to ies to form the plural; thus, chimney, chimneys; 
attorney, attorneys; monkey, monkeys; donkey, don- 
keys; but mercy, mercies; supply, supplies; pony, 
ponies, etc. 

8. The first element of an ordinaiy compound com- 
posed of two nouns, even though it may refer to a 
whole class of things, is never pluralized. We say 
bookkeeper (a keeper of books) , bookbinder, fox-hunter, 
hair-brush; not bookskeeper, booksbinder, foxes-hunter, 
and hairs^rush. So footstool, not feetstool; toothache, 
not teethache; woman-hater, not women-haUr. 

4. The second element of a compound whose first 
element is a numeral adjective is not pluralized; thus, 
a ten-foot (not ten-feet) rule; a three-story house; a two* 
mile race. 

5. Certain words denoting a quantity, measure* 
weight, or the like, are used in the singular after a 
numerical adjective; as, brace, couple, dozen, gross, 
head, pair, score, yoke. We say *' three dozen eggs "; 
" twenty head of cattle "; " five yoke of oxen." The 
number of words so used is much less than formerly, 
and tends to diminish ; three pairs of shoes would by 
very many persons be preferred to three pair. 

II* In the grammatical construction of words. 

1. Nouns plural in form, but singiilar in s^ose, 
should not be used with plural construction; as, " The 
latest news u," not " The latest news are**; " No 
other means is to be found," not ** No other means 
are to be found "; *' Economics is a useful study," not 
" Economics are,** etc. We say correctly " This is 
a means to an end "; but when means refers to more 
than one device, plan, or the like, it is plural; as, 
" Various means were tried." We say also " His re- 
mains were laid in the grave," because the word is 
commonly used for parts that are left of anything, as 
the remains of a fence, of a ruined castle, of a dinner, 
etc. 

2* A multiple, or a sum or collecticm of imits, is 
viewed as a singular, and should be so used. *' That 
hundred dollars is here " is correct when the amount 
is viewed as one sum. When the separate coins are 
referred to, the expression is plural; as, " Those hun- 
dred dollars toere all coined last year." Whether we 
should say ** Three times three are nine," or " Three 
times three is nine," " Seven and five are [or is] 
twelve," depends upon whether the numbers are re- 
l^ded as made up of so many separate factors, or 
simply as an aggregate. The mathematical sign » 
is always read " equals," whatever the quantitiesrpre- 
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ceding it, which seems to favor the use of is in Ukm 
stuations. 

8. A singular subject takes a singular verb, even 
when that subject is followed by a dependent plural: 
as, " A great quantity of fossil remains was found,** 
not** A great quantity . . . were found." Violations 
of this rule can always be avoided by a simple test: 
leave out all the dependent words, see what verbal 
form the subject then requires, and use that form, 
regardless of tiie dependent words intervening. " Not 
one of our friends were present "; cut out tiiie depend- 
ent phrase ** of our friends," and '* Not one . . . 
toere " is at once seen to be incor^ct; the sentence 
should be ** Not one of our friends toaa inresent." 

4* Each and every require singular verbs. A viola- 
tion of this rule is a common form of the error just 
notedl Fitsedward Hall {Modem English ch. iv, p. 
117) quotes from Bentley, ** The words . . . eveiy 
one of which were in print before I used them." This 
should, of course, be ** etery one . . . tocu." " Each 
of the men toere paid a dollar ",; evidently, '* Bach 
• . . woe" 

&» Collective nouns are followed by v^bs and pro- 
nouns in the Hingular or in the plural according as they 
are regarded collectively or distributively. In the 
sentence ** There woe a large congregation," the as- 
sembly is spoken of collectively, or as a whole. If the 
word IS used distributively, that is, if anything sug- 
gests tiie idea of the component individuaU, a plural 
verb should be used, as m the sentence *' The con- 
gre^tion were not all of the same opinion." The 
choice of a singular or a plural verb m cases where 
either form would be proper is hence often influenced 
by the writer's way of looking at the subject. 

6. A pronoun must agree in number with its antece- 
dent. An indefinite antecedent is often mistaken for 
a plural, as in the sentence " If any one has been 
overlooked they may raise their hand." This error 
arises from the lack, in our language, of a singular 
pronoun of common gender. No one but a lawyer 
would care to sa^ ** If any one has been overlooked, 
he or 8?ie may raise his or her hand." The common 
solutions are: (1) To alter the construction, using 
the definite article, where it is necessary, instead ca 
the pronoun; as, ** Any one who has been overlooked 
may raise the hand," or ** If any of you have been 
overlooked you may raise your hand." (2) To use 
Ae in its general sense as representing both masculine 
and feminine. See hb, 2, in Standabd Dictionart. 

To meet this deficiency of the language, than has 
been suggested. See thon, in Faulty Diction and in 
Funk & Wagnalls Standabd Dictionary. 

7. A plural verb or pronoun never should be used 
with two subjects in tiie singular connected by a 
simple disjunctive, as or. 

When you wish to use very dry bread for any purpose^ 

soak It In cold milk or Water, instead of having them hot. 

Housekeeping column of New York newspaper. 

This is plainly wrong. It would be possible to say 
** either of them "; but the best way is to avoid the 
pronoun and use a noun. Say ** instead of having 
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the liq^%d hot " or better " in cold instead of hot mittc 
or water." 
po'em. 1 p6'em; 2 pG'Sm. not 1 p5m; 2 p6m. 
pqlgn'ant. Pronounced without the g, poin'ani. So 
its derivatives, poignancy ^ pein'an-si, and poignanUni 
pein'ant-lL 
po-llce'. 1 po-lIi3': 2 po-Uq, not 1 pC'lis; 2 pC'I!?. 
por'tralt. 1 per'tnt; 2 pdr'trit. 
pos-sess'tTe, double. "A story of my father's" 
" A servant of his aunt's "; "A command of the 
king's.'* This construction is usually explained as 
an elliptical partitive genitive; as, "A servant of his 
aunt's " is equivalent to " One of his aunt's servants,'* 
etc. This so'called double possessive, however, is not 
restricted to expressions that can be thus explained. 
One hears " That house of A's," though the'bp^dcer 
knows that A has but one house, and even such ex- 
clamations as *' That rasping voice of Bridget's." 
^ In the Shakespearian period the use of the double 

I possessive (" money of the king's," 1 Henry IV. ii, 2) 

1 was not uncommon, but before that time its employ- 

j ment seems to have been rather rare, except in con- 

nection with the possessive pronouns, as in *' a fiicMul 
! of mine," " a cousin of thine." The latter form of 

: the double possessive goes back to an early period — 

i as is seen in Chaucer's " svery knight V ii«." It is 

a reasonable conjecture that the pronominal double 
possessive originated in a construction allied to tlM 
partitive genitive, although Maetsner (after citios 
numerous instances of its early use) says: 

The origin of this form of speech seems lost In popular 
language; the most ancient polod of the language presentn 
no support for It. Orammar vol. ill, p. 223. 

The partitive sense, however, had ceased to be an 
essential element of the double possessive in Shake- 
speare's time, and probably at a period considerably 
earlier. 

The value of the double possessive as a vehicle of 
thought is unquestionable. It distinguishes emphati- 
cally a phase of the subjective genitive from all phases 
of the objective genitive. A language that permits 
the distinctive phrases ** A criticism of him " and ** A 
criticism of his, " A portrait of mine," and " A por- 
trait of me," " A notion of Peter " and " A notion of 
Peter's," is certainly richer in capacity of expression 
than a language limited to either of Uiese construc- 
tions. And, in spite of ignorant censure of the double 
possessive, literary usage has long accepted it. 
possesslves. Some of the difficulties or errors in the 
use of the possessive case are as follows: 

1. Where several coordinate nouns are in the pos- 
sessive, the strict grammatical requirement would be 
the inflection of each; but the awkwardness of such 
a succession of possessives forbids its use. A com- 
mon way of avoiding the difficulty is to inflect only 
the last of the series; but this is incorrect unless the 
series of names forms a combined name, as that of a 
business firm. The preferable way is to discard the 
possessive form for the objective case with of. Thus, 
instead of " Johii'?. William's, and James's father,' 
or '* John, William, and James's father," it is better 
to say *' The father of John, William, and James.** 
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in the case of a busineBs firm the form ** Bmith & 
Jones's warehouse " would be correct. 

2» Where possessive nouns are in apposition, the 
same difficulty arises. " At my friend's the banker's 
house " would be the strict grammatical form; but 
'* At my friend the banker's house," the idiomatic 
form. The difficulty may be avoided, as in the pre> 
ceding case, by changing the construction to ** At th& 
house of my friend the banker." 

S* When a participle or participial phrase is de- 
pendent on a noun or pronoun, that noun or pronoun 
18 often incorrectly put in the objective case instead 
of in the possessive; as, '* The cause of your brother 
(rather, brother* s) writing the letter "; " The fact of 
a tDcUchman (rather, tPcUchman^a) being employed." 
Here the thing affirmed is not ** the cause of your 
brother " nor the fact of a watchman "; it is the 
cause of . . . writmg "; " the fact of . . . beins 
employed." That is, the act or state is spoken of; 
and spoken of n? belonging to a person; and the word 
denoting the person should be in the possessive. 

In the case of pronouns, the correct usage is fol- 
lowed by all good speakers and writers; as, ** The 
cause of my (i/our, hta, her, our, their) writing," etc. 
It is with nouns only that there is any doubt, and 
then often simply because the possessive form be- 
comes clumsy; e. o-t *' To provide for every particular*B 
being correctly stated." In such case it may be bet- 
ter to change the construction, and say " To provide 
for the correct statement of every particxilar. This 
is especially desirable where the noun is in the plural, 
so that to the ear the phrase is ambiguous. As to 
the trarulatora having often injudiciously used," etc., 
leaves the hearer doubtful whether the expression re- 
fers to one or more than one translator. Change the 
form to '* As to tiie frequent injudicious use by the 
tranaUUora.** 

4. Possessive pronoims ending in a are not ordinary 
possessive forms, and therefore do not take the apoe- 
trophe; hers. Us, ours, yours, theirs, not her*s, it's* 
our 8, your*8, their*s. 

5« For the form of the possessive in nouns ending 
in sibilants, see 's, in Standard Dictionabt. 

liost. In the sense of inform, a colloquial use derived 
from trade, ordinarily undesirable. " He is well in* 
formed " is better than *' He is posted.** 

prac'tl-cal. Often misused for " skilled " or '* skilful," 
as on a barber's sign, " Practical Hau^Cutting*'* 
What would " theoreiiccd hair*cutting "be? 

pte-ee 'dence. 1 pn-si'dens ; 2 pre-^e'dSng, not 1 pres*- 
i-dens; 2 prS^'e-dSng. 

pre-dlc'a-ineiit. 1 pn-dik's-ment or -ment: 2 pre- 
dlc'a-mSnt or -ment, not 1 por-dik'-; 2 per-dle*-. 

pief 'er-a-ble. 1 pref'sr-e-bl; 2 pr6f'er-a-bl, not 1 pre- 
for'e-bl; 2 pre-f§r'a-bL 

prepositions. Some authorities object to the use of a 
preposition as the final word in a sentence, but such 
usage is in accord with the genius of all the Teutonic 
languages. The correctness of such usage — oftea 
the necessity for it — is to be determined by<the mean- 
ing intended to be conveyed. For the general prin- 
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ciples governing the position of relational words, see 

CONBTRUCnON. 

pres'^en-ta'tloii. 1 pres'en-tfi'&sn; 2 prgg'Sn-tft'- 
shon, not 1 pri'zen-; 2 prS'g^-. 

pre-sen'tl-ment. 1 prt-sen'ti-ment or -ment; 2 prS- 
sSn'ti-mSnt or -ment, not 1 pri-aSn'-; 2 prS-gSn'-. 

pre-Tent^a-tlve* A spurious variant of preventite, 
formed to correspond with such words as aemonstror 
tive, but resting on a false analogy, since there is no 
form T^reventate from which to derive it. Moreov^, 
there is no ** antecedent blank ** to be supplied by it, 
preventive being the universally accepted word for 
the idea to be expressed by it. 
'i pre^-ous* Used as an adverb for prevtotuly without 

i grammatical warrant, though occasionally by good 

writers. Not '* previous to," but " previoudy to.*' 
When the use is adjectival, the proper word is pre- 
tioua; when adverbial, previmialy. However, there 
is really no occasion to use previous as an adverb while 
we have the better word before; as, " A quarter's 
notice is required before (not previouSt nor prevunuly, 
to) the removal of a pupil." 

piln'cess* Pronounced 1 prin'ses; 2 prTn'^ISa. 

I^ls'tlne. 1 pris'tm; 2 pris'tin, not 1 pris-tin'; 2 
pris-tin'. 

prob'a-bly. Three clear syllables, preb'a-bli, never 
preb'li; the latter an error so frequent, and so fixed 
in some careless minds, that the word is even written 
probly. 

pro-cllvl-ty* In its modern use, always in unfavor- 
able sense (Latin prodivist down'hill) ; as, a prodiviiy 
to steal; a proclivity to grumble. We do not now say 
** He has a prodivity for art, music, or poetry '* — 
rather aptitude, (cute, or talent — nor "The younc 
man has virtuous prodivitiea " — rather tendenciea, 
indinations, or impulses. Although once deemed ao 
Americanism, the word has been shown to have the 
warrant of approved use in early English, oiigiaaUy 
in the favorable sense that it has since lost. 

pro^sramme* pro'sram. The former, the Frenob 
speUing of this word, has been till recently the oom- 
mon form. Now the Anglicized and more compact 
program is preferred, but must not be pronounced 
prO'grm, any more than telegram, tel'e-grm. 

promise. Always properly refers to the future ; as, *' I 
promise to go "; I promise to pay." An a£Fected 
misuse makes it equivalent to assure, and even refers 
it to the past; as, I was frightened, I promise you ": 
a faulty usage parallel to that of expect. See bxpbct. 

pro-po'sal, prop^e-st'tion. Usefully discrimmated; 
as, " He rejected the proposal of his brother "; " He 
demonstrated a proposition in Euclid." A proposiU 
is ** something offered to be done "; a proposition, 
** something submitted for one's consideration." 

pro-pose'. Misused for purpose or intend; as, ** I don't 
nropose to be imposed on "; '* I propose to get my 
lunch early." 

prof^es-ta'tlon. 1 pret'es-te'Aen; 2 pr&t'Ss-t&'shon; 
not 1 prS'tes-; 2 prS'tSs-. 

prof'en. Proved is the true English preterite and past 
participle of prove: proven, though an irregular torm 
and originally a Scotticism, and used for proved chiefly 
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in law courts and documents, haa had wide uaac* 
amons good authorities. 

pro-Tl'dlng. Often inaccurately used as a conjunction 
lor provided. Not '* Providing he haa the money.** 
but Provided he has the money.*' 

put. For rur^ or ran : as/' You ought to have seen him 
put *'; *'Then he put (sometimes pui out) for home": 
an archaic usage now appearing as a colloquial Ameri- 
canism. Stay put in the sense of " remain where (or 
as) placed " is also an Americanism, never osed (un* 
less playfully) by correct speakers. 



Qnad-ra^nm-iui. 1 kwed-rO'me-ne; 2 kw«d-rofm»- 
na, not 1 kwed-rQ-me'na; 2 kw^d-ru-m&'na. 




proper sense; but some modem En^^Ut^ writers seem 
to TO aping the French usage of restncting it to ** good 
quality "; as, " They enumerated his q^alitie» and hia 
defects '*; better *' his excellencies and his defects." 
Another restricted use of Quality for *' high estate," or 
'* persons of high rank or standing " — common a 
century ago, especially in England — is now provin- 
cial or obsolete. 
QlUMi'tl-ty. Properly said of that which lii measurable^ 
as number is of that which may be counted. In mathe- 
matics number is numerical quantity, as distinguished 
from i>hy8ical miantity^ but in ordinary use number and 
Quanti^ are mstinct in sense, and quaniUy, in such 
expressions as " a Quantity of people, " a quantity of 
biras," is decidedly inappropriate. For other xmen 
of guanbityt see Funk A Wagnalls Standabd Dio- 

TIONABT. 

Quash. 1 kweAi; 2 kw««h, not 1 kwaA; 2 kwftsh. 

V^^'ly* A s^onym of toon, but not idways inter- 
changeable with it. In strict use quiekly^ refers to Uie 
speed of the action j as, *' I will do it quickly ": eoon, 
to the early beginning of the action; as, ** I will do it 
aoon" 

QQite. Strictiiy means *' completely," " wholly "; as 
** His task is quite done.'* Its loose use, as meanimi 
•* very," '* considerably," has been severely criticised, 
though it has the authority of many great literary 
names, as Macaulay, Goldsmith, Gibbon, Gay, Gray. 
and Cowper; as, " They are quite loving^ "; ** Quite a 
severe article." In many phrases it is impossible to 
tell whether Qutte means completely, wholly, or very, 

iinlte so. In England and to some extent in the United 
States an overworked formula of assent; as. " He 
talks indiscreetly.*' " Quite so: quite so," ** I think 
we shall arrive m time. ' " Quite so: quite so.** 

Quite some. A local colloquialism, wholly indefensible. 

Qao'min. 1 kwO'rum; 2 kw6'rfim, not 1 kwer'um; 8 
kwSr'fim. 

Vio'tient. 1 kwO'&ent; 2 kwO'shSnt, not 1 kO'Oi-ant; 
2 kd'shi-«nt. 
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K. Its omiasion, misplacement, and faulty enunciation 
to be guarded agamst. Not nev'a, bnt'a, lok* ld}« 
led Nu Ydk, befd', for never, butter, lark, large. Lord, 
New York, before. Not wedh'er, he'wid, etc., for 
ratfur, horrid, etc. Do not insert r to fill the hiatus 
that occurs when a word ending with a vowel is fol- 
lowed by one beginning with a vowel: a practise at 
once careless and lazy, that converts the proper name 
Amelia Ann into an allegation Amdia ran. Do not 
say, ler, jer, for law, jaw. 

nd 'ish. 1 rad'i^ ; 2 r&d'ish, not 1 red'i^ ; 2 rSd'ish. 

raise. Raise, " to cause to rise; elevate "; never to be 
used intransitively. " He was so weak that he could 
not raise," " He could not raise in the saddle " — 
(raise what?); the meaning is " He could not rise.** 
But we correctly say ** He could not raise himself, his 
hand, or his head." Compare ub and lay; sit and 

81BT. 

raise ciiU'dren. Raise, '* to rear (an animal),*' never 
to be used of bringing human beings to maturity: a 
misuse common in the southern and western United 
States. ^ Cattle are raised: human beings are brought 
up, or, in older phrase, reared. Do not say, with the 
Westerner, ** I have raised ten children, nor, with 
the old slave ** Auntie," ** I've raised thirteen head o' 
ohUdren." 

ran'cor. 1 ra^'ker; 2 r&n'eor, not 1 ran'kar; 2 r&n'eor. 

lare'ly or eT'er. An incorrect expression for rareiy if 
ever. See sbldom. 

ratii'er. 1 ritii'er or ratii'er, 2 r&th'er or rftth'er, not 
1 rn&'ar; 2 rtitfa'er. Superfluous with adjectives 
ending in -^sh, when this miplies rather; as, " rather 
warmish," ** rather coldish." Charles Lamb jestingly 
made the error apparent in closing a letter with 
" yours ratherish unwell." But with adjectives where 
-ish expresses quality only, not degree, rather is ad- 
missible, and may make a neat distinction; as, ** rather 
foolish.'* 

re^al-I-za'tloii. 1 rl'al-i-zS'^en; 2 r§'al-i-2a'shon, 
not 1 ri'sl-oiz-S'^an; 2 r6'al-!z-&'shon. 

re'al-ly. 1 rl'el-i; 2 rS'al-y, not 1 rll'i; 2 rgl'y. 

rec^l-ta-tlTe'. 1 res'i-te-tlv'; 2 rg^'l-ta-tiv, not 1 
res'i-t6-tiv; 2 rec'i-tft-tiv. 

ifec'os-iilze. 1 rek'eg-noiz; 2 rSe'5t-nXz, not 1 rek'nn* 
oiz; 2 r^'iin-Iz. 

re^lemp'tioii. 1 ri-demp'i^en; 2 re-dSmp'shon, not 
1 n-dem'^sn; 2 re-dSm'shon. 

rel'a-tlve. More discriminating than relation, as 
meaning one connected by blood or marriage, ranoci 
one has numberless relations in other senses of th» 
word, it can hardly be regretted that the wotd relativo 
is supplanting the older form. See kinsman. 

rere'dos. 1 rlr'des; 2 rSr'dds, not 1 ri-rrdes; 2 re* 
re'd68. 

re-slde'y res'i-dence. Somewhat stately words, not 

to be indiscriminately used for live, house or home. 

In the legal sense, as affecting, for instance, the right 

to vote, a man's residence may be in a cheap lodging* 

houee; but commonly the word would be understood 
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of a building of some pretensions. ** Where does he 
Uvef" is orainarily better than "Where does he re- 
sidet" and to callaplain little oottace ** my reaidenee*' 
is a bit of petty affectation. 

te-somrce'. 1 n-eOrs'; 2 re-sGrQ', not 1 rI'sQrs^2 rS'sSrc. 

leslil-rm^tor. 1 res'pi-rS'tar or -ter; 2 r&'pi-r&'tor or 
-t6r, not 1 nnapoir'e-ter: 2 renspIr'S-tor. 

nstlTe. Naturally understood by every English* 
speaking person of a horse resisting control, and seek- 
ing to br^ik from or escape it, or of persons similarly 
disposed. But certain critics, having determined 
that restive must mean reetinot attempt to apply reel- 
ing to the strained intensity of a IkiIA;]/ horse — an idea 
thiU probably never occurred to any one but a critic. 
See definition and synonyms for bbstivb, in Standard 
Dictionary. See examples from Burke, Coleridge, 
De Quincey, and many others, in Hall's FaUe PhiUiogyt 
p. 97. 

te-fltor'a-tlTe. 1 n-stOr'a-tiv; 2 re-stSr'a-tiv, not I 
riHBter'e-tiv; 2 re-st6r'a-tiv. 

les^'^lir-recf • A bodysnatchers* term, now creeping 
into respectable speech, and even into literature: a 
word undesirable in all uses, and in sacred use de- 
plorable. 

re-tftU% vt.t 1 n-tei'; 2 re-t&l'. 1 The grocers n-teP 

M'tatl, a. & n., 1 rl'tsl; 2 rS'tfil. /sugar at five cents a 
pound when they sell at rrtSl m rl'tSl stores. 

BeT'er-endy abbr. Rev. As a title, should, like Honor' 
abUt in strict propriety have the definite article, the 

Shrase bein^ adjectival; as, '* The Reverend Thomas 
ones "; or, if the first name is not used, we may say 
** The Reverend Mr. Jones.*' ** Rev. Jones," often 
used in Uie western United States, is harsh if no^ rude. 
** Rev. Mrs." or " Mrs. Rev. Jones " should not be 
used in speech or writing. 

Inverse'. Not to be confounded with converM, Re^ 
verse is the opposite or antithesis of something; minus 
is the reverse of plus. The *' converse " is an oji- 
imsite reciprocal proposition," reached by transposi- 
tion of the terms of the proposition, the subject be- 
coming predicate and the predicate subject; the con- 
terse (X the proposition, " If two sides of a triangle be 
equal, the angles opposite to those sides are equal," 
is, " If two angles of a triangle be equal, the sides 
opposite to those angles are equal." A proposition 
and the reverse (or contradictory) proposition can not 
both be true; the converse of a true proposition may 
or may not be true. 

te-volr. The transitive use of this verb, in the sense 
of ** awaken aversion in," is a modernism, though 
having the sanction of such names as Cowper, Wal- 
pole, and Sou they. The form " Such a spectacle ia 
revMting to me " is, however, more common than the 
form *' Such a spectacle revolts me." 

tbTthm. Pronounced rithm, never rith'um. 

Ilde* drive. See ride; drivh, in Standard Diction- 
art, and DBIV1B, in Faulty Diction. 

riKbt. In the sense of " obligation " or '* liabiUty," a 
barbarous Briticism or Hibernicism; as, ** You have 
a right to be arrested if you break the law." 

rll^ts and prlvt-le^-es. To be used with discrimina- 
tion. A privilege is ** somethiim^ peoaSiiKc \a cst^ cit 
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•Mifguliie. 1 saQ'gwin; 2 s&n'ftwin, not 1 ■aQ'gwain; 
Sa&n'gwbi. 

•»^SA-p»-rilla. 1 8ar'88^>8-ril'e; 2 aftr'^a-pa-rD'a, 
not 1 808'-; 2 aftsV 

nWf §eeii* In popular use, in some r^Eions, often oaro- 
lenly and inexcusably interohansed. Sw is the im- 
perfect tense of see, and to be used as such only; eeen 
18 its past participle, and the fonn to be used, with 
the propo* auxiliaries, in the tenses formed with the 
aid oi me past participle. Not ** I seen him," but 
'* I <aai0 him *'; not ** I have (or had) never aato it,'* 
but '* I have (or had) never eeen it. 

ny I I say I As an introductory exclamation, a coQo- 
quialism approaching a vulgarism. 

fsys I. A colloquial solecism sometimeB heard from 
even the educated; entirely indefensible. 

Bealloift. By some arbitrary exception, pronounced 
seel' up. 

flcsrce^. Of ten improperly used for Aorctty. In strict 
use acarcdy has reference to quantity, hardly to de- 
gree: as, '* It is scarcely an hour to mghtfall ; ** He 
will hardly finish his task by nightfall.'* Scarcely is 
not properly used as a conjunction; scarcely . . . 
than. Not '* Scarcely had I addressed him than h« 
reconiised me," but No sooner had I addressed him 
than/* etc. 

■cared. Isk&rdi^se&rd, no<l8kart;8 8e&rtb 

•core. See plurala 

scythe. 1 soitii: 2 s^th, not 1 soiih; 2 s^h. 

•cam'stress. After long attempt to establish the pro- 
nunciation sem'stress, most of the leadin^E Engli^ 
dictionaries now pronounce this word as it is speUed* 
Bim'stres. 

•eek'el (variety of pear). 1 sek'l; 2 eSkfl, not 1 sik'l; 
2sXk'l. 

tel'dom or ev^er. A common vulgarism and solecism. 
A person may say ** I sddom if ever use that word," 
that is, ** I seldom use it, if indeed I ever do so "; or 
he may say, using a slightljr more emjphatio form, ** I 
seldom or never do it," that is^ " I do it very seldom at 
the utmost, or (in-my own opmion) probably never." 

•^'la-nte. As verb, 1 sep'e-ret; 2 s^'a-rftt; as ad- 
jective, 1 sep'd-nt; 2 sSp'a-rat. 
Hoae'la. 1 si-kwi'le; 2 se-kwS'la, not 1 sek'wi-le; 2 
sBk'we-la. 

'peii*lliie. 1 Bur'pen-tcdn or -tin; 2 sSr'pSn-^In or 
-tin. 

•etf sit. In strict grammatical usage sit is always in- 
transitive when referrin|{ to posture; set, transitiva. 
The uses meaning " to stt on eggs " C* the hen sets **} 
and " to fit " C the coat sets well or badl^ ") are col- 
loquialisms, especially common in the United States, 
where many consider it pedantic to use sit in tiiese 
senses. But literary usage has hardly sanctioned set 
as tibus used, and most authorities hold that it should 
be employed in this way only colloquially. 

•ew'^e, aew'er-age. Sewerage is the s}[stem of sewers. 
Mowaoe the waste matter carried awv? m\2D»E&. 
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the second and third. In interrogations in the second 
and third persons the usage is not so simple, the spc^Lk- 
er often putting himself in the place of the one spokoi 
to or spoken of, and using shctU or vtiU, as if for the 
first person. For closer discrimination in tiieir use, 
see SHALL and will, in the Standard Dictionabt. 
■hoold, would. These words follow in the main the 
usage of shall and toill, but with certain modifioati<»ia 
required by their common use in d^>endent sentences. 
In general, in indirect quotation should is to be used 
after a historical tense where the speaker quoted em- 
ployed ahaUt and would where the speaker quoted 
employed ufill. Thus: 

{Direct quotation: *' He said to me, ' You shaU go.' '* 
Indirect " " He said that I should go." 
Direct " " He said to me, * WiU you goT* 

Indirect *' '* He asked me if I toould go. 
The mixture of direct and indirect is always wrong; 
as, ** He asked me tooiUd I go.*' 
A correspondent of a leading New York daily newB- 

Kper, himself a well-known editor, writes: As we 
ve the gold standard established, we wouid lose 
thousands of millions and gain nothing by its dis- 
establishment." This statement as it^ stands ex* 
firesses a national wi^ for the loss of this vast sum. 
t is as if the writer nad said in direct statement, ** We 
wiU lose thousands of millions," i. e., it is our inten- 
tion to do so. " We shaU lose thousands of millions ** 
simply states a future fact. This, put into the form 
of indirect statement, must become should: as, ** We 
should lose thousands of millions," such loss bemg the 
inevitable resiUt, the necessary future of such action* 
« though not by our intent or will. 
ghoold seem, would seem. The softening of assertion 
bNslon^ to the amenities of literature. Even aeetn is 
sometmies too strong, or, oftener, the writer desires 
to give his reader an impression of extreme modera- 
tion of statement or of the writer's cautious distrust 
of his own opinion; as, ** It would seem that he was 
misinformed ; " It would seem that so far England 
and the United States were in accord." This use of 
would is not exceptional; it is constantly resorted to 
in softening commands, directions, requests, sugges- 
tions, etc.; as, " It would be well to return before sun- 
set "; " Would you object to stopping at the post^ 
office?" 

" It would seem so," evidently, thus means some* 
thing dififerent from " It should seem so " — the latter 
being used as an inversion in this and other like cases 
for It seems that it should be so." A says ** I think 
the writer is in error." B concurs by saying "It 
should seem so " — meaning " It seems that the facts 
are such that the writer must be regarded as being in 
error." Odd as this misplacement of should is, it 
probably antedates the Elizabethan F»eriod. In wri- 
ters that have come into prominence since the middle 
of the 19th century, it would seem is commoner than 
it should seem, and if the former should eventually dis- 
place it should seem, the phrase substituted would be 
one that accords with analogy. 
Siw, Not to be pronounced sr; sHnU, 1 Aril, not sril; 
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2 shifl, not Bill; ahretod, 1 iflirQd, nol srQd; 2 i^hrvd* 
not BTud; sArieAr, 1 ^hrtk, not srik; 2 ahrik. not Bilk. 

sight. Tor a great number or 2uantit|r .* as. There was 
a sight of people '*; ** He made a nght of money ": a 
slovenly colloquial use. 

8lnce» adv. 1 sins; 2 sine, no< 1 sens; 2 bSuq. Used in 
the sense of ago, it refers to quite recent past time, 
while ago covers past time in general; as, ** A mea- 
eenser was hare to see you.** How lonaaincet** <x 
** How long agot** But if one says, **The Spanish 
Armada was destroyed off the coast of England," to 
ask, " How long stnce f ** instead of "How long aaof* 
would have a grotesque effect, as if the event had 
happened lately. 

Why, sir, I brought you word an hour Hnee. 

&AKS8PEABB Comedy of Errors act Iv, so. 8. 

•• He died a century ago,** 

rir'iuune* A misspelling of tumame. 

Sleek. 1 silk; 2 slgk, not 1 slik; 2 sUk. 

Sloagh. Three senses and three corresponding pro- 
nunciations, 1 slau; 2 slow: 1 slQ; 2 slu; 1 sluf ; 2 ujif. 
See SLOUGH^, > & *, in the Standard Dictignabt^ 

BOf t'en. Drops the t inpronimciation, 1 sef'n; 2sdf 'n; as 
do all its derivatives. See the Standard Dxctionabt. 

SO^Joum. As meaning to '* have a residence, definite 
though temporary, in some place that is not one'-s 
home '*: once obsolescent, but now revived as supply- 
ing a lexical blank. Sojourn is inoom[»arably better 
than the colloquial stop, which may imply merely 
momentary cessation of motion, and does not properly 
express even temporary residence; more specific than 
stay, which may apply to a delay of an hour between 
trains or the passmg of a night. There is no other 
single English word to express the kind of residence 
eroressed oy sojourn. 

WBlm'vt, 1 sed'sr ; 2 sdd'er ; the pronunciation 1 se'dsr ; 
2 s6'der (as if spelled sawder) wholly inadmissible. 

Bore-clsm. 1 sePi-uem; 2 s5Pe-«lim, noi 1 sd'la- 
sism; 2 so'le-^Ism. See construction. 

BOlenm st^le. So called from its use in prayer. Its 
characteristic features are the use of thou, thee, and 
tAl^or thine, in reference to the Deity, with archaio 
inflections of the verb in the second and third person 
singular; requiring for its mastery and consistent use 
tiiorough grammatical training and careful study of 
the English Bible. 

BOl'stlce. 1 sePstis; 2 sdPstYo, not 1 sdl'stis; 2 sdl'stYo. 

some, adv. Used for somewhat; as, *' I am som£ tired, 
is a bad provincialism. The restrictive use of some, 
with a numeral in the sense of about, is a well-estab- 
lished English idiom, but is unnecessary; as, ** Look 
you bring me in the names of some six or seven.'* 
Bhakxsbpbabe Measure for Measure act ii, sc. 1. 

some place. For somewltere, is inadmissible. See 

PLACB. 

sort of (vulgarly sorter). See kind of. 

sown. Mistaken for sewed, as cloth. 

SIMlsm. 1 spasm; 2 sp&gm, not 1 spas'um; 2 spfta'hm. 

speak to a point, or res^o-iu'tion. Properly, speak 
on, except when pertinency of remark is intendeo. 

spe^cl-arl»ty» spe'clal-t^. Often confused. Speci- 
ality is the state or quality of beini^ apecAs>l\ v^cgmj^'m 

For Keja to Snubola uaedL* «m 'Vt^^ ^« 



68 Faulty Diction 

IB an employment to which one is specially devoted* 
an article in which one specially deals* or the like. 

spe'cles. The same in singular and plural; not singu- 
lar specie. Specie is a distinct word meaning coin, 

splr'lC 1 spir'it; 2 splr'it, not 1 sper'it; 2 epSr'it. 

S^len'dld. Applied properly to something character- 
ised by si>lendor; hence, its indiscriminate application 
to anything admired or agreeable, as " a splendid 
man,' " a splendid dinner,' " a splendid bargain," Is 
a gross misuse. See mice'. 

•tmiiip» V. 1 stamp; 2 st&mp, not 1 stamp; 2 stamp. 

•tana'point. Irregularly formed — probably in mii- 
tation of the German standpunkt — and sometime^ 
inconsiderately c^isured as being a superfluous sub- 
stitute for point of view. That standpoint and point 
of view are not always interchangeable will be evident 
when the fact is recalled that, in literary usage, point 
of view has two different senses: (1) The point trom 
which one views. (2) The point or relative place at 
which something is viewed, giving rise to the two 
phrases " From this point of view " and " In this point 
of view." Furthermore, there is in standpointt aa 
commonly employed, an implication of some per- 
manence of position as regards the view taken or the 
opinion held; it is especisJly applicable to principle, 
eonvioticws, etc., as determining views. No such im- 
plication of permanence attacnes to point of view. 
Lincoln and Douglas argued, in their celebrated de- 
bate, from different standpoints: at times each, for 
the purposes of argument, took the other's point of 
view. Standpoint^ therefore, besides being convex 
nient as a single word, conveys asuggestion not carried 
by point of vtew, and, though it is less regular in formar 
tion than standing^point, its irregularity is not wholly 
anonSalous. 

staves* As plural of ^aff, pronounced 1 stovi; 2 st&vg; 
as plural of stave, pronounced 1 stfivs: 2 stftvn. 

•tead 'l-lF. 1 stedvh; 2 stM'i-ly, not I stid'-; 2 stid'-. 

stoI'M. 1 stePid; 2 stdPid, not 1 std'hd; 2 std'Ud. 

stop. Misused for stay. To stop is to cease moving or 
acting : the reverse of start. ** I shall stop at Baltim(»e 
on my way to Washington " is correct; but " How 

( long will you stop f " is as unreasonable a question as 
*' How long will you start t " The proper question is 
•* How long will you stay (or remain)! 

The true meaning of the word stop was well underBtoofl 
by the man who did not kivite his professed friend to visit 
bun: *If you come, at any time, within ten miles of mjr 
house. Just stop.' 

Mathbwb Words, TJietr Use and Alnue eh. xlv, p. 3fi9. 

Vtrat'e-glst. 1 strat'i-jist; 2 str&t'e-glst, not 1 strS- 
tX'jist; 2 stra-tS'lpst. 

strlck'en. As a past participle of strike, archaic in 
England, except when there is an implication in it of 
misfortune; as, " He was stricken with paralysis." In 
the United States sirickent in general applications, is 
not so distinctly archaic, and its use in reference to 
the erasure of words is very frequent; as, '* It is or- 
dered that the words objected to be stricken out." In 
the best literary usage of both countries struck is pre- 
ferred to stricken when no implication of misfortime 
IB conveyed in it. Stricken is the appropriate parti- 
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cipial adjective; as* *'a •iri^iktn man"; **a tiTicktti 
deer." 

stu'pld. 1 Btiu'pid; 2 stQ'pid, not 1 stQ'pid; 2 stu^ud. 

gae-ceed% ti. The tranaitiye use* ** If Providence mio- 
ce»i UB in this attempt," ia an arohaiam now almost 
disused. 

toe-ceed' hlm-seir. In the phrase '* elected to m^ 
ceed Atmset/." This phrase* probably at first used 
jocosely, is in danger of being adopted under the im- 
pression that it is smart. One person succeeds an- 
other, or one of his terms of office*nolding succeeds hit 
own previous term, but the person no more succeedM 
himself than he becomes a substitute for himself. 

such. Often used whelre so is the preferable word. 
** I never have seen such a man " means ** I never have 
seen a man like that one in appearance or character.'* 
** I never have seen such a tail man " is ambiguous: 
it may be intended to mean ** 1 never have seen a tall 
man like this one in appearance or character," in 
which case the form is allowable; or it may mean " I 
never have seen so tall a man," in which case it should 
be so expressed. 

tach an*oth'er. A frequent error for another such. 

snch a one. Never such an one. See am, in the Fume 
& Wagnalls Standabd Dictiomabt. 

Ho, such a one t turn aside, sit down here. Buth Iv. 1. 

sajs^gest'. 1 sng-jest'; 2 stig-^Sst, not \ suj-jest'; 2 
s%^t'. 

smirinonSf «. A gross and useless provincialism or 
colloquialism for summon^ which is the established 
word in legal and literary usage. 

■u-pe'rl-or. Compare xnfebiob. 

•np'ple. 1 snp'l; 2 stip'l, not 1 sQ'pl; 2 su'pl. 

fluie. Not to be used adverbially; not I'm going 
swrst** but ** I'm surety going "; not " Sure entnioK 
that's the same man," but very surdyt* or *' cer^ 
tainly." 

sym'iNi-thlce with* sym'pa-thF for. The verb n/nn 
pathize takes only vnth: the noun sympaihyt, in its 
secondaiy sense of commiseraHont is often properly 
followed by for. We have sympathy uyith one s aa- 
pirations, for his distress; the soimd man has sym- 
pathy for the wounded; the wounded man has symt- 
pathy vjith his fellow simerers. 



teke on. For grieve^ scold t etc., like carry on fot be- 
have sportively; both may be tolerated as colloquial- 
isms that are popular because of their irrationality, or 
because they require no discrimination in statement. 

taJte up school. An objectionable local Americanism 
for begin school: used also intransitively; as, " School 
took up at 9 o'clock," for " School be^an," etc. 

tal'ent-ed. Has been objected to, first, because formed 
contrary to English analogy; but we have booted, 
eapedt cuUuredt leisuredt tippledt unprincipled, and 
many more such analogous forms, and have nad some 
of them for upward of three centuries. Has been 
objected to, secondly, as based on a false metaphor. 
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since " a talented man " should mean ** a man of 
talent,'* i. e., " a man with one talent^" while in the 
parable the man with a tingle talent was not what is 
now meant by ** a talented man '*; but while taient 
and genitu are carefully distinguished (see synonyms 
of GBNiuB, in vocabulary) , there is no adjective form 
corresponding to geniiUt so that to avoid the use of a 
muraphrase many of the best English writers, as 
Burke, Haslitt, Lamb, De Quincey, Macaulay* and 
Newman, have used '* a talented man '* in the sense 
of '* a man of genius,*' «'. e., ** a man of talents " in tiie 
strict use of the metaphor. Moreover, UdaUed may 
be regarded as having won a place in the language in 
Great Britain, as expressing a higher order of ability 
than clever^ as when " a talented writer " is used in- 
stead of the phrase ** a writer of genius **; uid in tiie 
United States not only as expressing the higher order 
of ability, but also as avoiding the ambiguity that 
would result from the colloquial use of clever if the 
latter word should be substituted for talented. 

tep'es-try. 1 tap'es-tn; 2 t&p'^try, not 1 tep'es-tn; 
2 tSp'Ss-try, nor 1 tap'stn; 2 t&p'stry, nor 1 tep'stn; 
2 tgp'stry. 

te-mn'tii-la. 1 ts-ran'tiu-la; 2 ta-r&n'tQ-la, not 1 
tar-an-tiu'la; 2 t&r-&n-tu'la. 

tar^iwallii. 1 tor-pe'lm; 2 t&r^>9'lin, not 1 tar- 
po'lin; 2 tfir-pd'lin. 

teat. 1 tit; 2 tet, not 1 tit; 2 tit. 

te'di-oas. 1 trdi-us: 2 te'di-tis, not 1 trjns; 2 tfi'jfis. 

tech'y or tetch'y. Not, as commonly supposed, a cor- 
ruption of touchy f but an independent word in old 
EInglish: now omy provincial or dialectic. " Techy 
and wayward was tlune infancy." Shakespeabe K, 
Richard III. act iv. 

ten of. Meaning to *' give information concerning ": 
to be distinguished from tell on. 

tell on. " To tell on 2l person," in the sense of ** to in 
form against a person," is used in the Bible (1 Sanu 
xxvii, 11), but is now mainly heard in the language <^ 
children. The loss of it in literary English has not 
been supplied by any equivalent. ** Tell of** has a 
different meaning. 

te-na 'clous. 1 ti-nS'ihus; 2 te-nft'shiis, nol 1 tl- 
na^'us; 2 tS-n&sh'tis. 

tenses, sequence of. Faulty diction is often the7re- 
sult of failure to employ the proper sequence of tenses 
in complex sentences. By what is called the aliradion 
of teneest the requirement is, as a rule, that the tense 
of the dependent verb shall be present when that of 
the principal verb is present, and past when that of 
the principal verb is past. '* He say a that he^is 
tirea" becomes when reported as a past state " He 
eaid that he toa« tired," and could not be ** He eaid 
that he is tired." " He eaye that his friend is living " 
becomes " He said that his friend was living **; ** He 
said that his friend ie living " would be contrary to 
English analogy. 

If the time of the dependent verb is antecedent to 
that of the principal verb, it continues antecedent 
when the principal verb is carried into the past. *' He 
eaye that his friend has studied French " becomes 
" He said that his friend had studied French." So 

1^^— »• ' -~"^^™"^ 
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with wiU and toouldt 8?uUl and should. The speaker 
says ** I vfill pay it/' '* I shall die "; the messenger 
correctly reports these utterances " He said that he 
vxndd pay it," ** He said that he should die." Com- 
pare SHOULD. 

To the general rule of the attraction of tenses one 
notable ezoq;>tion is that, when the dependent senr 
tence states a fact that is unchanging or universal, 
and hence always existing, the present tense is re- 
tained in the dei>endent sentence, even when the 
action of the principal verb is transferred to the past. 
" He says that space is infinite " becomes ** He said 
that space is infinite "; " He says that God m good '* 
becomes '* He said that God is good." But ** He said 
that God vfas very bountiful to him " is correct, be- 
cause that is a fact alleged of a certain limited time. 
So " He says that God will take care of him " becomes 
'* He said that God wotUd take care of him," as ex- 
pressing confidence touching the destiny of one per- 
son, rather than a universal truth. 

Terp^st-cho-re'an. 1 turp'si-ko-rl'en; 2 t6rp'si-eo- 
rS'an, not 1 turp'si-kCn-en; 2 tSrp'si-cS're-an. 

ter'ni-pln. 1 ter'e-pin, not tUr'a-pin, nor tor'a-pin; 2 
t&r'a-pin, not tSr'a-^n,' nor tSx'a-pbi. 

than, conj. Has the office of connecting a subordinate 
proposition, as an adverbial modifier, with an adjec- 
tive or adverb of comparison in a principal proposi- 
tion; hence its use is improper where there is no com- 
parison. '* No sooner . . . than "; but not " hardly 
. . . than^** " scarcely . . . than." The faulty con- 
struction is obvious when the words are closdly joined, 
but is readily fallen into by careless writers when 
there are intervening words or sentences; as, " This 
is derived from a wholly different source than the 
other," properly ** from the other." 

tttan whom. A phrase objected to by some gram- 
matical critics, in such locutions as " Cromwell, than 
whom no man was better skilled in artifice"; but 
shown to be ** a quite classic expression." Formerly 
than was often but not always used as a preposition, 
and than whom is probably a survival of sucn usage. 
The habit of putting a pronoun that ends a sentence 
in the objective case strengthens the tendency to the 
prepositional employment of than^ and hence the 
usage in such sentences as " He is older than me," 
'* you are taller than him" so common in English 
literature before the 19th century. Nevertheless, this 
tendency has been resisted by grammarians, and in 
the 20th century such phraseology is considered bad 
English. " Than whom" however, is generally ac- 
cepted as permissible — probably because the sen- 
tence where it occurs can not be mended without re- 
construction, and it has abundant literary authority. 

that, who, which. In general, that in its relative use 
may be regarded as restrictivst who or which as coordi- 
ncUing. As thus discriminated, that is often nearly 
equivalent to such as, and who or which to a conjimc- 
tave phrase with and, ast sincct or the like. 

*I met the boatman who took me across the ferry.' If 
*who' Is the proper word here, the meaning Is 'I met the 
boatman, ana he took me across.' It being supposed that 
the boatman is known and definite. But if there b« 
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8aY«ral boatmen, and I wish to Indicate one in particular 
by tlie eireumstanoe that be had tak^i me across tbe 
ferry. I aboukl use that.' Alfbso Atbbs Tbe Verbaim 
P.202. 




matter ( 
which 

that are,*' etc., signifies " words tuch aa have this 
quality of being complex "; "All words tohich are/' 
etc., may be equivalent to ** All words, tince they are 
signs," etc. But the latter statement is not true; 
hence the sentence is better written ** All words that 
are signs of complex ideas," etc. 

The following are some of the limitations to the uni* 
form observance of this discrimination of that, as re- 
strictive, from who and which, 

1. Since who relates to persons only, while that may 
equally well refer to things, w)m is used instead of thai 
even in restrictive clauses when the personal element 
is to be made prominent. " The disciples that con- 
stituted the early church " is less vivid than ** The 
disciples who constituted the early church." 

Zm Since that requires its governing prepomtion to 
be placed at the end of the clause, many siyeakers and 
writers prefer to substitute which for that in such ex- 
pressions as ** The faith that the martyrs died fort** 
ohanging it to ** The faith for which the martyrs'died ** 
— on the ^^und that the latter form lends itself bet- 
ter to digmty and ease of style. Many, however, pre- 
fer the form with thai, 

%• Since that is not only relative, but also adjective^ 
eonjunction and demonstrative, it is often better to 
avoid an infelicitous accumulation of thaVa in a sen- 
tence, by the use of who or which, or some other ex- 
pression, in place of that. For ** I am told that that 
man that brought you that mess^e said that " may be 
sirisstituted " I am told that the man who brought you 
the message said so." 

Special care is needed in substituting either of the 
coordinating relatives for a restrictive Ouxt, sinoe, 
while the reference of that is almost alwajv to the noun 
immediately preceding it, th^ reference of the other 
words may be to something more remote. In cases 
of such substitution it often becomes necessary to in* 
dicate the exact relation and meaning by the presence 
ot absence of a comma. *' All words, which are signs 
of complex ideas," can only be understood to mesa 
that ou words are signs of complex ideas. '* A^^xxid 
the society of men that are selfish and cruel " means 
^ of 8uch men aa are," etc. ** Avoid the comoanion- 
ship of men who are selfish and cruel " may be said 
with tbe same meaning; but " Avrnd the soeie^ of 
men, who are selfish and cruel," can only mean that 
men as a class are selfish and cruel and should be 
shunned. 

In the course of editing the Greek text of the New Test»* 
ment, I b^eve I have destroyed more than a thousand 
eommas, witteh prevented the text being properly undem 
stood. 

AuroBD The QueeH*s Eih^K <dL iv, par. 102, p. 74. 

This can mean nothing else than that the **de« 
sCniotion " of ** eonmiaa " prevented the oorreot 
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imdentandiBg of the text of the New Testament -« » 
lamentable result. If the comma were omitted after 
the word commaa it might be inferred that the " com- 
mas destroyed " were what " prevented the text being 
pioperlf understood.'* But a better statement, free 
m>m all ambiguity, would be ** commas that prevented 
the proper understanding of the text." 

the'a-ter. 1 ihl'a-tar; 2 thd'a-tSr, not I thl-d'tar; 2 
th€-fi'ter. 

tbese Idiid, those sort, etc. As of fruits or anything 
else, an inexcusable vulgarism. 

aujf thelTt them, etc. Erroneously used in such ex- 
pressions as " If any one has lost a penknife, they may 
^;>ply to the janitor.** See plubaij and constbuo- 

TION. 

this. Allowable before a coUedive expression; as, ** thia 
ten years.'* 

ihlSf that, or these, those. In the sense of /ortMr 
and latter : archaic, but, if used, thie^ theses shouul refer 
to the latter of the two things mentioned; that^ tkaw, 
to the former. 

thon. Pronoun of the 3d person, common gendw, 
meaning ** that one, he, she, or it ; a neoterism pro- 
posed by Charles Crozat Converse, and apparently 
complying with the neoteristio canons, since it sup- 
plies an antecedent blank, obeys an obvious analogy, 
and is euphonious. See Standard Dictionabt. 

fthon'sanil. 1 fihau'sand; 2 thousand, not 1 ihau'san; 
2 thou'oan. 

ttffoilgh. ** The speaker when tkrottgh was cheered to 
the echo **; rather, ** when he had finished" ** I am 
through" meaning ** I have finished eating/' or ** I 
have dined," is a vulgarism. 

ticklish. 1 tik'h&; 2 tXk'Ush, not 1 tik'l-iih; 2 
tIk'l-Xsh. 

tfli. In some parts of the United States oddly misuscc 
for by: as, " I'll be there tiU [by] ten o'clock." 

M'ny. 1 toi'm; 2 tl'ny, not 1 ti'm; 2 tl'ny, nor 1 tini; 
2tln'y. 

to» As a sign of the infinitive, to not to be separated 
(save in exceptional cases) from its verb b^ any int^^ 
vening word or phrase; as, '* to go immediately," not 
** to inunediately go." 

Strong censure of the ** cleft or split infinitive ** (in- 
finitive m which to is separated from the verb) has 
been expressed by grammatical critics; but while it 
must be admitted that its employment is a blemish, 
it is to be noticed that its occurrence in good literature 
is frequent. Briefly, then, one may say that its use 
N IS in general to be avoided, but that it is permissible 
where ambiguity of sense or complexity of structure 
would result from using the infinitive in its regular 
form. f 

An adverb is often suitably put before the to in- 
stead of after ^e verb it 9ualifies; but this arrange- 
ment is open to the objection that it sometimes 
permits uncertainty as to the word qualified by the 
adverb. 

The indication of an infinitive by to without the 
aetual e xpression of the verb to which it belongs is a 
e^loquiajism pardonable in conversation, but unsuit- 
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able to writms that is not intended to be colloquial 
in style. 

But don't \/saiA Lady HcdmbuxBt], U you doo't wUh ffi* 
you know. .„ 

H. RiosB HAaa^BD Mr. lieuou'a WlU eh. 5, p. 61. [h. '884 

tniil8-«cf. 1 trana-for trans-]akt' ; 2 tr&ns-[or tr&n(h]&et'. 

tnms'iiil-gnite. 1 trans'mi-gret; 2 tr&ns'mi-grfit, not 
1 trans-moi'grSt; 2 tr&ns-ml'gr&t. 

tmn-spire'. Often misused, especially in carelessly , 
edited newspapers, for occur or happen^ as in ** CSon^ 
ments on the heart^^rendinc disaster that transpirod 
yesterday are superfluous, but," etc. A thing that 
occurred a ^ear ago ma^ not tranapire untU to«day. 
For a criticism of this misuse of trarupiret see a quota- 
tion from J. S. Mill under tuanspixb, in Fnxnc it 
Waonalls Nbw Stam.^abd Dictionabt. 

tny'el-er. 1 trav'el-sr; 2 tr&v'Sl-er, not 1 tray^ar; 3 
tr&v'ler. 

tre»inen'doil8. 1 tn-men'dns; 2 tre-m&i'dfis, riot 1 
Ion-men' jus; 2 tre-m&i'jils. 

trod'den, md» In prose, trodden as a perfect parti- 
ciple is much better than trod. " You have trodden 
[not trod\ on my foot." In poetry, the participle trod 
IB not uncommon. 

They should have trod me Into clay. 

TamrrsoN BaUad of Oriama st. 7. 

tmths. 1 trUfhs; 2 truths, not 1 trtklhi; 2 trvthg. 

tube. 1 tiub; 2 tab, not 1 tob; 2 tyb. 

Tues'daj. 1 tiuz'di; 2 tQa'da, not 1 tOs'di; 2 tus'da; 

nor 1 dhius'di; 2 chO^'da. 
tor 'bine. 1 tur'bm or -bain; 2 t(ir'bin or -bb!* not X 

tur'bin; 2 tftr'bln. 




tjKra-ny. 



U 



lUfiy. In England the prominent meaning is ** »22« 
lookir^f or unsightly," the opposite of heatUiftU; in 
the United States it is used both of men and beasts 
in the sense of ** vicious, ill*natured, and dangerotis." 
" Drink makes that man ugly "; " That horse has an 
ugly eye." In the latter use the word is liable to a 
misapprehension of its meaning, unless its relation to 
temper or disposition is either expressed or readily 
implied; as, " She had an ugly face. Had she a'faoe 
indicative of bad temper, or a face not beautiful ? 

Ul'^tra-mon 'tane. 1 ul'tra-men'ten; 2 iil'tra^mdn'- 
tin, not 1 -mdn-t€n'; 2 -m6n-tan'. 

nm-brei'la. 1 um-brel'e; 2 tim-brSl'a, nbt 1 nm'* 
brel-a; 2 iim'brgl-e, nor 1 um-bar-el'a; 2 iim-ber-€l'a. 

nn-. In the use of words beginning with un- as ex- 
pressive of negation, care must be taken not to joia 
them in the same construction with antecedent negap* 
tives. The following incorrect sentence recently ap» 
peared in a New York newspaper: ** The policy of the 
company was announced m no unmistakable lan- 
guage." '* No unmistakable language " is, of course* 
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*' mistakable (or ambiguous) language *' — the revwse 
of what the writer of the sentence meant to say. 

on'HIie'Jaiowii'. An obsolete or provincial colloquial- 
ism, even ignored by some dictionaries. Unheknawrut 
is its vulgar variant. 

an-clYlL 1 un-sivM; 2 iin-cXv'il, not 1 un-dyl; 3 
ttn-^v*!. 

im-eoiii'iiioii. Incorrectly used instead of the adverb 
uneommonlyt in tEe sense of " to an unusual degree or 
extremely ; as, ** Her eyes are uncommon beautifuL** 

llib-con'sc!loii-»-Dle. An adjective used for the ad- 
verb unconscionably: a bad provincialism. Some- 
times vulgarly misused as a synonym of uncommonly; 
as, ** She is an unconscionable handsome girl.'* 

imMn^liand'ed. Has been characterized as a loose 
use of underhandt but common usage has almost legiti- 
mated it, although the best writers still prefer under^ 
hand, 

im'der one's sIs'iia-tiEre. See oveb ms bignatdbb. 

jnn'^der-stmnd'. Colloquially misused as an expletive 
with interrogatory inflection, as a contraction of do 
you understand f and often with decidedly objection- 
able iteration, as if one should say: ** Grammar, under- 
ttand, is the science that treats of the principles. 
understandt that govern the correct use of language,** 
etc. See is also misused in the same manner. 

im'der way, iin'der weigh. Distinguish between these 
terms. Consult the New Standard Dictionart. 

anempliatie words. The use of an imemphatic word 
or words at the close of a statement or declaration 
seriously weakens the force; as, ** His letters show 
how honorable in all his purposes he was.** See con- 

STUnCllON. 

un'^flre-Quent'ed. 1 un'fn-kwent'ed; 2 ttn'fre- 
kwfent'ed, not 1 un-fri'kwent-ed; 2 iin-fr6'kw6nt-ed. 

Il-iil^ae'. An adjective frequently perverted, as de- 
notmg a d^^ee of strangeness or oddity instead of 
indicating an object as the only one of its kind, which 
is the sole proper sense of the word. We may say 
guite unique if we mean absolutely singular or with- 
out parallel, but we can not properly say very unique. 
This word has been nonsensiciJfy used as a synonym 
of beautiful. 

on-learn'ed. 1 un-lnm'ed; 2 tin-lSm'Sd, in poetic 
use sometimes 1 un-lurnd; 2 tin-lgrnd. 

an-prec'e-dent-ed. 1 un-pres'i-dent-ed; 2 iin- 
preg'e-d&it-^t not 1 un-pri'si-dent'ed; 2 tin-pr6'c6- 
dSnt'Sd, nor 1 un-prnal'dent-ed; 2 tin-pre-ce'dentnid. 

on-wa'^. 1 un-wS'n; 2 tin-w&'ry, not 1 un-w&r'i; 2 
•fin-w&r'y. 

1^ While the adverb up is often purely a redundance, 
usage has sanctioned it m many cases where rind style 
might object to its appearance. Up as indicating 
completeaess or emphasis should be discriminated 
from the redundant up. In open up, if the sense is 
that of the mere entrance upon or beginning of some- 
thing, up is pleonastic; as. He opened up his speech 
with a story?' But if the meaning is that of more or 
less complete development, up is essential; as, '* Web- 
ster always opened up a subject " ; " The Aspen mines 
have been generally opened tip" See up, in Funk Sf 
Waqnalls New Standard Dictionary. 
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niMHi'. Often used for on in such frfmaes tm ** eall 
upoUf** whether meaning visit or aumtnon, and ** q>eak 
(or write) upon." The reasonable tendency now is 
to use the simpler on whenever the idea oi supenpoai- 
tion is not involved. 

nr-lMin'i-ty. 1 ur-banVti; 2 (ir-b&n'i>ty, not 1 ur- 
bfi'm-ti; 2 6r-b&'ni-ty. 

n're-A. 1 jrfi'n-a; 2 sry're-a, not 1 yH-rl'a; 2 yv-rt^ 

used. 1 y&sd; 2 yi^dt not 1 yOst; 2 yQst. 

use to. The word %ued is often improperly sborteoad 
to uBe, and is so employed in such phrases aa '* IfiMto 
be" ** He use to go, etc. 

li'sa*sl-ly. 1 yd'su-el-i; 2 yu'ihy-al-y, not 1 srQ'sol-t; 
2 yw'«h8l-y. 

n-siirp'. 1 ya-s^rp'; 2 3n}-6^'> no^ 1 3ni-fl5r];>'; 8 
yu-aftrp'. 

at'ter. The adjectival use of utter in any but an ua* 
favorable sense is wrong; tUter nonaente, but not utter 
aenae; utter diacordt but not utter harmonti; uUer dark* 
neaSf but not utter light. The adverb af le^ly j» waik 
Sect to the same rule. It may be said of a man that 
he is utterly vidoua, but not that he is utterly oood. 



fM'el-iiftto. 1 Tak'si-net; 2 y&e'ci-iiftt. not 1 vas^ 

net; 2 v&c'i-nftt. 
fSi-S^'ry* 1 vd-gfi'n; 2 Ta-ftft'ry, not 1 yfi'g8i<-i; 8 

v&'ga-ry. 

tal'a-a-ble. 1 val^vu-e-bl ; 2 viU'y^-a-bl, not 1 ▼al'jni- 
bl; 2 vftl'3rvi-bl. Properly used only olf things that 
have monetary worth or that possess a precious or use- 
ful character or quality, but sometimes improperljr 
extended in colloquial use to persons and used instead 
of valued; as, " We have lost a valuabte friend." *' One 
of our most valued contributors has sent us several 
valuable articles *' is correct. Transposition of the 
adjectives would mdce the sentence faulty. 

fB-mose'. This verb, although it has a pseudo^Iasaioal 
etymology, is ranked as slang. 

va'rl-e-sate. 1 vS'n-i-get; 2 va'ri-e-gat, not I y» 
roi'a-get; 2 va-rl-a-gftt, nor 1 v6'n-g6t; 2 va'ri-gftt. " 

fB-rl'o-la. 1 vd-rai'o-le; 2 va-rl'o-la, not 1 v6'n-5'le: 
2 vft*ri-6'la. 

vaade'Tllle.' 1 vOd'vil; 2 vOd'vll, not 1 ved'vil: 8 
vdd'vll. 

feOie-ment. 1 vI'hi-[or -i-]ment; 2 v^he-lor -e-)- 
mtot, not 1 vi-hi'ment ; 2 ve-h6'mSnt. 

fe'iial and YO'nI-al. Careless and ignorant writen 
sometimes confound these adjectives. Theft on iJie 
part of a starving man is a venial sin, but the act ia 
not venal: embesslement by a bank cashier is venai^ 
but not venial. 

fen'lHSOii. 1 ven'i-sen or ven'ian; 2 vSn'i-Qon, or 
vSn-Qon, not 1 ven'i-san; 2 vfin'i-son, nor 1 ven'son; 
2 vSn'son. ^s 

Ven'tl-late* Care must be t&ken in the metaphoricM 

use of this verb not to apply it directly to persons; in 

each application it is Blajoi^. It ia pToveily K^pUcable 

to facta, motives, opinions, eitc., and peTxmaBaAe w^ 

in the sense of exposing or i^vini^ pucl^^nl^ Vo\ »a« \i^ 
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ventilate a publio abuse, a orindnal purpose, or a silly 
idea. 

ve-nd-ty* Said only of persons or their stateznentSt 
XK>t of faets, while truth is aiH>hcable to both persons 
and facts. It wonld be incorrect to speak of the 
eeractty of anything that has been done or has oome 
to psss. A man is or is not considered a person of 
eeracUy; a story is or is not tme. "A man of truth and 
veracity** is a i^eonastio expression. See synonyms 
under yBRACiTT, in Nbw Standard DicnoNABT. 

VM^b08'l-ty. 1 var-bes'i-ti; 2 ver-bde'i-ty, not 1 var- 
bfls'i-ti; 2 ver-b5s'i-t^. 

terse. Primarily a smgle line of poetry; often ques- 
tionably extended to apply to a connected series of 
lines, as a stanza; " The congregation will sing the 
103d hymn, omitting the second and third vereee 
(etanzaa).*' Some grammarians of high standing, as 
Professor W. D. Whitney, advocate the use of vera* 
instead of stanza. 

fer'sion. 1 v^iflian; 2 vSr'shon, not 1 VOT'gsn; 2 
vSr'shon. 

ter'F- An adverb that from the grammarian's point 
of view properly qualifies a participle only when the 
latter is used merely as an adjective; as, very tired; 
very pleasing. The grammatical critics accordingly 
object to such expressions as very pleased^ very dia- 
eatisfiedt or very hated. It must be said, howeverr 
that, although it may be better grammar to interpose 
an adverb; as, very miich pleased^ very greatly die' 
eatiafiedt or very bitterly hated; yet this use of very has 
been good English for centuries. 

fet'er-f-na^ry. 1 vet'©r-i-n§-n; 2 v6t'er-i-na-ry, not 

1 vet'nn-6-n; 2 v€t'rin-&-ry, nor 1 vet'm-&-n; 2 
v8t'in-ft-ry. 

vle'ar. 1 vik'w; 2 vle'ar, ntd 1 voi'kar; 2 vl'ear. 
vle'to-ry. 1 vik'to-n; 2 vlc'to-ry, not 1 vik'ta-n; 2 

vic'to-ry, nor 1 vik'tn; 2 vic'try. 
¥ln'dl-ca-to^ry. 1 vin'di-ke-to'n; 2 vln'di-eap-tOVy, 

not 1 vm-dik'd-to-n; 2 vin-dk'a-to-ry. 
ff^^o-Un-callo. A corruption of violoncello. 
Tirll-lent. 1 vir'u-Ient; 2 vir'u-l&it, not 1 vWr'u-lent; 

2 vlr'v.l«nt. 

fU'comit^. 1 voi'kaunt; 2 vreount, not 1 vis'kaunt; 
2 vls'eount. 

Vlfrl-ol. 1 vit'n-el; 2 vXt'ri-ol, not 1 vit'rel; 2 vlt'roL 

VlB'or. 1 vis'ar; 2 viz'or, not 1 voi'zar; 2 vl'sor. 

fol-ca'oo. 1 vel-ke'no; 2 vdl-e&'no. Fitsedward 
Hall says (Modem Englieh^ p. 3 1 9) : " The pronunci- 
ation of vokano with the Italisin a fl vel-ka'no; Z 
▼dl-e&'no] is a sort of shibboleth of the English no- 
biKty." 

vol'iin-tai-rl-ly. 1 vePun-t&-n-h; 2 v5Piixi-t&-ri-]y» 
noi 1 vel-Dn-td'n>h; 2 y51-iin-t&'n-ly. 
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waft. 1 waft: 2 w&ft, not 1 waft; 2 wSft. 
walst'coat. 1 wtet'kOt or wes'kat; 2 WftaVeM «v 

WBD 'dei^tM»g. 1 wan'dar-KQ; 2 'w&a'dst-VE^. twAY^mi? 
dng; 2 w&D'dnng, 
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k'n't. A contraction of wa nott or imivoperly of tper§ 
not; as, " He loa'n't (or they wasn't) at home**: a 
common vulgcjism. 

wasp. 1 weep, not wesp; 2 wftsp, not WQsp. 

wa'ier. 1 we'tar; 2 wa'ter, not 1 we'ter; 2 wS'ter. 

ways, for way. In the sense of " space or distance,** 
the erroneous form toayst for toay, is often used oollo- 
quially, perhaps originally throu^ confusion with the 
suf&x -^oays: as, '* The church is a long toaya from 
here," which should be ** The ohuroh is a long way,** 
etc. 

we. The ** editorial toe *' is occasionally misused, as 
when an editor writes '* We asked the advice of our 
wife.'* In such case the writer should not use the 
pronoun loe, but should allude to himself as in the 
third person, " He asked the advice of his wife." It 
would be propOT to say, " Our editor (or the edHoK) 
asked the advice of his wife." 

weap'on. 1 wep'an; 2 wSp'on, not 1 wfp'an; 2 wSp'oo. 

Wednes'day. 1 wenz'di; 2 wSng'da, not 1 wod'ttsa-di; 
2 wSd'nes-da. 

went for gone. The imperfect went is often vulgarly' 
used for the past i>articiple gone in conjimction wim 
the verb have: as, " I have went there many timfis,'* 
instead of " I have gone,** etc. 

Whack, what, which, etc. Pronounced hwac, hwet^ 
hwich, etc. ; not wac, wet, wich, etc. The English are 
especially lax in the pronunciation of such words as 
these, almost uniformly dropping the initial h sound* 
while many Americans err by making the aspirate too 
sharply prominent. The h sound should be distiiiott 
but not too conspicuous. 

wharf. Either wharfs or wharves is correct as tha 
plural of wharf. By extension, wharf is sometimes 
erroneously used in the sense of dock. See dock, hi 
Funk A Waqnalls Nbw Standard Dictionast. 

Where. The preposition to or at must never exid ik 
sentence begmmng with this interrc^ative. Ezamr* 
pies of such vulgar redundance are: Where has ho 
gone to f " " Where was latf" 

wheth'er or no. A phrase that has by usage been , 
legitimated, though whether or not is more strktly 
correct. 

Which, who, that. The use of these words muse be 
confined to the antecedent clause or phrase, and care 
must be taken to have such antecedent perfectly 
clear. For the general principles, see coNSTBUcnoir. 
For the use of who, which, ana t?uU in relative clausesa 
see THAT. Compare also who, which, and that, in 
Funjc & Waqnalls New Standabd Dictionabt. 

Who. Improperly for whom; as, '* Who do you refer 
to ? " In all such instances if the words are transposed 
the impropriety becomes obvious. 

Whole of. A phrase not to be used for whole or enUrB 
before a plural noun; as, '* The whole of the (rather 
the entire) audience rose and cheered." Nor can 
whole of be substituted for dU: as, ** The whole of the 
conspirators were caught," which should read ' AU 
the conspirators were caught." 
WJbosis. The use of whose, VJie ipoaaeasKv^k^cJl^j^ ^^ 

piace of the phrase o/ wKicK, is lio-w ooTanaqw^ ^yA 
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Style. Instead of ** Poetry, the chief purpoee of which 
is to exalt the beautiful " we can oorreoUy say 
*' Poetry, whose chief purpose," etc. 

wM'ow wom'an. An obsolete or provincial expression, 
now a pleonasm, the word widow now always signi^ 
ingaiMMnan. 

Wlnuol. The noun wind is pronounced with the short », 
excq;>t in poetey, where it sometimes Intimately 
takes the lon^ i (ai), to rime with mind, kindt etc. 

imhfCnt'm Not to be used as a conjunction for unleea 
or except. ** I'll come without it rains " is incorrect 
for *' 111 come unleas it rains.*' Without has the dis- 
advantage of occurring as three parts of speech with 
a perplexing variety of meanings. 

Wlrness. A verb sometimes misused as a synonym of 
see. We can witness an assault, a murder, a theft, a 
sunrise, anything that is of the nature of an event or 
is subject to diange — but not a thing — not a river, 
a house, a fire, or a star. 

wom'an. See ladt. 

wone. An adverb sometimes used for more: as, ** He 
dieses tea worse than co£fee ": a vulgarism. 

wont Idnd. For much or extremely: as, " I need (or 
want) a new pen the worst kind " : a vulgarism, besides 
equivocally suggesting '* the worst kind of a pen.'* 

ims'tle. 1 le^ 2 r«s'l, not 1 rest'l; 2 rfist'L 



y. In ydeped^ and other old words, has only the sound 

of i short as m tin, 
yacht. Pronounced yet, not yat. 
yellow. 1 yel'o; 2 ySPo. not 1 yel'a; 2 yJfl'Sr. 
yolk. 1 y6k or yfiik; 2 y5k or y5lk. not 1 yelk; 2 ySlk. 
yon'der. 1 yen'dar; 2 ydn'der, noi 1 yen'der; 2 ySn'- 

der, nor 1 yon'dar; 2 yiin'der. 
yOQ. Even when used m relation to one person, is still 




you was to curse," etc. See tenses. 

yoa and I* yon or I. Phrases in which the objective 
pronoun me and the first personal pronoun I are oftok 
confused: as, " This will not do for you and J," in- 
stead of This will not do for you and me." The rule 
is very simple, vis.: \ise J or me in such connection 
just as if the words *' you and " or ** you or " were 
omitted. *' Thev were not citizens as {you and) I "; 
** He is not so tall as (you or) J." 

yoaths. 1 yaihs; 2 yyths. not 1 srQ&s; 2 yytl^. 
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aeal'ot. 1 sel'at; 2 aSl'ot. not 1 ill'at; 2 zSl'ot. 

leos'iiia. Is the joining of two or xaot^ -^ot^ Mua 
noims) to a third (as a verb) witYi wYaOi ox\9 otUKi esc «» 
part of them can be made to agree exc«9^\>^ >ai&s&«^^ 
nouns in different senses, or by t8^s3Xi|& ^<& -vcx^ 'O^ 



rw K9J9 to SymboU iu«d. bba p««^ 



80 Faulty Diction 

different senses in relation to the different nouns, or 
by letting the underlying logical relation ovecrule the 
cranuQatical — in Greek a very common fiipire, but 
in English quite unusual and ordinarily a violation of 
the prmciples of construction and a grave fault in dic- 
tion. (See construction; also sbugma, in Nnw 
Standabd Dictionabt.) ** The control, as well as 
the tuppori, which a father ezerciaea over his family 
toere, b^ the dispensation of Providence, withdrawn : 
control is iM'operly exercised, but support is not; the 
verb«iorm were is made plural to accord, not with th« 
grammatical relation of control and support, but with 
tiiie logical relation underlying as well as r^arded as 
equiv^ent tfi and. 

slnc'ic. 1 smk'ik; 2 sbie'ie, not 1 nn'ik: 2 sin'ie. 

lo-dra-cal. 1 so-doi'a-ksl; 2 so-dX'a-eal. not 1 i5'di- 
ak'sl* 2 sO'di*'&e*>^J 

SO^o-log'lc-al. 1 sd'o-lej'i-kal; 2 a&'o-15ri-«al. not 1 
8&'o-Iej'i.k8l; 2 i^'o-lS^i-eaL 

M-ol'o-gy. 1 Bo-el'o-ji; 2 lo-^'o-^, not 1 sH-el'o-ji; 
2 s^-dPo-^. These and other words with the same 
first element are in many instances oddly pronounced 
1 «a-©l'o-ji; 2 au-«l'o-tor, 1 sQ'o-foh; 2 s^'o-fyt. eto. 
— a mistake that begot Zoo as the abbreviation Ir 
fiiDgland for the Zoological Gardens. 
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